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Preface

This work is the result of identifying a need for a common sense grammar that minimizes elements that
are debatable within the larger New Testament Greek community. The basic concept of “keep it simple”
built into my first year grammar continues in this intermediate grammar. This grammar is designed for
the second year student. As such, | seek not to confuse the second year student with a barrage of
debatable grammatical elements. The second year student needs to build upon and practice those elements
that are proven, not debatable. The second year student should be stretching his or her wings, applying,
guestioning, debating, and checking their translation and interpretation, asking the question “Why did this
version of the Bible translate this verse that way?”

The expectation of an intermediate grammar is to bring the second year Greek student to the point
of confidence handling the Greek text. It is common for the second year Greek student to enter into
heresy after translating a particular verse and to be dogmatic with that translation until the fallacy of their
theology and translation has been brought to light. | went through that process and every student | know
has gone through it. This prompts me to share this warning with you - the second year student — do not
turn off your analytical brain when translating. You may be comfortable and even confident with your
vocabulary, declension, and parsing. Check your translation work and if you have created a unique,
“never before heard of translation and/or interpretation” — you need to take a breath, step back, and look
at it again before you pronounce your thoughts.

The excitement of translating the Bible in its original language is so very present with the second
year language student that it has served to encourage me over the years. | hope and pray that this grammar
will help you mature in your knowledge of the One who is called “the Word,” and share that knowledge
to a world in need of knowing Him.

John Pappas, ThM, ThD
Fort Worth, Texas, 2013



The Method

There are several methods used to learn second year Greek. The two primary methods are as follows:

1. Go through the intermediate Greek grammar and translate, translate, translate! The
recommendation of this author is to:

a. listen to the audio lessons

b. read through the grammar

c. translate First John

d. memorize the weekly vocabulary and verb/noun endings from Pappas’ Lists of Greek Words

2. Another method is to go through the intermediate Greek grammar and translate the verses
provided in the chapter. Then examine the reasons and characteristics that lead to a particular
translation and/or interpretation.

Resources

A list of resources beyond BibleGreekVpod.com’s audio, grammar and First John exposition includes the
following classic resources:

Intermediate/Advanced Grammars

Robertson, A.T. A Grammar of the Greek New Testament In the Light of Historical Research, Nashville:
Broadman Press, 1934. This grammar is the most complete grammar produced to date.

Dana & Mantey. A Manual Grammar of the Greek New Testament, New York: MacMillan Publishing,
1958. The classic standard intermediate text has been used for generations.

Young, Richard. Intermediate New Testament Greek: A linguistic And Exegetical Approach, Nashville:
Broadman & Holman Publishers, 1994. This text has, since its introduction in the 1990s, been one of the
most widely respected and used intermediate grammars. This text is a “must have.”

Wallace, Daniel. Greek Grammar Beyond The Basics: An Exegitical Syntax of the New Testament, Grand
Rapids: Zondervan Publishing, 1996. This text is a monumental work in its scholarship and its detailed
breakdown of grammar and the number of Scriptural examples is unparralled.



Introduction

The development of the Greek written text

What came out of the transition of the great Mycenaean civilization in the tenth century, B.C.
was the uniformity of the Greek alphabet. The Greek alphabet is the earliest fully developed
alphabetic system of writing that contained both vowels and consonants. The earliest forms of
writing can be dated to around 3500 B. C. in the Near East (specifically, Sumer), and the
consensus is that Greek seems to be derived from the North-Semitic region®. The confusion of
language and division of people into families occurred around B.C. 3000 as recorded in Genesis
11. The whole world had one language (Gen. 11:1) but sin and rebellion increased to the point
that God had to separate them. God confused their language and scattered them over the face of
the earth

Dr. Henry Morris provides a quote from Ralph Linton, one of the foremost
anthropologists who says, “Writing was also a Near Eastern invention and one whose
contribution to civilization has been even greater than that of metal ... Writing appears almost
simultaneously some 5000-6000 years ago in Egypt, Mesopotamia, and the Indus Valley.”

Early development of the Greek language started as early as the 14™ century, B.C. The
early form of Greek contained the same right to left style as its Semitic counterpart. Dr. Matthew
Black writes, “Like the Semitic scripts, the earliest Greek was written from right to left, a style
which was later superseded by the boustrophedon (= alternate lines from right to left and left to

! There are four divisions: Eastern Semitic (Akkadian — Assyrian & Babylonian), Southern (Arabic & Ethiopic),
Northern (Amorite & Aramaic), Northwestern (Canaanite, Ugaritic, Phoenician, Moabite & Hebrew).
2 Henry Morris, Scientific Creationism (Green Forest: Master Books, 2003), p. 193



Introduction

right). After c. 500 B.C. Greek writing regularly proceeded from left to right, the lines running
from top to bottom.”

There developed several local Greek alphabets and dialects, but they all merged into one
standard system, the lonic alphabet of Miletus at Athens, in 403 B.C., and within fifty years all
the mainland states adopted the Athenian style and the official classical Greek script of twenty-
four letters. Within a remarkably short time, a new Greek was forged that spread throughout the
region by Alexander the Great known as 7 xkorvn dizdexroc - the koine dialect (ca. 300 B.C. to
ca. A.D. 500).*

Through the years, the classical character style remained; however, two major writing
styles sprang up that are important in history and this study:

(1) The uncial script. The uncial (Latin “inch-long” letters) script is the script of classical
literature and biblical codices. The cursive or ‘running’ character was employed for non-
literary works such as personal letters, accounts, receipts, deeds, etc. Literary works were
written using the formal handwriting style called uncials. Dr. Metzger writes, “The word
‘uncial’ is derived from the Latin uncial, meaning ‘a twelfth part’ of anything.
Apparently the term came to be applied to letters which occupied roughly about one-
twelfth of an ordinary line of writing.”> This type of writing dominated literary works of
both the Old and New Testament period until the ninth century. The uncial style used all
capital letters with no spaces between words. The most important major codices of the
type are Sinaiticus (x) of the 4™ century, Vaticanus (B) of the 4™ century, and
Alexandrinus (A) of the 5™ century. There are 362 uncials known.

(2) The minuscule script. The minuscule script (Latin “rather small”) is the script used for
books around A.D. 800. After the development of the minuscule script, the uncial script
quickly disappeared. The minuscule script has been traced to the monks at the monastery
of the Studium in Constantinople and the humanistic scholars in Constantinople during
the second epoch of iconoclasm®(A.D. 814 - 842). The minuscule style used lower case
letters in a cursive script with a break between words. Since the majority of the
manuscripts in existence are of the minuscule type, they are collectively referred to as the
Majority Text. The total number of extant minuscules as of 1941 is 2429 (Kenyon). They
range in date from the ninth to the sixteenth centuries.

¥ Matthew Black, in P.R. Ackrod & C.F. Evans, gen. eds. The Cambridge History of the Bible (London: Cambridge
University Press, 1970), vol. 1, p. 18

* Ibid. p. 19

> Bruce Metzger, The Text of the New Testament (New York: Oxford University Press, 1992), p. 9

® Iconocasm (“image-breaking”) refers to two periods in the history of the Byzantine Empire when the use of
religious images or icons was opposed by religious and imperial authorities within the Eastern Church. The "First
Iconoclasm” lasted between about 726 and 787., and the "Second Iconoclasm™ was between 814 and 842.
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Introduction

The language of both the LXX and the New Testament are technically classified as koine. There
are, however, some writers of both the LXX and NT who favored the classic Attic style called
literary koine as opposed to the vernacular style of the majority of the New Testament.

The study of koine Greek

The knowledge of koine Greek was passed down from generation to generation by primitive
handwritten grammar manuscripts and by word of mouth until the invention of the printing press
in 1450. One early grammar by Dionysius Thrax of Alexendria, (zeyvny ypauuaricn, “the art of
Grammar”) dates to around 100 B.C. Within 50 years of the invention of the printing press,
many grammars were published; most notably the grammar of Lascaris in 1495" and Erasmus
issued his translation of Theodore of Gaza’s grammar (it was written in Greek) in 1516.

The scholastic humanists of the age brought the study of Attic Greek, Homer and the
classics to university students throughout Europe and thus served to refine the understanding of
koine Greek. Greek dictionaries and lexicons started to be produced in Europe, most notably
Lexicon Graecolatinum printed in Paris in 1530. A Greek lexicon was produced in 1531-43 by
Robert Estienne (Stephanus) and published in 1572 in Geneva by his son Henri. Hebrew and
Aramaic also enjoyed a great revival and both grammars and lexicons were produced and widely
printed during this period.

The Character of New Testament Greek

It is no mistake that the Greek of the New Testament has a significant Jewish character. The
writings of John for example have been described as having “a Hebrew body with a Greek
dress.®> Along with the conquest of Alexander the Great in 334 B.C. and subsequent
Hellenization of Judea 300 years prior to Jesus, it is no mistake that a distinct Jewish character in
the Greek language was well established in Jewish culture for the Greek was the language of
trade and diplomacy. By the time of Jesus, Rome ruled the land, but it was koine Greek that
ruled the language of Judea. It was Alexander the Great’s vision to Hellenize the world, and he
accomplished that by taking Greek philosophers and scientist on his conquest. Once a region was

" Basil Hall, in S.L Greenslade, gen. ed., The Cambridge History of the Bible (New York: Cambridge University
Press, 1963), vol. 3, p. 42
® The great Godet describing John’s Gospel.
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conquered, Alexander appointed local people to high administrative positions thus securing the
security and stability of what was created. The Greek philosophers secured the Hellenization of
the populace and the language used was Greek. Alexander’s death at the young age of 33
brought division to the newly created empire. Four of his generals united to crush all opposition
in the battle of Ipsus in 301 B.C.

Judea was controlled by Egypt between 301 and 198 B.C., and the rulers of Egypt were
Greeks. So thorough was the use of Greek throughout the region that in 285 B.C. a group of
Jewish scholars started the translation of the Hebrew Old Testament into Greek (LXX) in
Alexandra Egypt’. The “group of seventy” meticulously translated the Hebrew into Greek in
order to communicate the word of God to the Jews of the diaspora who no longer understood
their native language. This is both sad and providential, as the Jews who were kicked out of their
land had to live as sojourners in a foreign land; however, providential because God brought the
gospel of Christ to the world in a common tongue — the common language of the people, koine
Greek.

The return of the Jews from Babylon to Jerusalem starting in 444 B.C. brought another
major language into the picture — the Aramaic. Though this group of returning Jews numbered
some 30,000, those that remained in Jerusalem and those that fled to Egypt had the advantage as
Greek was the language of commerce and Judea had been controlled by the Greek dominated
Egyptians until the Syrians took the region in 198 B.C. The Syrian Antiochus the Great defeated
the Egyptian Scopas at the battle of Paneas in 198 B.C. But the Syrian period of Judea did not
last long (198-167 B.C) as Antiochus was defeated by the Romans in 192 B.C. Antiochus’ short
lived reign was brutal as he plundered the Temple treasury, outlawed Judaism, and proclaimed
himself god, thus straining relations with the Jews. But the conflict over the Hellenization in
Judea was between pro-hellenic Jews and traditional religious Jews — the Hasidim (“pious
ones”), and the Maccabees.

With Judaism outlawed, a small group of Jews led by the priest Mattathias revolted and
when he died, his son Judas the Maccabee assumed command. Guerilla warfare turned into open
battle as their group grew in size and capability, and in 165 B.C. they took all of Jerusalem
except the citadel held by a Syrian garrison. The Maccabees, as they were called, cleansed the
Temple and rededicated it. They had won the day and Jewish religious freedom was restored.
This victory brought encouragement to the Maccabees as they now wanted complete victory and
independence from foreign control. A prohibition was mandated about the time of the siege of
Jerusalem against a Jew teaching his son Greek. The Jewish religious Hasidim, however, only
wanted religious freedom and did not support the aspirations of the Maccabees. The Maccabees
eventually achieved political independence in 143 B.C. Their independence lasted 80 years at
which time the Romans secured a firm grip on the region in 63 B.C. But it is during this period

® The Pentateuch was translated between 285-247 B.C.



Introduction

of brief freedom (though they had an alliance with Rome), that the Hasmonean Jews made no
effort to win over the pro-hellenic Jews and were permanently alienated from the ruling class.*

By the time of Jesus, Hebrew had made a comeback after the Jews almost lost their
language during the Babylonian captivity, Greek, Aramaic, Hebrew and even Latin all existed in
the region, but it was Greek that still dominated in both law and commerce as the Romans ruled
Judea. One could almost divide the major groups of Jesus’ day with the language groups. The
Pharisees, whose predecessors were the Hasidim of the Syrian and Maccabean periods favored
Aramaic and Hebrew and considered themselves the true Israel of God. The Hebrew OT was
used in most synagogues but most likely was read in Hebrew and translated to the people in
Aramaic. The Sadducees concerned themselves with the Temple and the Sanhedrin, they were
the aristocratic priests who accepted the Greek and above all aimed to please Rome. In
Jerusalem, Aramaic and Greek were the language of the common people.

With the addition of the Greek Old Testament, Greek was able to thrive among the Jews.
But Hebrew and Aramaic were the language of the religious class in Jerusalem. A certain elitism
existed among the religious class in Jerusalem that favored Aramaic and Hebrew over the Greek,
while the common people favored the Greek and the LXX outside Jerusalem. It is observed in
the New Testament that Jesus spoke both Greek and Aramaic and it should not be supposed that
He did not speak Hebrew as well.

Hellenistic Judaism developed outside the land with two leading representatives being
Philo in Egypt and Josephus in Rome. There were Greek synagogues in Judea, but by the time of
Jesus, the major Jewish population in Alexandra Egypt had produced its own set of Jewish sages
as Greek dominated the synagogues there. The two most important cities of Jewish thought and
life had become Alexandra and Jerusalem, but all Jews had to come to Jerusalem to the Temple
for the appointed religious days, so Jerusalem with all its unique culture and diversity was the
place that the Greek of the New Testament was born.

The world into which Christianity was born was, if not literary, literate to a
remarkable degree; in the Near East in the first century of our era writing was an
essential accompaniment of life at almost all levels to an extent without parallel in
living memory.*

With this new level of education came a new manner of religious life for the Greek
speaking Jewish community. Dr. Black writes, “The hellenisation of the Near East contributed
powerfully to the more general use of the written word; but although where books were
concerned the sophisticated Judaism of Alexandria was influenced by the Hellenic elements it

19 Everett Harrison, Introduction to the New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1982), p. 9
1 Matthew Black, in P.R. Ackrod & C.F. Evans, gen. eds. The Cambridge History of the Bible (London: Cambridge
University Press, 1970), vol. 1, p. 48
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sought to proselytize (as can be seen in Philo), a widespread use of the book was something that
hellenism and Judaism, even in its more ultramontane forms, had in common. Both Greeks and
Jews used the roll as the vehicle for their literature, although the latter tended to prefer skin to
papyrus for copies of the Law read in synagogues, while to the Greek the use of papyrus was one
of the marks of civilization.”** Though the LXX was highly regarded and used by the Jewish
community, it came into disfavor only when the Christians adopted it as the text of the Old
Testament. The last mayor Greek NT writer was Irenaeus (c. 180), afterwards, Christianity
moved to Latin.

Some examples of Hebraisms in the NT are as follows:

e The excessive use of the ka1 conjunction and the co-ordination of clauses.
e The extended use of the Hebrew infinitive absolute by the Greek participle.
e The use of ov-mac in the sense of ovdeig is due to the LXX of 5a-x% .

e The use of pfjpa in the sense of 1271 “thing” is due to the LXX.

e The frequent use of &v t@ with the infinitive cooresponds to 2.

e The use of a question to express a wish as with a Hebrew idiom.

0Old and New Testament Scripture Scribes

For the Jew, the method of recording and copying sacred text can only be done using the master
copy of the Temple or synagogue and using strict rules to make sure no mistakes are made. But
the Greek tradition of copying and recording in the written form is done by public recitation and
it is this form of copying that was acceptable to the literary circles of Alexandria, Rome, and
ultimately to the Christian. The word koine described by some as “vernacular,” or “spoken,” is
found in this class of copying; that is, it is spoken and transcribed by others. This, however,
should not be confused with the New Testament authors’ work in individual authoring of their
works. For the most part the authors of the NT wrote out their works themselves- without
copiest.

It should be noted at this point that the “scribes” of the NT period up to the invention of
the printing press took great caution in making copies. They were not haphazard in their method
of copying, though it is true that certain “copy mills” turned out works of varying quality. Some
words were missed, some misspelled, and others intentionally “corrected.” At times editorial

12 Matthew Black, in P.R. Ackrod & C.F. Evans, gen. eds. The Cambridge History of the Bible (London: Cambridge
University Press, 1970), vol. 1, p. 48
6
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comments turned into Scripture, but since the printing press these works have been weeded out
and the best manuscripts are now used and it is thought that we possess upwards of 99 percent of
the original text of the New Testament.

New Testament Words

The Jewish character of the New Testament naturally comes out of this environment and
background. The LXX is used extensively throughout the New Testament in the form of direct
quotes, allusion, words and idioms. The Semitic character of the Greek of the Scriptures is
obvious. Dr. Harrison points out that the Hebrew style of writing was predominantly paratactic (a
series of independent clauses strung together by co-coordinating conjunctions), as opposed to
hypotactic (the main clause having one or more dependent clauses suspended on it, which often
make use of the participial construction)*®. This represents a fundamental difference in western
verses eastern thought process.

By Semitic is meant either Hebrew as the language of the Old Testament or Aramaic as
the mother-tongue of many NT writers.** Dr. Moulton writes, “True Semitisms in the NT are of
two kinds. First come imitations, conscious or unconscious, of Greek OT, where the translators
had perpetrated ‘translation Greek.” Secondly, there are similarly slavish renderings of Semitic
sources, oral or written, which lie behind the NT documents: we may here stretch the term
‘sources’ to include a writer’s native Semitic in which he frames his sentences in his own mind,
and then more or less successfully translates them into Greek.”?

Most important to our study is the Jewish theological vocabulary that is found in the New
Testament. New Testament Greek words take on a new meaning as context supplies their
theological meaning. Some words are given definitions so as to make no mistake as to their Old
Testament meaning. Some words are simply brought over to the Greek as transliterated from the
Hebrew and Aramaic (‘amen’, ‘abba’, ‘hosanna’, etc)™.

Some words take on a deeper Jewish theological meaning. An example is the common
Greek word “truth” which means, “what is evident, what is real;” but the Hebrew adds the
theological meaning of “substantial” and “dependable.”

With respect to the idea proposed by some that the NT was originally written in Aramaic
is unfounded and as Dr. Thiessen writes, “We admit, of course, that there is a good bit of
Aramaic coloring in some portions of some books, as in the early chapters of the Third Gospel,

13 Everett Harrison, Introduction to the New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1982), p. 55
14 James Moulton, A Grammar of New Testament Greek (Edinburgh: T & T. Clark, 1979), p. 14
15 ip:
ibid., p. 16
18| ess than half the OT quotations in the NT are from the Hebrew text.
7
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in the Book of Acts, and the Apocalypse, but that is not true of any book as a whole. The
discovery of the papyri has done much to undermine this theory.” ol

It would not be proper to say that the Greek words of the New Testament are completely
taken over by Semitic Hellenization. The use of the Greek still has its fundamentals attached, and
where a certain Semitic sense is used, it is obvious when one reads in context and has a working
knowledge of Hebrew. This is where the works from the giants of the past and subsequent giants
of the present are helpful. The great grammarians like A.T. Robertson, Moulton, Dana &
Mantey, Daniel Wallace, and Richard Young; the great lexicons like that of Thayer, BAG
(BDAG™®), Louw & Nida, and Vine’s; and finally the great commentaries like A.T. Robertson,
Nicole, Wuest, Lenski, and Vincent.

Difference between Koine and Attic Greek

While Attic is the language of classical literature, koine is considered vernacular. Dr. Robertson
notes that the old Attic of Athens had a vernacular and a literary style that differed considerably
from each other, and that koine “grows right out of the vernacular Attic normally and
naturally.... This vernacular xouvn at first differed little from the vernacular Attic of 300 B.C.
and always retained the bulk of the oral Attic idioms.”*

The difference between koine and Attic Greek can be seen in a number of ways, but to “all
intents and purposes the vernacular xown is the later vernacular Attic with normal development
under historical environment created by Alexander’s conquests.”® It is also true that not all the
New Testament can be classified as purely koine. A few examples are noted:*

e Word simplicity and meanings change.

e The absence of the Greek dual is notable as the LXX translation of the Hebrew dual is
replaced by the plural and singular.

e Spelling of words favored in the Attic using “tt” (e.g., Oohatta, “sea”) and “rr” (e.g.,
appny, “male”) are replaced in the koine by the Ionic spelling “ss” (Bodacoa) and “rs”

(e.g., dponv)?.

" Henry Thiessen, Introduction to the New Testament (Peabody: Hendrickson, 2002), p. 35
'8 A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature, by Bauer, Arndt & Gingrich
(BAG) and later revised by Danker (BDAG).
Y9 AT. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (Nashville:
Broadman, 1934), p. 56
2 ibid., p. 71
2! This compilation identified by several sources. Most notabely, Everett Harrison & Robertson.
22 J. Harold Greenlee, in Frank Gaebelein, gen. ed., The Expositor’s Bible Commentary (Grand Rapids: Zondervan,
1979), vol. 1, p. 412

8
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e Adjectives in the superlative are replaced by the comparative.
e The use of the optative is greatly reduced.

e The preposition used in compounds is greatly increased.

e Diminutives are more common.

e The periphrastic construction of the verb is more widely used.
e The tva conjunction is no longer confined to purpose.

e The more simplistic and greater variety of sentence structure is used, thus breaking down
the precision of the Attic.

e The use of the future of the infinitive and participle are used less.

The use of the LXX in the New Testament

For the most part when the writers of the New Testament made an allusion, parallel, paraphrase,
prophecy or direct quote, they used the Greek LXX in doing so.

The texts of the New Testament

Greek dominated the early New Testament period in both the west and east. In the west, it had to
compete with the official language of Rome, but did remarkably well, “invading the cultural life
of Rome and holding its place throughout the west until about A.D. 200. Then Christian
literature in Latin began to appear.”23

It should be noted that the Greek Scriptures have been translated into the Syrian
manuscripts®® (Syriac), and the Latin (Old Latin®). Together with the New Testament
manuscripts are the lectionaries?® that are the weekly readings of the early Church, and the

2 Everett Harrison, Introduction to the New Testament (Grand Rapids: Eerdmans, 1982), p. 52
% The term ‘Syriac’ denotes the ancient Semitic language and literature of the ‘Syriac’ Christians and is not
synonymous with Christian inhabitants of Syria. It refers to those Christians that employed the Syrian descendant of
Aramaic or were part of the Syriac Church in the Hellenistic culture whose most important center was the city of
Antioch (cf. Acts 11:26). The Syriac was the last important branch of Aramaic but a different dialect than that of
Judea in the time of Christ and the Apostles. Greek did not dominate Mesopotamia as it did along the coastal region,
so Syriac translations of the Bible began to appear in the second century.
% The Old Latin versions of the Bible were in general use in Africa in the time of Tertullian of Carthage (before
150-222).
% There are presently some 2,193 lectionaries dating from the sixth century.

9
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writings of the Fathers that provide quotes from Scripture. These resources provide a valuable
resource for dating and tracing the various Greek witnesses.

All together, what we have today in the form of the Greek New Testament amounts to about
99 percent of the original written text. That is more accurate than any other book of antiquity.
And, of the variations, the great historian Philip Schaff concluded that only 400 of the 150,000
differences identified in all the manuscripts available that caused any doubt about the textural
meaning and only 50 of these were of any great significance. Not one of the variations alters “an
article of faith or a precept of duty which is not abundantly sustained by other undoubted
passages, or by the whole tenor of Scripture.”?’

Geisler and Nix put this into perspective as they report, “There is an ambiguity in saying
there are some 200,000 variants in the existing manuscripts of the New Testament, since these
represent only 10,000 places in the New Testament. If one single word is misspelled in 3,000
different manuscripts, this is counted as 3,000 variants or readings.”28
I. Classification of NT manuscripts. There are four main classifications of text-types of

Greek manuscripts in antiquity. The text-types are based upon the texts found in a
particular geographical area in the early Christian world. It should be pointed out that the
quality and quantity of the earliest period of manuscripts is limited by two factors: the
material that was used during this period (to the 2" century) did not last long; and (2) the
hostility with which early Christianity endured through the various persecutions until
Constantine in the 4™ century. There are 362 uncial manuscripts dating from the 2"
through the 10" centuries?.

1. Alexandrian text. The Alexandrian text is perhaps the best scientifically managed text
as it was compiled by skillful editors, trained in the traditions of Alexandria Egypt.
The manuscripts used are some of the earliest and are dated from the second to the
fourth centuries. This class of text-type is called “Natural” by Westcott and Hort.

2. Western text. The development of the western text is a result of undisciplined
manuscript handling, tradition and translational activity. The western text has a very
early date, tracing back to Marcion (ca. 85-160), Irenaeus (2nd century), Tertullian (c.
160 — c. 225 AD), and Cyprian (c. 200 — September 14, 258). Dr. Metzger identifies
its most important witness is codex Bezae and are “characterized by longer or shorter

%" philip Schaff, quoted in Josh McDowell, Evidence that demands a verdict (Campus Crusade for Christ, 1972), p.
44
% ibid, p. 44
% Norman Geisler & William Nix, A General Introduction to the Bible (Chicago: Moody, 1986), p. 385
10



Introduction

additions and by striking omissions.”*® The western texts are a compilation of

manuscripts from the west, that is, North Africa, Egypt, Italy, and Gaul.

3. Caesarean text. The text that Origen used at Caesarea was the Caesean text. This
textual tradition has its origin from Egypt and brought to Caesarea by Origen where it
was carried to Jerusalem (cf., Jerusalem Colophon), to the Armenians, and to the
Georgians (cf., codex Koridethi). The Caesarean text is a mixture of Western and
Alexandrian readings.

4. Byzantine text. The Byzantine text was originally collected and prepared near the
close of the third century by Lucian of Antioch. The Byzantine text was further
revised up to the eighth century where it was essentially standardized. It is
characterized by a “smooth and easily understood text.” This is the text-type that was
used by Erasmus and Stephanus and ultimately the Textus Receptus.

Il. Most important historical manuscripts. A short summary of the most important Greek
manuscripts are as follows:

1. Codex Sinaiticus («) (c. 340). Codex Sinaiticus is identified as x and is the most
important and complete of all the manuscripts. This codex is written on vellum
(antelope skin) in the uncial script. It includes over half of the LXX of the Old
Testament and all of the New Testament (except Mark 16:9-20 & John 7:53-
8:11). It contains 389 ¥ leaves (43 found in 1853 & 346 Y2 in 1859) measuring 13
Y% by 14 inches. It is thought that this codex might be one of the 50 copies that
Constantine ordered Eusebius to prepare in 331 and that Justinian might have sent
one copy to the convent of Mt. Sinai which he founded and where it was
discovered.

2. Codex Alexandrinus (A) (c. 450). Codex Alexandrinus is identified as A. It is
written on vellum using the uncial script. It contains 773 (originally it had 822)
thin vellum measuring 10 % by 12 inches. The NT occupied 143 of the thin
vellum sheets.

3. Codex Vaticanus (B) (c. 325-350). Codex Vaticanus is identified as B. This codex
is written on vellum in the uncial script. It includes most of the LXX of the Old
Testament and most of the New Testament. It contains 759 vellum (142 belong to
the NT) measuring 10 by 10 % inches. CodexVaticanus contains the New

% Bruce Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission, Corruption, and Restoration (New York:
Oxford University Press, 1992), p. 213
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Testament up to Hebrews 9:13. The rest of Hebrews, the Pastoral Epistles,
Philemon and Revelation are lost.

4. Chester Beatty Papyri (P*, P** & P*) (c. 250). The Chester Beatty Papyri are
identified as P*, P* & P*" and dates to about A.D. 250. This collection is written
on papyrus in the uncial script and on three codices. It includes most of the New
Testament (though some are in very bad shape). It contains 220 leaves measuring
10 by 8 inches. This papyri collection gives us a text that is from 125 to 150 years
earlier than that of Codex Vaticanus.

5. John Rylands Fragment (P*?)(c. 117-138). The John Rylands fragment is a
papyrus fragment measuring only 2 %2 by 3 %2 inches written in uncial script. This
is one of the most important pieces due to its age as it is the earliest portion of the
New Testament known. The fragment contains just a few complete words of five
verses from John (18:31-33, 37-38) and is in very bad shape.

I11. The major Greek texts used today. Through the years, the compilation of the Greek texts
into a mass produced complete New Testament has a great history. With the invention
of the printing press in 1450, a limited number of mass produced works replaced the
individual manuscripts made by hand. The first important major works of this type
appears in the early 1500s in Europe. Cardinal Ximenes in 1514 commissioned the
publication of the most complete multi-lingual work the Complutensian Polyglot.
Erasmus published his first Greek New Testament (Novum Instrumentum omne) in
March 1516%, and the monumental work containing both the Old and New
Testaments in Hebrew, Greek and Latin was compiled and published in 1522.%

1. Textus Receptus (TR). The text-type of the Textus Receptus is the Byzantine text.
This text is one of the most important works as it formed the King James Version.
Its roots can be found in the work of Erasmus and the great Complutensian
Polyglot of 1522. The source of this manuscript was Erasmus’ third edition of the
Greek text. Erasmus had available to him several Greek witnesses from the 12
century in Basle®, most notably codex Basilensis for his 1% edition and Minuscule
3 (codex Cosendocensis®) for his 2" edition. The 3™ edition made corrections
and adjusted the Geek text to better conform to the Latin Vulgate®®. The text in
general is far less “authentic” than the others. This is due to the politics and
motivation of its day. For example, Erasmus did not have the last six verses of

31 F. G. Kenyon, The Text of the Greek Bible (Gloucester: Duckworth, 1975), p. 173

%2 F. F. Bruce, The Canon of Scripture (Downers Grove: Intervarsity Press, 1988), p. 242

% The first edition used the following sources: codex Basilensis, Minuscule 2814, codex Besiliensis A (11" or 12"
century), Minuscule 7, Minuscule 817.

# Codex Cosendocensis had all the books of the NT except Revelation.

% Erasmus produced five editions of his NT, 1516, 1519, 1522, 1527, & 1535.
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Revelation so he simply translated them from the Latin into Greek. In another
instance, the third edition of the text included the Comma Johanneum (1 John 5:7-
8), Erasmus could not find the text in any Greek text, but since the later Latin and
Greek manuscripts contained the text, one manuscript dated to around 1520 was
provided to him, so he added it. Other editions were produced by Robert Estienne
(Latin: Robertus Stephanus or simply Stephanus) at Paris in 1546, 1549, 1550, &
1551, Beza produced another nine editions between 1565 and 1605. But it is
Stephanus’ 1550 edition that became the Textus Receptus®®. Stephanus added
verse divisions to his 1551 edition, which becomes the standard verse division for
the Geneva and Authorized Version of 1611. It is this text that was taken up and
edited by Bonaventure and Abraham Elzevir (1633) that became the standard text
used and we get the name Textus Receptus (“received text”) from the preface to
this edition: “You therefore have the text which is now received by all, in which
we give nothing altered or corrupted.” Though the problems of the TR are many
and understood, it is still in print, promoted, and even viewed by many as
superior, this text’s real value lies in the fact that it is free and readily available
for all in public domain.

Nestle Aland (NA)/USB. The most important Greek text today is the United Bible
Societies Greek text referred to as the Nestle-Aland text due to its main editors
Eberhard Nestle and Kurt Aland. The limited textural resources used to form the
Greek text of the Textus Receptus expanded when John Fell printed a text in 1675
using over 100 manuscripts, thus starting what became called the critical period.
John Mill in 1707 produced the first set of principles of textural criticism®’ of the
Greek text, thus setting the standard rules for identifying what is most likely to be
the original text. By 1767, the collection of texts were organized into the three
classes of texts: Alexandrian, Oriental, and Occidental, which by 1777 refined to:
Alexandrian, Western, and Constantinopolitan.®® The modern period of textural
criticism is credited to Karl Lachmann as he applied the same principles to the NT
text as he did to other classical works placing emphasis upon the more ancient
manuscripts. But it is the German scholar Constantin Tischendorf who produced
the most important text of the critical period with his final edition of the Greek
NT (1869-72) complete with a critical apparatus. It is Tischendorf version that

% Stephanus identifies 15 different manuscripts for his sources in marginal notes.

%" The science called “Lower Criticism,” deals with the original text and distinguished from “Higher Criticism.”
Bentley (1662-1742) sought a Greek Testament that would correspond to the text of the 4™ century as did Lachmann
(1793-1851). Dr. Thiessen notes,”Tregelles (1813-1875) aimed not simply to produce the text of the oldest
manuscripts in existence ... but to reproduce the oldest text obtainable. Westcott (1825-1901) and Hort (1828-1892),
however, set out to restore the original text, as far as possible.” Henry Thiessen, Introduction to the New Testament
(Peabody: Hendrickson, 2002), p. 32

% For a complete review of this period see Kenyon, The Text of the Greek Bible, pp. 172-183
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sets the standard in the time of Westcott and Hort. And in 1881 Westcott and Hort
publish their Greek Text with a complete critical apparatus. The goal was to put
together the best text as close to the original as possible (hence their title: The
New Testament in the Original Greek). Eberhard Nestle combined the majority
reading texts of Tischendorf, Westcott and Hort and another scholar Weymouth
into an edition in 1898 published by the Wurttemberg Bible Society. It was
adopted by the British and Foreign Bible Society. In 1901, he replaced Weymouth
with Bernhard Weiss’s text and published another edition. In 1927, his son Erwin
Nestle took over and published the 13™ edition, and in 1952 Kurt Aland became
the editor and published the 21% edition. In the 1950s, Aland performed a
thorough revision based on the new manuscript discoveries of the 20" century and
combined with M. Black, B.M. Metzger, A. Wikgren, and others to produce the
United Bible Societies UBS" in 1966, revised in 1968 (UBS?) and finally the
UBS® in 1975 which is the NA? published in 1979. Another revision was made
in in 1993 called the NA?" (UBS*). The current revision is NA® (2013).

3. Greek Orthodox Text. The Greek Orthodox Church uses the Byzantine (Koine)
witnesses. This text was originally prepared near the close of the third century by
Lucian of Antioch and later modified.

In summary, Drs. Geisler and Nix write, “Greek was an intellectual language. It is more a
language of the mind than of the heart, a fact to which the great Greek philosophers gave
abundant evidence...Because Greek possessed a technical precision not found in Hebrew, the
theological truths that were more generally expressed in the Hebrew of the Old Testament were
more precisely formulated in the Greek of the New Testament.”*

% Norman Geisler & William Nix, A General Introduction to the Bible (Chicago: Moody Press, 1986), p. 329
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Syntax

Language is the means by which thought is communicated from one mind to another, the means
by which one mind is able to think with another." Language is accomplished in the spoken form,
sometimes referred to as the vernacular, using sounds coming from the mouth. Language is
accomplished in the written form by means of a system of symbols grouped together that form
words and thought. In both the written and spoken form, all languages bring together groupings
of words that makeup phrases, clauses and complete sentences. Language is not designed by
some happenstance with a loose set of rules; it has a universal set of fundamental laws that
govern its use. If these laws are broken, then the thought is not transmitted, does not make sense
and the meaning gets lost. God created language so that He could communicate with His
creation, so that He could reveal Himself to mankind through special revelation. Jesus Christ was
called the Word in John (John 1:1-4; 1 John 1:1-3) and one aspect of His incarnation was to
completely reveal (e&nysopan “to declare, to draw out in narrative™) the Father to us (John 1:18).
Adam was formed mature both physically and mentally and there was nothing he lacked —
including complex language. Archeology reveals the earliest of written documents found
possesses all the complexity, all the complex forms of any modern language. In fact, it seems
that the newer languages are less complex. The idea of the evolutionist that man started language
by grunting and drawing pictures on walls just does not harmonize with the archeological record.
How does one explain the complex syntax of the earliest of documents that we have found?

Syntax has to do with grammatical relations between words. Syntax deals with the forms
that thought may take in the process of expression. At the heart of the construction of a complete
thought is the sentence. For example, “the disciples went to sea” expresses a complete thought
made up of a group of words. There are two basic elements that make up the sentence, the
designation of the object — “the disciples,” and the assertion about the object — “went to sea.”
The first element we call the subject, and the second the predicate. There are two basic elements
required in a sentence, the noun and the verb.

! Dana & Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (Toronto:Macmillian, 1957), p. 60
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The Phrase

A phrase is the basic unit of thought. There are noun phrases, verb phrases, prepositional phrases
and adjective phrases. For example, the following are noun phrases:

Disciples!

the disciples

the Jewish disciples

the twelve Jewish disciples

The following are examples of verb phrases:

e went to the sea
e ate bread and drank wine
e read from the Scriptures

The Clause

A clause is a group of phrases that includes at least one verb phrase and one predicate phrase.
The following examples illustrate the clause based on the phrases above:

The Clause

Noun Phrase Verb Phrase

The disciples | went to the sea

The Jewish disciples | ate bread and drank wine

The twelve Jewish disciples | read from the Scriptures

Sentence Structure

The sentence can be structured as simple, compound, complex, and compound/complex.

A Simple Sentence

16
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A simple sentence contains a single clause. For example, “Joe hit the ball” is a complete simple
sentence. It contains the subject — Joe; the verb — hit; and the object — the ball. A complete
sentence can contain only a verb and the noun. For example, the shortest sentence in the Bible is
“Jesus wept” (John 11:35).

A Compound Sentence

A compound sentence contains two or more clauses linked by a coordinate conjunction. For
example, “Jack hit the ball, and Jill watched.” The distinctive feature of a compound clause is
that no clause is subordinate to another. The clauses are coordinate or paratactic (arranged
alongside)?.

A Complex Sentence

A complex sentence contains a main clause and at least one subordinate clause. For example,
“Joe ran fast because he saw a snake.” This subordinate relation is called hypotactic (arranged
under).

Structure

There are four main sentence structures in English.

1. Subject 2. Verb 3. Other Stuff®
Action Verbs

1. Subject + Transitive* Verb (active) ~ + Direct Object

John hit the ball.

Subject Transitive Verb (passive) Actor Phrase

The ball was hit by John.

2. Subject + Intransitive® Verb Adverb or Phrase
The ball sailed over the wall.

% Dana & Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (Toronto:Macmillian, 1957), p.269
® This table adapted from C. Edward Good, Whose Grammar Book is this Anyway? (New York:MJF Books, 2002),
p. 26. This is an excellent resource to have on hand for English grammar.
* A Transitive verb is an action verb that is capable of having a direct object. The test for a transitive verb is to ask
“can I [verb] somebody or something?”
® An intransitive verb needs a preposition or other word to go-between the verb and the noun. The words usually
show where, when, how, or why the action took place (e.g. John runs across the field).
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No-Action Verbs

3. Subject

The pitch

The pitch

The ball

4. Subject

John

John

John

To be

was

was

is

Linking Verb

feels

Seems

looks

Syntax
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Predicate Adjective
fast.

Predicate Noun

a curve ball.
Adverb or Phrase
in the catcher’s mit
Predicate Adjective
nervous.

Predicate Noun

a natural hitter.
Adverb or Phrase

out of sorts.



Nouns

Greek nouns, as English nouns, are words used to name a person, place, or thing. The Greek
noun contains case, gender, and number.

Case

Case has to do with how the noun functions as it relates to the verb or to other parts of the
sentence. Greek has eight distinctive cases, but of these eight cases, one only has to remember
four inflectional forms (or five when the vocative form is different from the nominative).

Inflectional Form Case Name Root Idea

First Nominative Designation
Genitive Description

Second
Ablative Separation/Origin
Dative Reception

Third Locative Location/Position
Instrumental Means/Instrument

Fourth Accusative Limitation

Fifth Vocative Address

1. Nominative. The nominative is the case of designation. It is the “naming” case. The
nominative serves as the subject of the sentence or clause. It is translated as viog “a son,” or
when used with the article 6 viog “the son.”



Nouns

Genitive. The genitive is the case of description. The genitive specifies or qualifies the word
it modifies. It expresses possession and is translated as viov “of a son,” or when used with
the article Tov viov “of the son.”

Ablative. The ablative is the case of separation or origin. It uses the same form as the genitive
and is translated viov “from a son,” or when used with the article Tov viov “from the son.”
Dative. The dative is the case of reception. It is translated as vid® “to a son,” or when used
with the article T® vidow “to the son.”

Locative. The locative is the case of location or position. It uses the same form as the dative
and is translated as viom “in a son,” or when used with the article T viow “in the son.”
Instrumental. The instrumental is the case of means or instrument. It uses the same form as
the dative and is translated as vidow “with or by a son,” or when used with the article T®
Voo “with or by the son.”

Accusative. The accusative is the case of limitation. The action extends to and is limited to
the object. Its main usage is with the direct object of the phrase. It is translated as viov “son,”
or when used with the article Tov vi6év “the son.”

Vocative. The vocative is the case of address. In the plural the case always has the same form
as the nominative, but in the singular the forms are often different. It is translated as vié
“Son,...”

20



The Nominative

The nominative is the case of designation. It is referred to as the naming case and has two major
functions: the subject nominative and the predicate nominative. The primary use of the
nominative is to identify the subject of the phrase. In Greek, the verb expresses its own subject
so when a noun subject is supplied it is in apposition with the subject supplied. In other words, a
phrase does not need a nominative noun; the subject may be supplied with the verb. In the New
Testament approximately thirty percent of the nouns are in the nominative case making it the
dominate case.

Subject Nominative

The chief use of the nominative is to specify that which produces the action or presents the state
expressed by a finite verb. Another way of saying this is that the subject is the topic of the
sentence. The subject noun phrase can be constructed in different ways using the nominative
case. The following are examples of subjects of the noun phrase:

1. Using a noun, with or without an article present.
Mark 1:13: ot ayyglot dinkovouv avtd “the angels were ministering to him.”
2. Using an adjective, with or without an article present.
Matthew 11:5: topAor avafAiemovowv “blind people receive their sight.”
3. Using a participle, with or without an article present (but usually with the article).

John 3:36: 0 moteveV €1¢ oV VoV Exet {onv diwviov “The one believing in the Son has
eternal life.”

4. Using an article (without the noun present) and de.

Matthew 16:14: o1 8¢ eumav “and they said”

! Apposition means construction in which two elements are placed side by side, with one element serving to define
or modify the other. For example, in the phrase "John loves," the name "John" is in apposition to "he loves," but one
could write “John, he loves,” it is just not as smooth.

% See Richard Young, Intermediate Greek: A Linguistic and Exegetical Approach (Nashville:Brodman & Holman,
1994), p. 11 for a full description.
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5. Using an article (without the noun present) and a prepositional phrase.

Matthew 24:16: o1 ev 1) lovdaig pevystwoay €1¢ to 0pn “let the ones in Judea flee to the
mountains.”

6. Using a relative pronoun clause.

Matthew 10:38: 6¢ 00 Aappavel yov oTawpov aTod Kol AKOAOVOEL OTG® OV, OVK EGTLV
pov a&og “The one who does not take his cross and follow after me is not worthy of me”

Predicate Nominative

The predicate nominative will either identify the subject (John is the boss) or qualify the subject
(John is a boss). The verb is usually a state of being verb like the “to be” verb &, as in 1 John
4:8: 0 Beog ayamn eotv “God is love”; sometimes ywvouar as in John 1:14: 6 hoyog cupé
gyevetro “the word became flesh”; and occasionally vzapyw, as in Luke 8:41: obtog dpymv THe
cuvaywyng vanpyev “This one was a ruler of the synagogue.”

When two nominatives appear in a sentence one is usually the subject nominative and the
other is the predicate nominative. In this case, the noun with the article will be the subject; in
English, this is the one placed first. For example, John 1:1: 6co¢ nv 6 Xoyog “the Word was
God,” not “God was the Word.”™

Distinguishing the Subject from the Predicate

The general principle for distinguishing the subject from the predicate nominative is summarized
as follows:

1. The subject can be a pronoun (whether contained in the verb or not).
Matthew. 3:17: obtog &oTtv O VI0¢ pov O dyommrog “this is my beloved Son”.
2. The subject will be the nominative with the article (called articular).
John 4:24: nvedpa 0 Beog “God is spirit”.

3. The subject will be a proper name.

® Richard Young, Intermediate Greek: A Linguistic and Exegetical Approach (Nashville:Brodman & Holman,
1994), p. 11
* Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids:Zondervan, 1996), p. 41
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Luke 11:30: gyevero Imvag toic Nwvevitaig onuéiov  “Jonah became a sign to the
Nivevites”

Nominative Absolute

The nominative absolute is called the independent nominative in the older grammars. By calling
this nominative independent, the sense is apparent since grammatically it is unrelated to other
elements in the sentence. Dana and Mantey write, “When an idea is conceived independent of
any particular verbal relations, the expression of it may be left standing alone in the nominative,
with some descriptive or explanatory phrase added. Thus employed the nominative names an
idea rather than an object.”® Simply stated, the nominative is present without a finite verb.
Examples are as follows:

1. Exclamations. Exclamatory interjections function to call attention to something or to
express emotion. Mark 3:34: I8¢ N untnp pov kat ot adelgot pov “Behold, My mother
and brothers”.

2. Titles. Nominative used to designate books. Matthew 1:1 Biflog yeveoewg ' Inocod
Xpotod “The book of the genealogy of Jesus Christ”.

3. Salutations. Nominatives used in salutations are used in the personal letters. Col. 1:1-2:
[Modrog anoctorog Xp1otod "Incod ... xupig LUV kat €pnvn amo He0d TaTPOg NUAV
“Paul an apostle of Jesus Christ ... grace and peace to you from God our Father.”

Other Uses of the Nominative

Some authors identify more uses of the nominative than others, but in general there are identified
four additional uses.

Nominative of Apposition. When one nominative is followed by another which explains or
identifies additional information about the first. A good example is Mark 2:7: ti¢ dvvatat apieat
auoptiag €1 un €1¢ 6 Bsoc “Who is able to forgive sins except one, God?” This is identified by
the number €i1c in the nominative case followed by the nominative of apposition 6 fgoc (cf.,
Mark 15:14; Luke 1:24; Rev. 1:5).

Nominative of Exclamation. When it is desired to stress a thought the nominative is used without
the verb. This usage is like an emotional outburst. Notice Rom. 7:24: taAammpog £ym avipwmog
“O wretched man [that] I am!” See also Mark 3:34; Rom. 11:33.

® Dana & Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (Toronto:Macmillian, 1957), p. 70
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Nominative of Address. The nominative of address is used to designate the person addressed. It
functions like the vocative. An example is Luke 8:54: H ndic, £ysipe “Child, arise.” See also
Eph. 5:25; Mark 9:19.

Nominative of Appellation. When a proper name or title is mentioned, it is not unusual to find it
in the nominative case instead of the case expected by the construction. Since the nominative is
the naming case, it is not unusual to use proper names in this case regardless of contextual
relations. For example, Luke 2:21: €kAnfn to ovopa avtd ' Incog “His name was called Jesus.”
In this example, Jesus is in the nominative case rather than the accusative as would be expected.
See also Luke 19:29; 21:37; John 1:6; 3:1; Act. 7:40; 2 Cor. 12:18; Rev. 9:11.

Proverbial Expressions. Occasionally, the writer uses the nominative in proverbial expressions
that have no finite verb. This use looks like a fragment but the saying has a fixed history, an
idiom. For example, 2 Peter 2:22: xvov eémotpeyag em 1o d1ov e&gpapa “a dog returns to its
vomit.”
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The Genitive

The genitive is the case of description. It specifies or qualifies the word it modifies, and serves to
define, describe, qualify, restrict, or limit the idea. The basic meaning comes from the Greek
yevog meaning “Kind,” “possessing the same kind.” The Greek genitive functions much like
the English but it is more versatile and is used in ways the English is not. This versatility is found
in the fact that the genitive case covers twenty-five percent of the cases in the New Testament.

The genitive limits as to kind, while the accusative limits as to extent. For example, the
accusative gipyaoto Tnv nuepav “he worked the day,” means he worked through a portion of the
day or throughout the day. The genitive, however, gpyacto thg nuepag means “he worked in
the day time” and not in the night." The genitive serves to limit or reduce the range of reference
to an idea, confining the extent to specific limits.

The genitive has the meaning of attribution. Attribution comes to the English from the
Latin attribuere meaning “to allot to,” “assign to,” and appears next to the main noun or head
noun. For example, the genitive expresses an essential quality as in the expression kopdia
novnpa amotiog  “an evil heart of unbelief” (Heb. 3:12). The descriptive genitive expresses
quality like an adjective but with more clarity.

The genitive usually comes after the main noun, but it can appear first as in typical
emphatic use. It is also common to find genitives lined up, two or more, in a literary string.

Uses of the Genitives

Genitive of Description. The genitive of description is the usage closest to its root meaning. All
genitives are more or less descriptive, but the genitive of description can be uniquely identified
by replacing the word “of” with “characterized by,” or “described by.” For example, Mark 1:4:
gyeveto  looavwng Bortilov £v TN £pNU® Kol KNPLOOHOV BOMTICHA UETAVOLLG €15 OPEGLY
apaptiwv “John came baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for
the remission of sins.” Repentance further describes the baptism. In 2 Cor. 6:2 “in the day of
salvation,” means the day characterized by salvation.

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 73
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Genitive of Possession. The genitive of possession conveys the idea of ownership. To denote
ownership is to make one noun the attribute of another in relation of privilege of prerogative.?
Saying it another way, the genitive modifies the noun by identifying the person who owns it. For
example, Luke 5:3: &uag e €1¢ &v 1@V mowwv O fv Tuwovog “Then He got into one of the
boats, which was Simon’s.” Here, the boats are clearly identified as being owned by Simon.

To identify the genitive of possession ask the question, can the word “of” be replaced by
the word “belonging to” or “possessed by.” Examples include 1 Cor. 1:12: Eyo pev gyu ITaviov,
‘Eywm 8¢ AnoAld “I am of Paul; and I am of Apollos,” likewise, Heb. 11:25: & Aad 100 00D
“the people of God” refer to belonging to a particular group.

Genitive of Relationship. The genitive of relationship defines the “familial” relationship, either
by marriage or a progenitor. For example, Acts 13:22: Aavid tov 100 'Iecoar “David, the (son)
of Jesse”® The genitive expresses essential relationship as in the popular expression, v
Bacireiav tov Oeov “the kingdom of God.” The meaning is “the kingdom related to God.”
Another important theological use is in the relationship of Jesus to the Father, 0 vi6¢ 0D Bg0D
“the Son of God,” and to mankind, 0 vV6¢ 00 avOpwnod “the Son of Man.” Both these
expressions have the essential idea of Christ being the legal representative of God and the legal
representative of man and could be expressed “the Son related to God,” and “the Son related to
mankind.”

Genitive of Content. The genitive of content modifies the main noun or verb by denoting its
contents. An example is John 21:8: cvpovteg 10 diktvov T@Vv tybvwv “dragging the net with fish”
(Cf. Mark 14:13; Acts 6:3; Col. 2:3). When used with the verb the idea is given by the translation
“with” instead of “of” as in the following example, John 2:7: yepuoate tag vdprag vdatog “Fill
the waterpots with water.” An important theological construction is the use of being filled with
the Holy Spirit as in Luke 1:15: kot mvevpatog ayov minodnoston “and he shall be filled with
the Holy Spirit” (cf., Acts 2:4; Luke 2:40; 4:28; 6:13).

Genitive of Material. A genitive of material modifies the main noun by identifying the material it
is make of. For example, Colossians 1:22: &v 1® copatt th¢ cupkog avtod “in the body of his
flesh,” means, “His body is made of flesh.”

Adverbial Genitive. The adverbial genitive relates a verbal idea attributing local or temporal
relations. The main idea expressed is the kind of action.

1. Genitive of time. A genitive of time expresses when an action happens. For example, John
3:2: mABev mpog avtov voktog “He came to Him by night,” meaning, “he came to Him
sometime in the night” (cf. Matt. 25:6; John 19:39).

? Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 76
¥ The construction without the word “son” is common in colloquial Greek of the Koine period cf. John 21:15, Matt
4:21, Luke 24:10.
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2. Genitive of place. The genitive of place is also called the genitive of space and identifies
where the action takes place. For example, Luke 16:24: wva Baymn to dkpov 70D daKTLAOD
avtod vdatog “in order that he may dip the tip of his finger in water.” (cf. Matt. 1:12)

3. Genitive of reference. The genitive of reference limits the descriptive force to a particular
frame of reference and can be translated with, “with respect to,” or “in reference to.” For
example, in Heb. 3:12: xapdia movpa amotiag “A evil heart of unbelief” (cf. Heb. 5:13;
James 1:13).

Genitives with nouns of action. A noun in the genitive can signify action. In this case, the
genitive noun indicates the thing that the action is referred and can be as the subject or the object
of the verbal idea.

1. Subjective genitive. This construction occurs when the noun in the genitive produces the
action. The genitive noun or pronoun acting as the subject in a genitive absolute construction
with the participle functioning as the verb. An example is Mark 5:2: ka1 £&gh0ovtog avtod £k
100 mhowov “And when he came out of the boat.”

2. Objective genitive. The construction occurs when the noun in the genitive receives the action.
An example is Matthew 12:31: 1 8¢ 10V mvevpatog Pracenuio. ovk apednostor “but the
blasphemy of the Spirit shall not be forgiven.”

Genitive of Apposition. The genitive of apposition explains or identifies the main noun,
providing additional information. The genitive stands in exact apposition with the noun it
modifies. The meaning can be expressed further by the addition “that is,” “namely,” or “which
is.” For example, John 2:21: ekewvog 8¢ Eleyev mept 10D vaod 10 copatog “but he was speaking
of the temple of his body,” which has the meaning, “but he was speaking of the temple, that is,
his body” (cf. Rom. 4:11; 2 Cor. 5:1).

Partitive Genitive. The partitive genitive modifies the main noun by denoting which part it is
identified with. Instead of the word, “of,” you can substitute the words, “which is a part of.” For
example, Mark 2:6: tiec 1@V ypaupatewv “certain ones of the scribes,” they are part of the
group of scribes (cf. Mark 6:23; Luke 19:8; Rom. 11:13; 11:17).
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The Ablative is the case of separation or origin. The word comes to the English from the Latin
ablatus meaning, “carried off.” “This case has seldom occurred in Indo-European languages
with a distinctive ending of its own, but it does have quite a distinct function. The name suggests
the basal significance of the case: ablatives, that which is borne away, or separated.”

When speaking of the ablative it may be static or progressive. In the static sense, it means
a state of being — as separated where the emphasis may be on either the resulting state or
separation as the cause and may be the source or origin. And in the progressive sense as in
moving away from something.

Uses of the Ablative

Ablative of Separation. This is the simple basal usage, unaffected by any associated idea. Often
time the ablative of separation will be accompanied by the preposition azo or ¢x. Separation may
be either physical or metaphorical.

For example, Eph. 2:12: arnihotpiopevor ThHg moAteiag tod Iopank “having been alienated
from the commonwealth of Israel.”

Ablative of Source. As the name implies the ablative of source says something about the source
or original situation contributed in some way to that head noun’s present character or state.

An example is Rom. 9:16: dpa. ovv o0 10D Ogdlovtog oVdE TOD TPEYOVTOE AAAC TOD EAEDVTOC
Oeod.  “So then [it is] not dependent on the one who wills nor on the one who runs, but on
the God who shows mercy.”

Another example is Rom. 10:3: ayvoodteg yap tnv 10d 00D Sikaocvvnv. “For they being
ignorant of the righteousness that comes from God.”

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 61
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The Dative

The dative is the case of reception. It is translated by adding the words “to” or “for.” For
example, vidw “to/for a son,” or when used with the article t® vidow “to/for the son.” It comes to
the English from the Latin dativus meaning, “to do with giving.”

The basic meaning of the dative is to point out the indirect object of the phrase. An
indirect object is a noun or noun phrase that names the person or thing that is indirectly affected
by the action of the verb. Examples are as follows:

Subject Predicate
Transitive® Indirect Direct Object
Verb Object
The king | Sent The city Aid.
God | Gave Nebuchadnezzar A kingdom.
The disciples | Asked Their teacher A question.
John | Tossed Me The ball.

The examples above do not use the dative as such; they are textbook examples for indirect
objects placed between the verb and the direct object. For the dative, the indirect object is moved
to the other side of the direct object (the accusative) and is referred to as a prepositional phrase.

2 Dr. Wallace clarifies: “Transitive” should probably be defined in two ways, one grammatical and the other lexical.
Grammatically, a transitive verb is one that takes a direct object and can be put into the passive voice. Lexically, the
kinds of transitive verbs that take dative indirect objects are generally those that, in the strict sense, move the direct

object from one place to another. Thus, “give,” “repay,” “send,” “bring, “speak,” etc. naturally occur with indirect
objects, while verbs such as “have” or “live” do not. (Wallace, p. 141)
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An example is: “John tossed the ball to me.” The direct object (acc.) is “the ball,” and the
indirect object (dat.) “to me.”

Uses of the Dative

Dative of Indirect Object. The dative is translated using the words “to” or “for,” and as such
serves to point out the person or thing the action of the verb is performed on. When the verb is in
the active voice, the indirect object receives the direct object (e.g.,”John tossed the ball to me.”).
When the verb is in the passive voice, the indirect object receives the subject of the verb (e.g.,
“the ball was tossed to me.”).

For example, John 5:27:  “He gave him authority.” (translated with a simple noun or pronoun.)
“He gave authority to him.” (translated as a prepositional phrase).

Dative of Advantage or Disadvantage. The dative of advantage or disadvantage is used to
express personal interest. It indicates the person or thing interested in the action, and has a “to”
or “for” idea. “If I say &dwxe o Siffliov uoy, it is clear that the giving of the book was in my
interest, and the sense is not materially changed if it be said it be said that to BipAiov pot
nyopacHn, the book was bought for me, only making the idea of personal interest more
emphatic.”3 A dative of advantage can be identified by replacing the words “to” or “for” with
“for the benefit of.”

An example of dative of advantage is 1 Cor. 6:13: ta Bpopata 1) kotma “food is for the
stomach.” (cf. Rev. 21:2)

An example of dative of disadvantage is Matt 23:31: paptopgite €ovtdic “You testify against
yourselves.”

® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 85.
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Dative of Reference. The dative of reference serves to limit a verb or adjective to a particular
frame of reference and the dative can be replaced with the words “with reference to.” Dr. Young
lists Romans 6:2 as an example for limiting a verb: aneboavopev 11 apoptie “we have died in
reference to sin.”* An example limiting an adjective is Matt. 5:3: Moxapiot ot wrwyot @
nvevpatt “Blessed are the poor in reference to their spirit” (cf. Matt 5:8; Rom. 6:11; Heb. 5:11;
James 2:5).

Dative of Possession. The dative of possession is used with the noun and instead of the usual
word “to,” use, “belonging to,” or “possessed by.” Dana and Mantey point out that this use is an
idiom which has no exact English equivalent. An example is found in John 1:6: 6vopa avt®
‘loavvng “The name belonging to him was John.” (cf. Matt. 18:12; Luke 1:7)

* Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 46
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The Locative

The locative is the case of location or position. It shares the same form as the dative and
instrumental but is distinguished by its use as it is translated by adding the word “in.” For
example: vidw “in a son,” or when used with the article t® vid® “in the son.” The root idea of
the locative is clear and its application is readily identifiable. The word comes from the Latin

2 ¢ 29 ¢

locus meaning a “place,” “position,” “a period,” or “condition.” The case “indicates a point
within limits and corresponds with the English “in, on, among, at, by.” “In every instance it is
not hard to see the simple root ides of the case, a point with limits set by the word and context.
So in simplest terms we may define the location as the case of position. Its varieties in use are
few and plain.”

Uses of the Locative

Locative of Place. The locative of place serves to limit spatially. It is used in this sense most
frequently with prepositions. For example John 21:8: o1 8¢ dAlot pabntatl td mAolopio nAbov
(The disciples came in the boat).

Locative of Time. The locative of time serves to limit temporally. This usage serves to indicate
the time when the action of the main verb takes place. For example Matt. 20:19: kot tf) Tpriy
nuepo. eyepbnoetar  (And in the third day He will be raised up).

Locative of Sphere. The locative of sphere serves to limit spherically (within the spheres of a
thing). This is most often a metaphorical use of the locative. The limit is logical rather than
spatial or temporal, confining the idea within the bounds of the sphere of a thing.

® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 86
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For example Rom 3:24: dwaiopevol dwpeav Th adTod yapitt 310 THE ATOAVTPOCEDMS THG &V
Xpotd Inood (being justified freely by his grace through the redemption that is in Christ
Jesus) (cf. Rom. 8:1; 8:2; 2 Cor. 5:17; Gal. 3:16; Eph. 1:10; 1 Thes. 4:16; 2 Tim. 3:15; etc).
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The instrumental is the case of means or instrument. It uses the same form as the dative and
locative but is translated as viow “with,” or “by a son;” when used with the article t® viow “with
the,” or “by the son.” The word instrumental comes to the English from the Latin instriamentum
meaning “a tool,” “an implement,” “any means to an end,” and reflects the basic meaning of the
case.

One of the great theological uses of the instrumental is found in Ephesians 2:8-9: 1q} yap
XAPLTL £6TE GECOSHEVOL S0 TioTems Kat Todto 0vk €& vudv, 0g0d 10 ddpov. Ovk && Epymv, va
un 11g kovynontot. (for by grace you have been saved through faith, and not of yourselves; it is
the gift of God, not of works, lest anyone should boast). “By grace” is the instrumental of cause
indicating the cause of our salvation, while “through” or “by faith” is the means of our salvation.
The preposition S0 expresses means “by the means of faith.” The source of our faith is given as
a gift from God. To put it another way, our faith is seen as a gift and something that we on our
own cannot produce. It is produced in our hearts by the agent that is God Himself. The ablative
of source or origin with the preposition ek informs us that the source is not out of us (ovk &€
vu®v) nor out of works (Ovk €£ €pywv) but from God alone. Dr. Wallace says “it would be
better to translate it as ‘by grace’ or ‘on the basis of grace’ instead of ‘because of grace,” since
this last phrase might be construed as indicating only God’s motive, but not the basis of our
salvation.”™

Uses of the Instrumental

Instrumental of Means. The instrumental of means indicates the means by which something is
performed. It expresses the personal agent. This is the closest to the root meaning of the
instrumental case. The translation uses “by,” “by means of,” or “with.” For example Matthew
8:16: Owag de yevopevng mpooneykav avt@® daipovilopevovg morlhovg. Kot e€efarev ta
TVELHATO AOY® KAl TavTag kakdg £xovtug £bepancvoeyv, (When evening came, they brought
Him many who were demon-possessed; and He cast out spirits by [means of] a word, and
healed all who were ill).

Instrumental of Cause. The instrumental of cause indicates the cause of the action. The
translation uses “because of,” or “on the basis of.” For example Hebrews 2:15: xat amaAioyn

! Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 168
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T0VTOVG, 0601 PoPw Bavatov dwa mavtog Tod (v Evoyol noav doviswag.  (And might deliver
those who because of fear of death were all their lifetime subject to slavery).

Instrumental of manner. The instrumental of manner indicates the method by means of which an
act is performed or an end is achieved. This use is frequently found with adjectives of the
instrumental form. For example, 1 Cor. 11:5: naca 8¢ yovn TPOGEVYOUEVN T TPOPTTELOVCA
AKOTAKOAVRT) T KEQPOAR Katoioyvvel TV keeuAnv avtig  (But every woman who [is]
praying, prophesying with the head uncovered dishonors her head).

Instrumental of measure. The instrumental of measure is used when two points of time or space
are separated by means of an intervening distance. It may also identify degrees of difference in
space or time (cf. Heb. 1:4). The translation simply uses “by.” For example, Hebrews 1:4:
TOGOVT® KPEITMV YEVOUEOS TAOV AYYEA®V O0® Sl0pop®TEPOV TAP’ OVTOVE KEKANPOVOUKEV
ovoua. (having become by so much better than the angels, as He has inherited a more excellent
name than they).

Instrumental of association. The instrument of association points to the association of a second
party. For example Romans 15:27: e0dokncav yop kol OQEIAETAL €161V AVTOV €l Yup TOIG
TVELUATIKOIS GDTAV EKOVOVNOOV Ta £0VN, OQENOVOLY KOl £V TOIC CUPKIKOIS AEITovpyRioal
avtoig. (It pleased them indeed, and they are their debtors. For if the Gentiles have been
partakers [with you] by means of your spiritual things, their duty is also to minister to them in
material things).

Instrumental of agency. The instrumental of agency indicates the personal agent by whom the
action is accomplished. The translation uses “by,” or “through.” This is often expressed by use of
the instrumental case without the addition of a preposition and the verb is always in the passive
or middle voice. For example, Romans 8:14: dcot yap mvevpatt Hg0d dyovat, ovtot viot Beod
gwowv. (For as many as are being led by [the] Spirit of God, these are the sons of God).
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The Accusative

The accusative is the case of limitation, meaning, its main usage is with the direct object of the
phrase and the action extends to and is limited to the object. It is translated as viov “son,” or ”a son,” and
when used with the article Tov vidv “the son.” The word accusative comes to the English from the
Latin acciise meaning “to accuse,” and has two primary uses in its historical Latin context: (1) to
charge before a judge or court; and (2) to blame or find fault with.?

This historical use of the word brings out the intended use of the accusative in a precise
way, that is, it points to the object which something proceeds, either to the end, direction, or
extent of the motion or action. Dana and Mantey provide the following illustration: “If one say, 0
avBpomog encpyev, the man sent, the act of sending is left without boundary, and has no definite
meaning; but to say, 0 avbpwnog enepye Tov dodlov, the man sent the servant, immediately
limits the action by specification of its object. Or to say, 0 avBpwmog nABev ywpav, the man
went to the country, limits the motion by specifying its destination. Likewise, to say, o
avBpomog emopeveto pakpav 0dov, the man traveled a long journey, limits the action by
indicating its extent.”

Uses of the Accusative

Accusative of Direct Object. The accusative of direct object is the base idea of the accusative and
serves to show the noun that receives the action of a transitive verb. A transitive verb is one that
takes an object, an intransitive verb does not. Examples are:

2D. P. Simpson, Cassell’s Latin Dictionary (New York: Macmillan Publishing, 1968), p. 8
® Dana & Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York: Macmillan Publishing, 1955), p. 92
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John 3:16: oVtw¢ youp Myamnoey 0 O£0C TOV KOGHOV, (MGTE TOV VIOV TOV LLOVOYEVT] £DMKEV, va,
TOG O TOTEVMV E1¢ ALTO Un aroAntatl aAd £y Conv awwviov. (For God so loved the world, that
he gave his only begotten Son, that whosoever believes in him should not perish, but have
everlasting life.)

Mark 2:17: 00 ypeiav £(00G1V Ol 1YVOVIES 1UTPOD GAA o1 Kakdg £xovieg Ovk NABov koAdeoat
ducarovg adla apaptorove. (Those who are well have no need of a physician, but those who
are sick. I did not come to call [the] righteous, but sinners)

Double Accusative. The double accusative is of common use in the Greek, for certain verbs
require two accusatives to complete the thought of the verb. The double accusative usually is
broken down into two categories:

1. Personal and impersonal objects (person and thing). In this construction both the person and
the thing are required to complete the thought. The majority of this usage is found with the
noun and adjective pair. For example, John 14:26: 6 8¢ mopaxAntog, To TvedUA TO Gy1oV, O
TEUYEL O TATNP EV TA OVOUATL OV, EKELVOS DHAG SI8UEEL TAVTA, KO DITOUVNGEL DUAS TAVTA, O
euov vitv (But the Comforter, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, he
shall teach youpperson) all thingsyiming), and bring all things to your remembrance, whatsoever |
have said to you.) Another example is Hebrews 1:9: dia todto gypiogv o€ 0 6g0¢ 6 O0¢ Gov
ghaov ayaAloceng mopa toug petoyovg cov. (therefore God, your God, has anointed
YOUperson] With Oilpming OF gladness above your fellows.

2. Direct and predicate objects (object-complement). The double accusative where one
accusative serves as the direct object and the second predicates or complements something
about it. An example is John 4:46: n\0ev ovv 0 Moovg maky €i¢ v Kava thg Talihaiag,
onov £momoev o Vdwp owvov. (So Jesus came again to Cana of Galilee where He turned the
wateropj) [iNto] winegcomp.)

Adverbial Accusative. The adverbial accusative has three divisions: of measure, manner, and
reference.

1. Accusative of measure. An adverbial accusative of measure limits the extent of the verbal
action in either time or space. For example, Matt. 28:20: ka1 180v £ym pued’ VPOV €l TOGOG
T0¢ MUEPOS Ew¢ TS cvvtedeias. (and behold, I am with you all the days [or extent of days]
until the end of the age.)

2. Accusative of manner. An adverbial accusative of manner modifies a verb by telling how
something is done. As such it can be translated with a prepositional phrase. For example,
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John 10:10: ey nABov va Loy £xwoty kat meptocov xwoty. (I have come that they might
have life and that they might have it abundantly) (cf. Mark. 5:23; Phil 3:1).

3. Accusative of reference. An adverbial accusative of reference limits a verbal or adjective to a
particular frame of reference. For example, Heb. 2:17: 00ev dpeilev kata movia TOig
AdEAPOLG OO VAL, VAL EAENUMOV YEVITAL KUl TOTOG UPYIEPEVS TA TPOG TOV B0V €1¢ TO
Waokeobat tag apaptiag tod Aaov. (Therefore, in all things He had to be made like His
brethren, that He might be a merciful and faithful high priest in reference to the things
which pertain to God, to make propitiation for the sins of the people.)

Cognate Accusative. The cognate (Lat. Cognarus “related,” “connected by blood”) accusative is
an accusative noun that has the same idea or stem as the verb. For example, 2 Timothy 4:7: tov
KoAOV ay@va nyovicpat, tov dpopov teteheka, tnv moty tetnpnka (I have fought the good
fight, 1 have finished the course, | have kept the faith).

Accusative of Oath. An accusative of oath names the person or thing that swears an oath. In the
New Testament the term “I cause to swear,” “I adjure,” opxilw is regularly followed by two
accusatives. For example, Mark 5:7: opxilw og Tov Ogov, un pe Bacavione. (I adjure you by
God, torment me not).
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The Article

The article in the Greek is more versatile than that of the English. The word article comes from
the Latin articilus meaning “a small joint,” and came to mean “a division,” so the related word
articrilare meaning, “to articulate,” “to speak distinctly.” | find this etymology humorous since
Latin does not have the definite article. The definite article comes to Italian (il, la, & etc),
Spanish (el, la, & etc) and French (le, la, & etc) from the Latin demonstrative ille, illa & etc.

As for the indefinite article Dr. Richard Young notes, “Many European languages
developed an indefinite article from the number “one,” as English did. There are also traces of
this in Koine Greek. Occasionally €i¢ (one) and tic (someone) are used in place of an indefinite
article (Matt. 8:19, Luke 10:25).”* There is, however, no indefinite article in the Greek.

The function of the article is to point out an object, to make an object distinct, or draw
attention to it. The article has case, gender and number, and it always agrees with the noun that it
modifies in case, gender and number.

Uses of the Article

To Denote Persons or Things. The article is used to distinguish a particular person or thing from
other persons or things. This use is at the heart of the article and the most fundamental sense as it
serves to make a noun definite. A definite article points out a person, place or thing that is
specific rather than something that is general. It serves to set the thing apart from others of the
same class. When the article is present, the noun is definite; when it is absent the noun may or
may not be definite.> An example is Matthew 3:2: ko1 Aeyov petdogite fiyykev yop 1 Bactieio
@dv ovpavdv. (And saying, Repent, for the kingdom of Heaven is at hand.)

* Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:Broadman & Holman, 1994), p. 55
® ibid, p. 56
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To Denote Previous Reference. The article may be used to point out an object whose identity was
defined by a previous reference. This is sometimes called an anaphoric® article. It serves to
remind the reader of someone or something previously mentioned in the context. A good
example given by Daniel Wallace is John 4:10-11, “Jesus introduces to the woman at the well
the concept of living water (Vdwp (@®v). In v 11 the woman refers to the water, saying, ‘Where,
then, do you keep the living water?” (mobgv ovv gyeig to Vdwp to {@v). The force of the article
here could be translated, ‘Where do you keep this living water of which you just spoke?”””  (cf.
Matt. 2:1,7; Rev. 15:1, 6).

To Denote Abstract Nouns. The article is used sometimes to make the ordinary indefinite abstract
quality of a noun definite in some particular aspect. Abstract nouns are propositional attitudes
such as truth, love, faith, grace & etc. For example, “truth” means anything in general which
presents a character of reality and genuineness, but “the truth” in the New Testament means “that
which may be relied upon as really in accord with God’s revelation in Christ.”® The general
sense of the abstract noun can be restricted, giving it a particular application by using the article.
An example is Eph. 2:8: T'fj yap yapiti £61¢ GECOGUEVOL 1A TGTEMS KAl TOVTO OVK & DUAV,
feod to ddpov (For by the grace you have been saved through faith, and that not of yourselves;
[it is] the gift of God.) (cf. Rom. 12:9)

With Proper Names. The article is sometimes used with monadic® and proper nouns even though
by definition these nouns are one of a kind and need no definite article to point them out. But
Greek is different, more precise, so the use of the article with proper nouns serves a purpose and
the task is to identify the purpose.

1. With God. It is common to find the article used with the word God (6goc). In this case, the
presence of the definite article seems to point out divine personality, either the Father or the
Triune Godhead. Whereas when used without the article it points out divine essence or some
attribute of divinity.

2. Proper Names. In general the article is used with proper names to emphasize the identity of a
well known person to the reader. When the article is absent its purpose is to emphasize an
explanatory phrase to the name; to emphasize the name as a designation rather than the
identity.

An example is Acts 19:13: opxilw vpag tov Inoodv ov Iladooer knpvooet. (I adjure you by
Jesus whom Paul preaches).

® Anaphoric comes from the Greek dvagepstv meaning “to bring back,” “bring up.”

" Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids:Zondervan 1996), p. 218

® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 141

° A monadic noun is one that refers to something that there is only one of. Examples are God, Christ, heaven, earth,
& etc.
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In the example above Dana & Mantey write, “That is, ‘by the particular Jesus whom one by the
name of Paul preaches.” The thought of definite identity belongs to Incovg, but not to ITavAioc.
This is to put special stress upon the designation of Jesus.”™

Generic Article. The article is used to designate a class or group. It points out a class or group as
a single whole and sets it apart from all other classes or groups. An example is Matthew 18:17:
£€0tm ool womep 0 £Bvikog kat 0 tehwvng. (he shall be to you as the Gentile [as a class] and the
tax collector [as a class]) (cf. Eph. 5:25; 1 Tim. 3:2).

With Pronouns. The article is often times used as a pronoun, either personal (he, she, it),
alternative (the one... the other), relative (who, which), or possessive (his, her).

1. Personal. John 4:32: 0 8¢ sumev avT01S" £yw Bpdov Exm eaysv nv vudig (But He said to
them, | have food to eat that you do not know). (cf. Matt. 15:26-27; Acts 15:3; Heb. 7:24)

2. Alternative. Acts 17:32: ‘Axovcavieg 8 AvacTacy ViEkp@v ot pev gxhevalov, oL de sumayv
akovoopeda cov mept tovtov kot oAy, (Now when they heard of the resurrection of the
dead, some began scoffing, but others said, “we will hear you again on this matter.””) (cf. 1
Cor. 7:7)

3. Relative. 1 Cor. 1:18: ‘O Xeyog yap 0 TOD GTALTOV TOIG HEV ATOADUEVOLS LMPLLL EGTLY, TOLG
de owlopevoig v duvapug Beod eotv. (For the word which [is] of the cross is foolishness
to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power of God.) (cf. Matt.
5:16; Acts 15:1)

4. Possessive. Matt. 4:20: o1 de g0Bswg apevieg ta diktva nkorovnoav avtd. (And they
immediately left their nets and followed Him.) (cf. Rom. 7:25; Eph. 5:25)

Special Uses of the Article

Granville Sharp Rule (the article with nouns connected with xaz). When two nouns are separated
by ko and only the first noun has an article, the author intends for the reader to connect the two
nouns together'. This rule is only valid for personal, singular and non-proper nouns'. An
example is 2 Peter 2:20: €1 yap AmOQUYOVIES TG AGUATE TOD KOGHOD £V ENXLYVOOEL TOD KLPLOV

19 Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), pp. 142-143
! There are 6 rules: (1) When two personal nouns of the same case are connected by kai, if the former has the
definite article, and the latter has not, they both relate to the same person. (2) If both nouns have the article, but not
the kai, they relate to the same person. (3) If the first has the article, and the second has not, and there is no kai, they
also relate to the same person. (4) If the nouns are not personal, they relate to different things or qualities. (5) If
personal nouns, of the same case, are connected by kai, and the first does not have the article, they relate to different
persons. (6) If they are connected by the kai, and both have the article, they relate to different persons.

12 By noun is meant noun, participle, or adjective.
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Kot 60THPog INcod Xpiotod, TouTolg 8¢ TaAY EUTAUKEVIEG NTTAOVTUL, YEYOVEV ADTOLS TA EGYOTA
yewova tov mpotwv. (For if, after they have escaped the pollutions of the world through the
knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ, they are again entangled in them and
overcome, the latter end is worse for them than the beginning).

Titus 2:13: wpocdeyopevol TNV pokaplov EATda kot empaveiay e 8o&yg 100 peyakov Hgod
KoL cotipog nudv  Incod Xpiotod (looking for the blessed hope and glorious appearing of our
great God and Savior Jesus Christ - “our great God and Savoir” not “the great God and our
Savior”)ls.

Absence of the Article

When the article is absent it is referred to as anarthrous. Sometimes the absence of the article is
expected and normal. “Other times it deviates from the expected and is therefore exegetically
significant.”** An example is 1 Thes. 4:15: Todto yap VIV KEYOLEV £V AEY® KOPLOV, OTL NUEC
o1 {®VTEG Ol TEPIAEUTOUEVOL E1G TNV TUPOVGLAV TOD KLPLOV 0L [N POUCMUEV TOVE KOWNOEVTUS
(For we say to you by the word of the Lord, that we who are alive remaining until the coming
of the Lord will by no means precede those who are asleep).

Hebrews 1:2: en’ £oyaton TV NUeP®V TOLT®V EAOANCEV MLV £V VIO, OV £0NKeV KANpOVOLOV
Tavtov, 31 ov kat Emomoey Toug didvag (has in these last days He [God] spoke to us in Son,
whom He has appointed heir of all things, through whom also He made the worlds). Most
translate “by [His] Son.” Westcott says the absence of the article focuses attention on the nature
rather than the personality of the Son.™

The Position of the Article
The position of the article is important.

1. Attributive position. When the article precedes the adjective it is in the attributive position.
For example, Matt. 12:43: Otav 8¢ 10 axabaptov mvedpa ££gAbn amo t0b avbpwmov,
Siepyetar 81 avvdpwv Tonwv {nrodv avaravoty kat ovy, supiokat. (When the unclean spirit
goes out of a man, he goes through dry places, seeking rest, and finds none.) (cf. Mark 12:37;
John 10:11)

B3 Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 63
Y Richard Young, p. 66
> Richard Young, p. 68
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2. Predicate position. When the article does not precede the adjective it is in the predicated
position. For example, 1 Cor. 5:6: O koAov TO KovyMUo DUAV. 0VK oldaTe 0Tt pikpa. {opun
olov o eupapa opot (Your glorying [is] not good. Do you know that a little leaven leavens
the whole lump?) (Cf. Heb. 7:24; 1 Pet. 4:8)

3. Repeated position. When the article is repeated with both the adjective and the noun it
distributes the emphasis equally between the adjective and noun. An example is John 10:11:
Eyo gy 0 mounv 0 kahog 6 Touny v yoynv aotod tifncty vrep tdv tpoPfatmv (I am
the good shepherd. The good shepherd gives his life for the sheep).

4. Participle. When an article precedes the participle it functions as a qualifying phrase. When
there is no article with the participle it functions as a predicate. “Thus 0 avOpwmog 0 eEAOwV
€1¢ v oAty means the man who came into the city, but 0 avBpwnog eEdwv €i¢ v mokv
means the man having come into the city.”*® For example 1 Cor. 2:7 dA\o Aadodpev Ogod
COPLAV £V LLOTNPL® TNV GTOKEKPVLUUEVTV, )V TPOWPISEV O BE0C TPO TOV VOV €15 do&av
nuav (But we speak a wisdom of God which is hidden, the hidden [wisdom] which God
ordained before the ages for our glory).

5. Demonstrative pronouns. Demonstrative pronouns are regularly placed in the predicate
position. For example, Luke 14:30: Aeyovteg 6TL 0010 6 AvOP®TOC HPEATO OIKOSOUELV Kol
ovk 1oyvoey ektekecal. (Saying, This man began to build, and was not able to finish). (cf.
John 4:53; 2 Cor. 7:8).

' Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 153
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The Adjective

An adjective modifies a noun or substantive. As such, the adjective must agree with the noun it
modifies in gender, number, and case. The word adjective comes from the Latin adicicére
meaning, “to throw to,* or “to add to what has been said.”

Dr. Richard Young provides an excellent introductory remark concerning the adjective,
in his intermediate grammar he writes, “[I]n Matthew 26:27 the AV reads ‘Drink ye all of it.’
One might think that Jesus told His disciples to down the entire cup. If so, then the next person
would not have anything to drink, since they were sharing the same cup. The adjective ‘all’ is
nominative masculine plural and modifies the subject; it cannot modify the cup: Ilicze && avrov
zavree. Thus the meaning is ‘All of you drink from it.””*" This example serves to illustrate one
important usage of the adjective, namely, its fundamental usage as a modifier for the noun, but
the adjective can be used in other ways.

Uses of the Adjective

Used as a Modifier. The primary function of the adjective is to limit or describe a noun it
modifies. In this usage, the adjective can be used in the attributive position or in the predicate
position.

1. Attributive adjective. An attributive adjective modifies the noun, ascribing to it a quality or
quantity. An example is 0 ayaboc avipwmoc = the good man.

e Attributive. The attributive is of the form adjective+noun. For example, Luke 19:17: ko
gmey oV gvye, ayode SODAE, OTL £V EAUYIOTH TIGTOG £YEVOD, 1601 E£0VGI0V EXMV ETUVD
dexa moAewv. (And He said to him, well done, good servant, because you were faithful
in a very little, have authority over ten cities).

e First Attributive position. The first attributive position is of the form
article+adjective+noun and the adjective receives greater emphasis. An example is,

" Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 80
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Matthew 4:5 tote mapoiapfavel avtov 0 S1aBOAOC €1¢ TNV GylV TOAV KOl EGTNOEV
avtov £t 1o TrepLyov Tod 1epod (Then the devil took him up into the holy city).

Second Attributive position. The second attributive position is of the form
article+noun+article+adjective and both the noun and the adjective receive equal
emphasis. For example Acts 11:15: &v 8¢ 1 ap&acBat pe AUAEWV EXENEGEV TO TVEDUN TO
aylov £’ avToVg Wonep Kol £’ Muag £v apyi. (And as | began to speak, the Holy Spirit
fell on them). (cf. Heb. 6:4; Rev. 19:2)

Third Attributive position. The third attributive position is of the form
noun+article+adjective and the adjective receives the emphasis. For example John 1:18:
Ocov 0VOEIC EMPUKEV TOTOTE HOVOYEVNE DE0C O OV €1C TOV KOATOV TOD TATPOSG EKEPOG
exknynoato. (No one has seen God at any time. The only begotten Son, who is in the
bosom of the Father, He has declared [Him]).

2. Predicate adjective. The predicate adjective makes an assertion about the noun it modifies.
An example is 0 avBpwnog ayadog (or ayabog 6 avipwroc) = the man [is] good.

Predicate position. Context defines the form. An example is James 1:12: Makapiog avnp
0 VTOUEVEL TTEPACHOV, OTL SOKIHOG ANpyeTal Tov oTepavov TS (ofig ov emnyyeilato
101¢ ayanwotv avtov. (Blessed [is] a man who endures temptation, for when he has been
approved, he will recieive the crown of life that the Lord has promised to those who love
Him).

First Predicate position. The first predicate position is of the form
adjective+article+noun and the adjective is slightly more emphatic than the noun. For
example, Matthew 5:9: poxapior ot €ipnomotor, 0Tt avtol viot HBeod KAnOncovrar
(blessed are the peacemakers, for they will be called the children of God) (cf. Mark 9:50)

Second Predicate position. The second predicate position is of the form
article+noun+adjective and the emphasis is placed equally on both the noun and
adjective. For example, John 3:33: 0 Aafwv adTod TV papTuplay E6epayicev 0Tt O Beog
aAndng soti. (He who has received His testimony has certified that God is true) (cf.
James 2:26)

Used as a Noun. Sometimes the adjective functions independently as a noun. An important
adjective that often functions as a noun is ayio¢ “holy,” and in the plural “saints.” For example,
Matt 6:13: ki pn €16e6eVYKNC NUAE €1C TEPACHOV, GAAX POGOL NHAE Ao Tod movhmov. (And
lead us not into temptation, but deliver us from the evil [one].)
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Used as an Adverb. Some adjectives function as adverbs. The adjectives, 1810v, Aowov, pikpov,
povov, olyov, Tpdtov can function as adverbs that modify the verb. An example is Phil. 3:1a:
To Aowov, adelpot pov, yarpete v kupiw. (Finally, my brothers, rejoice in the Lord.)

Used as a Comparative. The adjective functions as a comparative in terms of degree. There are
three degrees of adjectives: positive (e.g. good), comparative (e.g. better), and superlative (e.g.

best).

1.

Positive adjective. The positive adjective (e.g. good) can be broken down into the following
usage:

Normal usage. The positive adjective modifies a noun, focusing on the properties of the
noun in terms of kind. For example, Romans 7:12: ®cte 0 pev VOHOG dylog Kal 1) EVIOAN
aya ko ducano kot ayadn. (Therefore the law [is] holy and the commandment holy and
just and good).

Positive for comparative. The positive adjective can function as a comparative. For
example, Matt. 18:8: Ei 8¢ 1 y£1p 60V 1 0 T0VG 60V GKUVOUAIKILEL GE, EKKOYOV ADTOV Kl
Bake amo 60D kakov oot £6Tv £16eABEV €1¢ TV (onv KLVALOV 1| YwAov I dvo YEipag M
dvo modag gxovra PAnORvar £1¢ to TOp To aiwviov. (If your hand or foot causes you to
sin, cut it off and cast it from you. It is better for you to enter into life lame or maimed,
rather than having two hands or two feet, to be cast into the everlasting fire.)

Positive for superlative. The positive adjective can function as a superlative. For
example, Matt. 22:38: avtn €otv 1 peyadn ko tpwtn evtodn. (This is the greatest and
first commandment)

Comparative adjective. The comparative adjective (e.g. better) can function in the following
ways:

Normal usage. The comparative adjective normally makes a comparison. For example,
Heb. 4:12: Z&®v yap 0 keyog 10D 00D kat EvEPYNE KAl TOUMTEPOG VIEP TACUV LLOYULPAY
BOTOHOV KUl SUKVOVUEVOS AEPL HEPICHOV YOYNG KL TVEVHATOC, UPUAV TE Kl LWVUEADY,
Kol kprTikog evlvpnoswmv kar vwoidv kapdiag  (For the word of God is living and
active and sharper than any two-edged sword, piercing even to the division of soul and
spirit, and of joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the
heart).

Comparative for superlative. The comparative can function as a superlative. The use of
the comparative for the superlative is one of the distinguishing idioms of the Koine.'®
This usage continued until in Modern Greek no distinctive superlative form is left. For

'8 Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 121
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example, Matt. 18:1: Ev ekewvn 1) opa tpoonitbov ot pabntar t® " Incod Aeyovieg. Tig
apa pelov oty v 11 Paciiely TV ovpavdv; (At that time the disciples came to Jesus
saying, Who then is the greatest in the kingdom of heaven?)

Comparative for elative. The comparative adjective can function as elative (e.g., very or
exceedingly). The elative expresses the intensified quality and not a comparison. Daniel
Wallace notes that the elative sense in classical Greek was normally reserved for the
superlative, “but in Koine the comparative has encroached on the superlative’s
domain.”*® For example, Acts 17:22: Ztafeic de 6 Iudroc &v HEG® TOL  APEOL TAYOL
gpn avdpeg T ABnvdiol, kata Tavta ¢ delcidapovestepong vuag Oswpd. (then Paul
stood in the midst of Areopagus and said, Men of Athens, | perceive that in all things you
are very religious).

3. Superlative adjective. The superlative adjective (e.g., best) as already mentioned was on its
way out of use by the Koine. The superlative in the Koine can function is the following way

Normal usage. The English superlative normally functions as the supreme degree of
comparison. For example, John 11:24: Aeyet avt® 1 Mapba 010 0Tt AvaoTnoeTAL £V T
avaotaocel £v T oxotn nuepy. (Martha said to Him, | know that he will rise again in the
resurrection on the last day)

Superlative for comparative. The superlative can function as a comparative in comparing
two things. For example, Matt 21:28: Tt 8g vuv dokel AvOp®TOG €V TEKVA BVO. KOl
TPoceADOV T TPWT® EUEV TEKVOV, VILUYE CNUEPOV EPYALOV €V TM apmeddvi. (But what
do you think? A man had two sons, and he came to the first and said, Son, go work today
in my vineyard.)

Superlative for elative. The superlative adjective can function as elative (e.g., very or
exceedingly). For example, Mark 4:1: Kat makwv np&ato didackew napa v Bakacoav
KOl cLVAYETAL TPOG avtov OyAog mAgiotog,  (And He began again to teach by the sea
side. And there was gathered to Him a very great crowd).

9 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 300
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The Pronoun

A pronoun replaces a noun or substantive. The pronoun serves as a literary device to prevent the
monotony of repeated use of the noun. The noun that the pronoun replaces is called the
antecedent. The word pronoun comes from the Latin pronomen meaning, “for a noun.“ The
pronoun must agree with the antecedent noun it replaces in gender, number, but its case is
determined by its intended usage.

Personal Pronouns

A personal pronoun indicates an individual, a person, or group. The word personal comes from
the Latin persona meaning “a mask (as worn by actors in a drama).” The personal pronouns are
gyo (1), nuéig (we), ov (you, sg.), vuéic (you, pl.), avtoc (he), and avtor (they). Personal
pronouns function with the case in the same way nouns do. For example, when | do something,
the pronoun is said to be in the nominative case. When something is done to me, the pronoun is
in the accusative case. Pronouns such as my, her, and their are in the genitive case.

Function Case Example
The pronoun is the subject Nominative He sees the house
of the sentence
The pronoun is the object Accusative John sees her
of the sentence
The pronoun possesses something Genitive That is her house
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Uses of the personal pronoun

Pronoun of emphasis. The nominative case personal pronoun is commonly used to emphasize the
subject (the verb could supply the subject). The emphasis is of kind or degree, emphasizing
importance, surprise, anger, contrast, comparison or identity. For example, John 15:16: ovy vugig
pe e€edelache, AN’ &yw &Eele&apuny VUGG kol £0MKO VUGG Tva DUEIS DIAYNTE KOl KOPTOV
eepnte kar 0 kapmog vudv pevy, (You did not choose me, but I chose you, and ordained you,
that you should go and bring forth fruit, and your fruit should remain.)

Oblique usage. The use of the personal pronoun in the oblique cases (cases other than the
nominative) is simply to stand in the place of the noun.

1. Normal use. The normal usage is simply anaphoric, meaning it refers back to its antecedent.

2. Possessive use. The pronoun can be used as possessive when used in the genitive case. For
example, Matt. 6:9: oVtwg ovv mpocevyeohe vugic Ilatep MUAV O €v TOIE OVPAVOLS
aylcnte to ovopa cov (In this manner, therefore, pray: Our Father in heaven, hollowed
be Your name,)

3. Reflexive use. The pronoun can be used as reflexive. For example, Matt. 6:19: Mn
Onoavpilete Vv Oncavpovg mt TG YHG, OMOL 6N Kat PPpAOIS APavi(el kKat OTov KAETTAL
dropvocvoary kat kiertovowy (Do not lay up for yourselves treasures on earth, where moth
and rust destroy and where thieves break in and steal;)

Redundant use. The third person pronoun avtog is sometimes used redundantly. It may be found
used in the following ways?’:

1. Attributive. In the attributive position it is translated as “same,” (or reflective) whether in
the nominative or another case. For example, Matt. 3:4: avtog 8¢ 0 " lwavvg giyev 1o Evdvua
avTod amo TPY@OV kKauniov kat {ovnVy deppaTivnv IEPL THY OGOLV aDTOD, 1 de TPoeN NV
avtod akpdeg kot ped daypowv. (And the same John (or John himself) was clothed in
camel’s hair, and a leather belt around his waist; and his food was locusts and wild honey.)

2. Predicate. In the predicate position, translate in the intensive sense as “self.” For example,
Luke 24:39: 18ete T0.¢ (E£1pAg HOV Kol TOVG TOdAS LoV OTL £y® €1l 0wTog Pnlaenoate pe
KoL 10eTe, OTL TVEDUA GUPKA KOl 00TEX OVK £xel kKabwg eue Bewpsite e€ovta. (Behold My

% This usage is widely regarded in the New Testament as a Hebrew influence and Dr. Robertson calls this usage a
Hebrew idiom.
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hands and My feet, that it is | Myself. Handle Me and see, for a spirit does not have flesh and
bones as you see | have).

Demonstrative Pronouns

A demonstrative pronoun is a pronoun that serves to “point out” and has the idea of showing
with clearness and certainty. It comes from the Latin demonstrare meaning “to point out,” “to
show” (a compound from de “out from,” and monstrare “to show”).

There are two demonstrative pronouns in the Greek: the near demonstrative “this” obtoc;
and the far or remote demonstrative “that” gék€ivoc.

Normal use. The normal near usage points out the near, immediate object. The normal far usage
points out the far, distant or remote object. The nearness or remoteness refers to the literary
context and thus its meaning must come from the context. Please note, the demonstrative does
not always refer to the closest noun, since it serves to point out the noun that is most important in
the mind of the writer, which may not be the closest.

1. Near usage. An example of near usage is Matt. 3:9: ovtog yap £ottv 0 pnbeig S  Hodiov
100 poenTov Aeyotog  (For this is he who was spoken of by the prophet Isaiah)

2. Far usage. An example of far usage is Matt. 13:11: ¢ 3¢ anoxpifeig emev AVTOIG OTL VULV
dedotal yv@val To. ooTnpia e PUcIAElng TOV oVpav@y, gkewvolg de ov dedotatl. (To you
(the Jews) it has been given to know the mysteries of the kingdom of heaven, but to those
[people] it has not been given).

Used as a personal pronoun. The demonstrative is sometimes used as a personal pronoun, as in
John 5:6: 10Dtov 18wV 0’ INcovE KATAKEEVOV Kal YVOUE OTL TOALY O Epovov Exel, Aeyel avTdy
Bedeic vying yeveoBar  (when Jesus saw him lying there, and knew that he already had been [in
that condition] a long time, He said to him, “Do you want to be made well?”)

Relative Pronouns

The word relative comes from the Latin referre “to refer,” so a relative pronoun is a word that
relates more than one clause together. The relative pronoun introduces a subordinate clause,
referring to an antecedent, and is represented by the words, “who,” “which,” and “that.”

50



Pronoun

The relative pronouns are: definite o¢ (who, which, that); and indefinite octig (who,
which, whoever, whichever). The usage of these relative pronouns follows:

1. That. When the clause is a restrictive or a defining clause (e.g. the identity of the noun has
not been defined, but is now defined) use “that.”?*

2. Which. When the clause is a non-restrictive or a non-defining clause (e.g., the identity of the
noun has been defined and the clause is not defining it) use “which.”??

3. Who and whom. When referring to persons use who and whom. When referring to masculine
or feminine concepts use “who.” When referring to neuter concepts use “which.”

On the Use of Who vs. Whom

Case Function Usage
Nominative Subjective Who
Accusative Objective whom

Regular usage. When the relative pronoun connects the qualifying clause and agrees with the
antecedent in gender and number, but not in case, it serves to describe, clarify, or restrict, the
meaning of the noun. For example, Col. 2:10: kot £6T€ £V aDT® TEMANOUEVOL, OC EGTLV 1] KEQPUAT
naong apyng kat eEovotac. (And you are complete in Him, who is the head of all principality
and power).

Attraction. A relative pronoun normally agrees with its antecedent in gender and number, but
sometimes the relative pronoun is attracted to the case of the antecedent resulting in a relative
clause. There are two types of attraction: direct and indirect.

1. Direct attraction. When the relative pronoun is attracted to the case of the antecedent it is
called direct. For example, John 4:14: 0¢ & av min £k T0D VOATOG OV EY® dWO® KVTA, OV N

*! In the clause, “everyone should read the books that the critics recommend.” The noun is books and the restrictive
clause takes a look at books and says, “which books is the writer talking about?” The books that the critics
recommend points out which books the writer is talking about and thus defines them. This clause is a restrictive or
defining clause.
?2 In the clause, “everyone should read the books, which the critics recommend.” It is assumed that the writer has
already revealed the identity of the books, so the clause is not identifying which books the writer is writing about.
The clause is non-restrictive or non-defining since the clause does not define the books. The pronoun is “which” and
the clause must be set off from the rest of the sentence by a comma.
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Siynoet €1¢ Tov didve, Ao To VI®P O dWO® AVTM YEVNOETUL £V ADTQ TNYN VIATOC
aropevov €1¢ {onv ciwviov. (But whoever drinks of the water that | will give him will
never thirst. But the water that | will give him will become in him a fountain of water
springing up into everlasting life.)

2. Indirect attraction. When the antecedent is attracted to the case of the relative pronoun it is
called indirect attraction. For example, Mark 12:10: o0d¢e tnVv ypaenv tavtny aveyvote AMbov
OV ATESOKILUGHY 01 01IKOSOHOVVTES, 0VTOG £1¢ kKepuAny yowug  (And have you not read this
scripture: The stone which the builders rejected, this has become the chief cornerstone.)

Omission of the antecedent. Sometimes a relative pronoun is used all by itself without an
antecedent. In this case, the relative pronoun is functioning either as a demonstrative (the one
whom, that which) or as an indefinite pronoun (whoever, whatever). For example, 1 John 1:1: o
NV At ApYNG, O GKNKOAUEV, O EMPAKUUEV TOIG OPHAAUOIE MUY, O e0sucapeda kat ol YEPeg
gynilagnoav ept Tod Aoyov th¢ (wnig (That which was from the beginning, which we have
heard, which we have seen with our eyes, which we have looked upon, and our hands have
handled, of the Word of life).

Interrogative Pronouns

An interrogative pronoun is a word that asks a question. The word interrogative comes from the
Latin interrogare meaning “to question,” “to ask,” or “to interrogate.”

The interrogative pronouns tic and T serve to ask an identifying question meaning
“who?” “what?” or adverbially “why?” For example, Mark 8:27: Kat ££qA0gv 6 “Incodg kot ot
padntar avtod £1¢ kopag Kawoapeiag the Phmmov kot &v T 00 £nnpwte Toug padntag
avToD Aeymv o0Tolg Tva pe Aeyovstv ot avBpomrot sivar  (Now Jesus and His disciples went out
to the towns of Caesarea Philippi; and on the road He asked His disciples, saying to them “Who
do men say | am?”)

The interrogative moiog asks the qualitative question, “of what kind?” “what sort?” or
“which?” An example is, John 12:33: tobt0 d¢ €Aeyev onuavov mow® Muelkev amobvnokery.
(This He said, signifying by what sort of death he would die)

The interrogative mocog asks the quantitative question “how great?” how much?” or
“how many?” An example is, Luke 16:7: £ncita £tep@ eV 6L dg OGOV O O€ EMEV EKATOV
KOPOLE G1TOV. Aeyel avt® dekot Gov Ta ypappota Kol ypayo oydonkova. (Then he said to
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another, “And how much do you owe?” So he said, “A hundred measures of wheat.” And he
said to him, “Take your bill, and write eighty.”)

Sometimes ti¢ is used as the exclamatory particle “how!” as in Luke 12:49: ITop nAbov
BaAgv emt TNV YR, kat L Bedo €1 ndn avnedv. (I came to send fire on the earth, and how | wish
it were already kindled!)

Possessive Pronouns

The possessive pronouns are guog (my, mine), cog (your, sg.), nuetepog (our), and vuetepog
(your, pl.). There is no possessive pronoun for the third person; instead, the genitive of avtog
(his) is used. An example is found in John 5:30: OV dvvapatl £ym TOEW AT EUALTOD OVIEV
Kabwg axovw kpive, kot 1 KpIGig N &un dikaio €0y, 0Tl 00 {NTd 10 OeAnua T0 1oV dAla To
feAnua tob mepyoavtog pe. (I can of myself do nothing. As | hear, | judge; and My judgment is
righteous, because | do not seek My own will but the will of the Father who sent Me).

Reflexive Pronouns

The reflexive pronoun indicates the action of the subject acts upon itself. Or to say it another
way, the subject and the object of the sentence refer to the same person or thing®. The word
reflex comes from the Latin reflecto meaning “to turn back,” “to bend back,” and is represented
by the words “myself,” “yourself,” and “himself.”

The reflexive pronouns are gpavtod (of myself), ceavtod (of yourself), cavtod (of
himself), and cavtdv (of themselves). An example is found in Matthew 16:24: Tote 0 ' Inocodg
gUIEV TOIG pabnTdig avTod €1 TG Ogdel Omom pov EABELV, amapvnoacH® E0VTOV KUl APAT®d TOV

% Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 79
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otawpov avtod kat akorovbertm pot. (Then Jesus said to His disciples, “If anyone desires to
come after Me, let him deny himself, and take up his cross, and follow Me).

Reciprocal Pronouns

A reciprocal pronoun expresses an interaction between two or more groups. The action,
relationship, or interchange, is mutual between persons. The word reciprocal comes from the
Latin reciprocus meaning “to move backwards and forwards.”

The reciprocal pronoun is aAAniov (of one another). And example is 1 John 4:7:
Ayannro, ayandpev GAANAOLG, OTL N ayann £k ToD B0V £0TLV, KUl TAG O AYUTMV £K TOV B0
yeyevvntat kot yiwokel tov Ogov. (Beloved, let us love one another, for love is of God; and
everyone who loves is born of God and knows God).

Indefinite Pronoun

An indefinite pronoun is used to introduce a person or thing without further identification. The
indefinite pronoun tig is translated “someone,” or “anyone,” or as an indefinite adjective “a
certain person.” For example, John 6:51: eyw €y 0 {@dV O £k T0D oVpavoD kataPag eav Tig
Qayn €K TOLTOL TOD APTOL (NOEL E1¢ TOV IV, KAl O APTOG de OV &Y dwow N cupE LoV E6TIV
vrep g Tov koopov {whic. (I am the living bread that came down from heaven, if anyone eats
from this bread, he will live forever and the bread that I will give is my flesh which I will give
for the life of the world).
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A preposition is a word used to express the relationship a substantive employs with its verb,
adjective or another substantive. The word preposition comes from the Latin praeponere
meaning “to put before,” or “place before;” since normally the preposition is placed before the
substantive. It should be noted that although the preposition is used before a substantive, it
modifies verbs, nouns, or adjectives. Some grammarians speak of prepositions as extended
adverbs, in that they frequently modify verbs and tell how, when, where, & etc.!

Prepositions show direction and location of action, and are used to bring out more clearly
the idea of the case. As can be seen in the basic function of the noun’s form, some prepositions
are “built into” the case, but prepositions express the relation of the verb to the noun.
Prepositions became so widely used that some of the cases have disappeared in Modern Greek.?
To see how this works, consider the example: “and Jesus went out from the temple,” which is
written in Matthew 24:1 as, kot £&ehwv 0 'Incodg emopeveto amo tod wpod, but can be
written without the preposition ano as, kat £gA0wv 0 " Incodg £mopevETo TOV 1EPOD.

Prepositions in Compound Words

Prepositions are popular in compound words, particularly verbs of motion (e.g., | come, go). For
example, using the basic word épyopon, “I come, go,” and adding a preposition makes the
compound amépyopor, which means, “I go away.” Others are, diépyouar, “I go through;”
eloépyopon “I go into, enter;” e&€pyopnan, “I go out of;” mpooépyouar, “I come to, go to;” or
ocvvépyouor “I come with.”

This usage may serve to be more precise in direction or location, and sometimes serves to
intensify the meaning of the verb. Nearly every preposition may be prefixed to a word in order
to add a new idea to the original word or modify it in some way.

! Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 356
% Ray Summers, Essentials of New Testament Greek (Nashville: B & H Publishers, 1995), p. 37
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Prepositions and case

Prepositions are normally divided into one, two, and three case uses. | have listed them here that
way, and furthermore, this organization helps to get the basic meaning of its interaction with the
case. This classification, however, should not serve as absolute. Dr. Robertson well observes,

It is very difficult, therefore, to make any adequate division of the prepositions by
the cases. There were indeed in early Greek two with one case, eight with two,
and eight with three cases. But the point to observe is that the usage varies greatly
in the course of the centuries and in different regions, not to say in the vernacular
and in the literary style. Besides, each preposition had its own history and every
writer his own idiosyncrasies.’

For the most part one can take the root meaning of the preposition as it stands, but since its root
meanings accumulated over the years, one must examine the context to understand how it was
used by the author. Some helpful advice is given as follows:

e Dr. Wallace notes, “Whenever any of the oblique cases [cases other that nominative or
vocative] follows a preposition, you should examine the use of the preposition, rather
than the case usage, to determine the possible nuances involved.”

e Drs. Dana & Maney note, “The best way to determine the meaning of a preposition is to
study it in its various contexts and note its various uses.”

One case prepositions:

ava acc. up, among, between
avtt gen. opposite, instead of
ano abl. from, away from
€1g acc. into, to, in
€K abl. out of (£ when used before a vowel)
PO abl. before
oLV inst. with, together with

Two case prepositions:

¥ A.T. Robertson, A Grammar of the New Testament in Light of Historical Research (Nashville:Broadman, 1934), p.
568
* Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 360
® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 98
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o
£V
Kata
peTa
Tept
onep
VIO

Three case prepositions:
£m

Tapo

pog

Usage of the Preposition

Preposition

gen.
acc.
loc.

inst.
gen.
acc.
gen.
acc.
gen.
acc.
gen.
acc.
abl.

acc.

gen.
loc.
acc.
abl.
loc.
acc.
gen.
loc.
acc.

through

because of

in, at, on

by means of

down, upon, against
along, according to
with

after

about, concerning
around, about

in behalf of, for the sake of
over, above, beyond
by (agency)

under

on, upon, over
on, in, above

OVEr, across

from

with, beside

beside, beyond, along
for, for the sake of

at, on, near

toward, with, at

It is recommended the reader refer to a good lexicon for a more complete analysis of NT usage.

ava,
Root meaning (accusative only): up.

e Spatial — location “up,” or motion “upwards”
e Distribution — (1) “to the number of” (Rev. 4:8); (2) “at the rate of” (Mat. 20:9); (3) “by
twos” (Luke 10:1); (4) “by turns” (1 Cor. 14:27); (5) “in the midst of” (Mark 13:25)

avti
Root meaning (genitive only): face to face.

e Substitution — instead of (i.e., substitution - LXX Gen 22:13; Matt. 2:22), in place of (i.e.,

exchange — Matt. 20:28; Rom. 12:17)
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e Reason — because of (cf. Eph. 5:31)

Qamo

Root meaning (ablative only): off, away from.

e Separation —away from (Rom. 9:3)

e Source — from, out of (1 Cor. 11:23)

e Cause — because of (Matt. 18:7)

e Agency/Means — by, from (Agency — James 1:13; Means — Matt. 7:16)

o
Root meaning (accusative & genitive): two.
1. Genitive
e Agency — by, through (Matt. 11:2; John 1:3; Gal. 3:19)
e Means — through (Acts 20:28; Eph. 2:16; Heb. 10:10)
e Spatial — through (John 4:4)
e Temporal — throughout, during (Mark 5:5; Acts 5:19)
2. Accusative
e Cause — because of, on account of, for the sake of (Mark 2:27)

€16

Root meaning (accusative only): within, in.

Spatial — into, toward, in (John 20:3)

Temporal — for, throughout (Luke 12:19)

Purpose — for, in order to, to (Rom. 2:4; Gal. 1:6; 2 Thes. 2:13)
Result — so that, with the result that (Rom. 5:18; 10:10)

Reference — concerning, with respect to, in reference to (Acts 2:25)
Advantage — for (1 Cor. 14:22)

Disadvantage (opposition) — against (Luke 12:10)

€K
Root meaning (ablative only): out of, from.
Source — out of, from (1 Thes. 2:6)
Separation — away from, from (John 10:28; Gal. 3:13)
Temporal — from (John 9:1)
Cause — because of (John 6:66)
Means — by, from (Rom. 1:17; Gal. 2:16)
Agency — by (John 1:13)
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Root meaning (locative and instrumental): within.

Spatial/Sphere — in (Luke 2:49; Heb. 1:3)

Temporal — in, within, when, while, during (Matt. 2:1)
Association — with (John 10:38; Jude 14)

Cause — because of (John 16:30)

Instrumental (or means) — by, with (1 John 2:3; Rev. 6:8)
Reference/Respect — with respect to/with reference to (Rom. 11:2)
Manner — with (Rom. 1:9; John 16:29)

EM

Root meaning (genitive, locative, and accusative): upon.
1. Genitive

Spatial — on, upon, at, near (Mark 6:48)
Temporal — in the time of, during (Jude 18)
Cause/Reason — on the basis of, because (Mark 1:22)

2. Locative

Spatial — on, upon, at, near (Mark 4:26)
Temporal —at, at the time of (locative) (John 4:27)
Cause/Reason — on the basis of, because (Mark 1:22)

3. Accusative

Kata

Spatial — on, upon, at, near (Rev. 3:20)
Temporal —for, over a period of (Acts 3:1)

Root meaning (genitive and accusative): down.
1. Genitive

Spatial — down from, throughout (Mark 5:13)
Opposition — against (Matt. 5:11; Acts 24:1)
Source — from (Acts 20:20)

2. Accusative

peta

Standard — according to, in accordance to, corresponding to (1 Cor. 15:3)

Spatial — along, through, to, up to (Luke 10:32)

Temporal — at, during (Heb. 1:10)

Purpose — for, for the purpose of (2 Cor. 4:17)

Reference/Respect — with respect to, with reference to (Rom. 1:3-4)

Root meaning (genitive and accusative): in the midst of.
1. Genitive

Association — with, in company with (Mark 3:7)
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e Spatial — with, among (Matt. 2:3)
e Manner — with (Matt. 24:30)
2. Accusative
e Temporal — after, behind (Mark 13:24; Rev. 4:1)
e Spatial — after, behind (Heb. 9:3)

Tapa
Root meaning (ablative, locative and accusative): besides.
1. Ablative

e Source/Spatial - from (Luke 2:1)

e Agency — from, by (Luke 1:45)
2. Locative

e Spatial — near, beside (Matt. 28:15)

e Sphere — in the sight of, before (Rom. 2:13)

e Association — with (John 14:25)
3. Accusative
Spatial — by (Mark 1:16)
Comparison — in comparison to, more than (Rom. 14:5)
Opposition — against, contrary to (Gal. 1:8-9)
Substitution — instead of (Rom. 1:25)

TEPL
Root meaning (genitive and accusative): around.
1. Genitive
e Reference — concerning (Rom. 8:3; 1 Cor. 7:1)
e Advantage/Representation — on behalf of, for (Eph. 6:18)
2. Accusative
e Spatial — around, near (Matt. 3:4)
e Temporal — about, near (Matt. 20:3)
e Reference/Respect — with regard/reference to (Titus 2:7)

Tpo
Root meaning (genitive only): before.
Spatial — before, in front of, at (Acts 12:14)
Temporal — before (Eph. 1:4)
Rank/Priority — before ()

TPOG
Root meaning (genitive, locative and accusative): near, facing.
1. Genitive
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e Purpose — for, for the purpose of (Matt. 23:5)
2. Locative

e Spatial —toward (John 18:16)
3. Accusative
Spatial — toward (Luke 23:7)
Temporal — toward, for (1 Thes. 2:17)
Purpose — for, for the purpose of (Eph. 4:12)
Result — so that, with the result that (John 11:4)
Association — with, in company with (John 1:1)
Opposition — against (Eph. 6:12)

oLV
Root meaning (instrumental only): together with.
Accompaniment/Association — with (Luke 1:56)

VREP

Root meaning (genitive and accusative): over.

1. Genitive
e Representation/Advantage — on behalf of, for the sake of (1 Tim. 2:1)
e Reference/Respect — concerning, with reference to (John 1:30)
e Substitution — in place of, instead of (John 11:50)

2. Accusative

e Spatial — over, above (Gal. 1:14)
e Comparison — more than, beyond (Matt. 10:24)

VIO
Root meaning (ablative and accusative): under.
1. Ablative
e Agency — by, through (Mark 1:13)
e Means — by, because (Luke 8:14)
2. Accusative
e Spatial — under, below (Mark 4:21)
e Subordination — under (Gal. 4:5)

61



Preposition

Preposition Meaning Guide®
Direction | Position | Relation Agency Means Cause Association | Purpose
ava, up In, by
avt In exchange Because
for, instead of
of, for
ano from for by On
account
of
S through for by Through, | Because For the
by means of sake of
of
K Out of on By means | Because
of of
&v into In, on, at, besides in With, by | Because with
among, means of of
within
€1 Into, unto, In, As, for, Because For the
to among, against, in of purpose
upon respect to of
£m Upto,to | Upon,at, Against, On for
on, in, by, | after, in the account
before, time of of
over
Kot Along, Down, According
down, from, to, with
upon, upon, at, | reference to
throughout in, by,
before
HetTa after with
Topa Beyond, to | Beside, Contrary to with
the side before
of, from
TEPL Around, In behalf of, with
about concerning,
about
PO before
TPOG To, toward | At, on, Against, By means On with for
beside for, of account
pertaining of
to
GUuV besides with
omEP beyond Over, Concerning, For the
above for, instead sake of
of, on
behalf of
VIO under by

® Preposition chart adapted from Dana & Mantey
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The Verb

The verb is that part of the sentence that expresses action, existence, occurrence or state of being.
The word verb comes to the English from the Latin verbum meaning “word.” The verb is the
most important word in the phrase for it describes and clarifies the author’s thought. Dana and
Mantey write, “No element of the Greek language is of more importance to the student of the
New Testament than the matter of tense. A variation in meaning exhibited by the use of a
particular tense will often dissolve what appears to be an embarrassing difficulty, or reveal a
gleam of truth which will thrill the heart with delight and inspiration...The development of tense
has reached its highest in Greek, and presents its greatest wealth of meaning. ‘Among all known
ancient languages none distinguishes the manifold temporal (and modal) relations of the verb so
accurately as the Greek.””"

Though the Greek verb is more complex than the English, it is the task of the expositor to
communicate the Greek text to an English audience and that means we must understand the
English sentence structure. Dana and Mantey write, “The nature of the verb presents two
varieties. The action described in the verb may require an object to complete its meaning. ....
When we say, ‘He built a house,” the sense is complete. Such a verb is called a transitive verb.
Other verbs do not require an object to complete their meaning. Thus, ‘he ran’ makes complete
sense. These are called intransitive verbs.”® When the verb has a subject, a direct object, and an
indirect object it is called a ditransitive verb (e.g., “He built the house for the Lord.”). For
transitive and ditransitive verbs, the necessary parts, that is, the direct object and indirect object
are called complements of the verb.

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), pp. 176-177.
2 Dana & Mantey, p. 154. To clarify, a transitive verb is an action verb that is capable of having a direct object. The
test for a transitive verb is to ask “can I [verb] somebody or something?”



Verb

There are five kinds of verbs used in the English sentence:

Subject + Transitive Verb + Direct Object

(Actor) Active voice (Recipient)

Subject + Transitive Verb + Actor Phrase

(Recipient) Passive voice (Actor)

Subject + Intransitive Verb + Phrase

Subject + Verb “to be” + Complement, Adjective, or Phrase
Subject + Linking Verb + Complement, Adjective, or Phrase

The Greek verb, like English, has tense, voice, mood, person, and number. A Greek verb
can express an action or state of being in 108 different ways, since there are 6 tenses, 6 moods,
and 3 voices. This versatility affords the author a robust set of tools in his toolbox to craft a
phrase. However, unlike the English, the Greek verb has two elements associated with tense —
time of action and kind of action. When time is a factor, the meaning will be past, present, or
future. When kind of action is meant, it is expressing progressive, undefined, or perfected action.
But, the user should be aware that the New Testament verb is made more complicated due to the
significant Hebrew influence contained within it. The Hebrew verb is by and large dominated by
aspect (complete or incomplete action), and as such, some grammarians have gotten confused by
the nature of the Greek verb when looking at the New Testament, as the author uses Old
Testament quotations, allusions, or simply his normal Jewish mind as he wrote within his
Hellenistic world. Remember, the New Testament is authored, for the most part, by the Jew
using Koiné Greek.

Person

The verb agrees with the subject in both person and number. But, on occasion this simple
statement of concord or agreement will have an exceptional meaning. Language is a literary
device, and as such, the author may use various techniques in order to communicate something
in a notable way.

Uses of Person

1. Normal use. The person and number agree in the normal sense.
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2.

Verb

First person used for third person. At times the first person singular is used as a generic “I,”
meaning, “someone.” This occurrence can be used for a very effective teaching moment. For
example, 1 Cor. 10:30: “If | partake with thanksgiving, why am | denounced for that for
which | give thanks?” Here, Paul is using the “I”” in a hypothetical situation and the result is
that he means someone or anyone within the Church, including himself performing the
action.

Second person used for third person. At times the second person is used as a generic “you,”
meaning, “someone.” Here, too, the use is as a literary device. For example, Matt. 23:37-39:

"O Jerusalem, Jerusalem, the one who Kkills the prophets and stones those who are sent to her!
How often | wanted to gather your children together, as a hen gathers her chicks under her
wings, but you were not willing! See! Your house is left to you desolate; for | say to you,
you shall see Me no more till you say, Blessed is He who comes in the name of the LORD!"

Here, Jesus is using “you” as a literary device to refer to the third person, “O Jerusalem,” whose

real meaning is “the Jews.”

Number

As with person, number also can be used as a literary device to communicate something other
than its normal proper use.

Uses of Number

1.

2.

The normal sense. The person and number agree in the normal sense.

Neuter plural subject used with singular verb. Dr. Wallace notes, “Since the neuter usually
refers to impersonal things (including animals), the singular verb regards the plural subject as
a collective whole.”® For example, John 9:3: “[in order that] the works of God might be
manifest in Him.” The works of God are seen as a collective singular, thus, the stress is
placed upon God not the works; conversely, when used normally — plural subject with plural
verb, the stress is place upon the individual elements.

Collective singular subject used with plural verb. At times, the author intends to stress the
individual elements of the group, so the collective singular is used with a plural verb. For
example, John 7:49: “But this crowd that does not know the law is accursed.” The stress is
upon the crowd as individuals.

® Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 399
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4. Compound subject used with singular verb. When two or more subjects are combined with a
singular verb, the author wants to place more importance on the first named subject. Dr.
Wallace writes, “This construction occurs frequently enough, as we might have expected,
when ‘Jesus and his disciples’ is the compound subject. It is almost as if the disciples are
merely tagging along while all of the action centers on Jesus.”™  For example, John 2:2:

“Now both Jesus and His disciples were invited to the wedding.”

5. The indefinite plural. At times, the author wants to express the third person plural to indicate
no one in particular and means, “someone” rather than, “they.” For example, Matt. 7:16:
“they do not gather grapes from thornbushes, do they?” This might better read, “someone
does not gather grapes from thornbushes.”

6. Generalized plural. With the generalized or categorical plural, the author uses “they” to
mean “he or she.” For example, Matt. 2:20: “those who sought the child’s life are dead.” In
this verse, Herod commands to kill all the firstborn, and hence, Jesus, is in view, but it covers
all categorically, or in general who have this common goal.

Defective verbs

Defective verbs are verbs that do not have all three voices and are called irregular verbs. These
verbs arose in time as the natural process of the diminutive process in linguistics. This
simplification of the language has produced many verbs that are obsolete in all forms except
what has survived due to some idiom, saying, manner of speech, necessity, or custom. For
example, epyopar in the New Testament mind is kept in the middle form where the active form is
lost, but the aorist usage moved to the word gxfopt as nAfov.

* Ibid., p. 401
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The relationship of the subject to the action is communicated in the verb by voice. The Greek
voice consists of the active, middle, and passive, communicating the following: the active voice
means the subject is doing the action, the passive means the subject receives the action, and the
middle means the subject is both doing and receiving the action.

Irregularities of voice

Deponent verbs. The deponent middle/passive is a verb that has no active form but has an active
meaning. An example of a deponent middle is the popular épyoua: (to come, go), likewise, for
the passive, gyevponv (from yivoua:r - to become). Though most deponent verbs are true
deponents in that they always carry an active sense, there are some that look deponent but are
not. To identify whether a verb is deponent or not: first determine if its form is labeled as such by
the lexicons, then context will determine if there is an active, middle or passive sense.

Uses of the Active Voice

Simple active. The simple active means the subject directly performs or experiences the action of
the verb. This is the most common usage of the active voice. For example, Titus 3:5: ovk &&
EPYOV TOV £V SIKAIOGLVY] € EMOMOUUEV NMUELS GALA KOTA TO GVTOD E6MOEV NUOE 810, AOVTPOD
TOAyyevolag kat avakaivocene mvevpatog ayov (Not by works of righteousness which we
have done, but according to His mercy He saved us, by the washing of regeneration, and
renewing of the Holy Spirit). The subject He (Jesus Christ) performs the action of saving us.



Voice

Rom. 5:8: cuviotnotv d¢ v £0vT0D ayannv £1¢ NUag 0 00, OTL £TL AUAPTOADY OVIDV NUMV
Xpiotog vrep Nudv anebavev. (But God demonstrates His own love toward us, in that while we
were still sinners, Christ died for us). The subject, Christ, performs the action on our behalf.

Active Voice

Action

Subject > Object

Causative active. The causative active means the subject is indirectly involved in the action, but
is the ultimate source or cause of it. For example, John 19:1: Tote ovv £hafev 0 IIiatog Tov
Incodv ka1 epactiymoev. (So then Pilate took Jesus and he scourged [Him]). Here, the meaning
is he (Pilate) caused Jesus to be scourged, but did not perform the act himself'. See 1 Cor. 3:6:
£Y® £QLTEVSA, ATOADG £moTicey, aAla 0 Beog noEavev (I planted, Apollos watered, but God
caused to grow.)

Reflective active. Sometimes the author uses the active voice with a reflexive pronoun,
conveying the idea similar to the middle voice, but this is referred to as the reflective active. In
this case, the subject acts upon itself, much like the direct middle. For example: 1 Cor. 11:28:
dokipaletm de AvOpORTOC £AVTOV KUl OVTME £K TOD APTOL E6MET® KAl €K TOV TOTNPLOV TIVETW
(But let a man examine himself, and so let him eat of the bread and drink of the cup).
Matt:23:12: 00T1¢ 8 VYMOOEL EAVTOV TUTEIMONCETUL Kl OOTIC TAMELVOOEL EAVTOV LY®OONCETAL
(But whoever exalts himself will be humbled, and he who humbles himself will be exalted).

! Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 412
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Uses of the Middle Voice

Drs. Dana and Mantey give us this important note: “Here we approach one of the most
distinctive and peculiar phenomena of the Greek language. It is impossible to describe it,
adequately or accurately, in terms of English idiom, for English knows no approximate parallel.
It is imperative that the student abandon, as far as possible, the English point of view and
comprehend that of the Greek. We can never hope to express exactly the Greek middle voice by
an English translation, but must seek to acclimate ourselves to its mental atmosphere, and feel its
force, though we cannot express it precisely.”2

The uniqueness of the Greek middle is further clarified by Dr. Wallace as he writes: “For
Koine Greek, the term middle has become a misnomer, because it inherently describes that voice
that stands halfway between the active and the passive. Only the direct middle truly does this (in
that the subject is both the agent and receiver of the action). Since the direct middle is phasing
out of Hellenistic Greek, the term is hardly descriptive of the voice as a whole. Not infrequently
the difference between the active and middle of the same verb is more lexical than grammatical.
Sometimes the shift is between transitive and intransitive, between causative and non-causative,
or some other similar alteration. Though not always predictable, such changes in meaning from
active to middle usually make good sense and are true to the genius of the voices.”

Dr. Young puts the middle in perspective as he writes, “The basic notion is that the
subject intimately participates in the results of the action. It is the voice of personal involvement.
Even though deponent verbs are translated with an active sense, they often convey the idea of

interest or involvement.””

Middle Voice

Action

Subject

Z Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), pp. 156-157
® Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 415
* Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 134
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Indirect middle. The indirect middle means the subject acts for, by, or in its own interest. The
stress is placed upon the agent that produces the action rather than participating in its results. The
indirect middle is the most common usage of the middle in the New Testament. An example is
Eph. 1:4: xabwg €€eleloto MUOG €V avT® PO KATUBUANG KOGHOL €WVOL NUAG GYlOLE Kol
AQUOEOVE Katevomiov avtod v ayann (Just as He chose us [for Himself] in Him before the
foundation of the world, that we should be holy and without blame before Him in love).

Direct middle. The direct middle means the subject directly performs the action on itself. This
usage is also called the reflexive middle and is the least used in the New Testament. For
example, Matt. 27:5: kol puyag ta apyvpia €1¢ TOV vaov avexopnoey, kat arneAbov  anny&oto.
(And he cast down the pieces of silver in the temple, and departed, and went and hanged
himself).

Redundant middle. The redundant middle is formed by using a reflexive pronoun as the direct
object of the middle verb. For example, Rom. 6:11: ovtwg kat vugig Aoyileobe anTong vekpoug
pev ) apoptia {dvrag de 1o Bed ev Xpiotd® Inocod. (Likewise, you also, reckon yourselves to
be dead to sin, but alive to God in Christ Jesus our Lord).

Permissive middle. The permissive middle means the subject allows the action to be done for
itself. For example, Acts 22:16: ko1 vOv Tt peAdelg, avactag Pamticol kol GIOAOVCIN TG
QUaPTIIG GOV EmKudeopevog to Ovoua avtod. (And now why are you waiting? Arise, be
baptized, and wash away your sins, calling on the name of the Lord). (cf. 1 Cor. 6:11; 10:2).

Reciprocal middle. The reciprocal middle means one member, or subgroup of the subject
interacts with the other members of a plural subject. That is, there is an interchange among the
subjects. For example, John 9:22: tadta sumav ot yoveig antod ott £poPidvto tovg  Tovdaiog ndn
yap ovvetebevto or Tovddiot va €av TIC ADTOV OLOAOYNGT XPLOTOV, GATOCLVAYMYOS YEVTAL
(His parents said these things because they feared the Jews. For the Jews had already agreed
with one another that if anyone confessed He was Christ, he would be put out if the synagogue).

Deponent middle. Some verbs have no active form, are in the middle, but have an active
meaning. The word deponent comes from the Latin deponere meaning, “to lay down,” “put
down,” “lay aside®.” These verbs are easy to identify because their dictionary form will be listed
with the first middle ending (-ouat) and most dictionaries will list them as deponent. Context will
determine whether to translate with the active or middle sense. For example, John 10:25:
anekpln avTog 0 INGoDE €OV LYV Kl 0V TIGTEVETE TO. EPYQ 0L EPM TOID £V TGO OVOUATL TOD
TOTPOG LoV TadTo popTupsl mept epod  (Jesus answered them, “I told you, and you do not
believe. The works that I do in My Father’s name, they bear witness of Me”).

® D.P. Simpson, Cassell’s Latin Dictionary (New York: Macmillan, 1968), p.180
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Uses of the Passive Voice

Simple passive. The simple passive is the most common usage of the passive. With the simple
passive, the subject receives the action. No information concerning the cognition, volition, or
cause is given concerning the subject; it just simply states the subject receives the action.® For
example, Rom. 5:1: Aikoim0evTeg ovv £k TIGTEME E1PNVNV EYOUEV TPOG ToV BE0V dia TOD KLPLOL
nuav 'Incod Xpwotod (Therefore, having been justified by faith, we have peace with God
through our Lord Jesus Christ).

Passive Voice

Subject <

Action

Passive with direct agent. The passive can be used with the proposition vzo with the ablative to
express the original agent which produces the action of the passive. The agent may also be
emphasized by use of the prepositional phrase using azo, dia, £k, and zapa. An example is Matt.
1:22: tod10 8¢ Ohov yeyovev va TANpwOR To pnbev vIo Kuplov dia TpognTov Agyovtog (But all
this took place in order that what was spoken by the Lord might be fulfilled).

Passive with intermediate agent. The passive can be used with the proposition Sz with the
genitive to express the medium through which the cause is effected by the action of the passive.
For example, Matt 1:22: todto 8¢ Olov yeyovev tva mANp®OT} to pndev Lo Kvpov da TOD
npoentov Aeyovrog (But all this was done so that it might be fulfilled which was spoken by
the Lord through the prophet, saying:).

® Dr. Young says the simple passive usage is “Thematizing the subject — the most common function of the passive
voice is to keep the topic of the passive or the previous subject as the subject of the sentence.”
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Passive with impersonal agent. The passive can be used with the proposition with the
instrumental case to express the agent through which the action of the passive is performed is
impersonal. For example, Eph. 2:8: T} yap Eupitt €61 cec@opevol dia motewg Kat todto ovk
€& vudv, B=od 10 ddpov (For by grace you have been saved through faith, and not of
yourselves: the gift of God).

Theological passive. Dr. Young says the theological passive is found in the Scriptures in order to
circumvent the Jewish tradition of using the word God. “The Jews avoided unnecessary use of
the divine name to protect them from frivolously uttering the sacred name and thus violating the
Third Commandment (Ex. 20:7). This circumlocution occurs most often in the Gospels. The
passives in the Beautitudes (Matt. 5:4-9), for example, are theological passives:
rmaparinOnoovrar (they shall be comforted = God will comfort them), yopracOncovrar (they
shall be satisfied = God will satisfy them), élenfnocovrar (they will be shown mercy = God will
be merciful to them), and xkAndnoovza: (they will be called = God will call them).”’

Passive with middle sense. The passive is sometimes better translated with the middle sense. For
example, 1 Peter 5:6: TamgiwOnte ovv VIO TV KpaTALEY YEPC TOD BEOD, Vo VUAG VY®OOT £V
kop®, (Therefore humble yourselves under the mighty hand of God, that He may exalt you in
due time).

Deponent passive. Some verbs in the passive have no active form, but have an active meaning.
Context will determine whether to translate with the active or passive voice. For example, Luke
7:14: ka1 TpoceAdmV MYuTo THG 60pod, 01 de PucTaloVIES EGTNOAV, KAL EWEV EUIOKE, GOl AEY®,
gyepOnt. (Then He came and touched the open coffin, and those who carried [him] stood still.
And He said, “Young man, I say to you, arise!”).

" Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 135
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Mood is that aspect of the verb that expresses the action in reference to reality. The word mood
comes to the English from the Latin modus meaning “a measure, a standard of measure,” and
speaks of the “mode, way, or manner,” in which the action occurs. There are four moods in the
Greek: the indicative expresses the action as really taking place; the subjunctive expresses the
action as potentially taking place; the optative expresses the action as a wish (potential but
weaker than the subjunctive, but possible); and the imperative expresses a command or intention.
It should be noted that the mood expresses the action in relation to reality, whether it is an
objective fact or not is not the point but rather how the matter is conceived.

Drs. Dana & Mantey express it best when they write, “In the expression of the verbal idea
it is necessary to define its relation to reality: that which has, will, or does now exist. For
instance, it is impossible to present the thought of a child running without affirming either the
fact of his running — in present, past, or future, or the possibility of his running. To say, “The
child runs,” places the statement in the first category; to say, “If the child runs,” presents the
second. This affirmation of relation to reality is mood.”

The mood has traditionally been catagorized into two groups: (1) that which is actual; and
(2) that which is possible as follows:

Actual Possible
Indicative Subjunctive Obijectively potential
Optative Objectively possible
Imperative Volitionally intention

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 165
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Uses of the Indicative Mood

The indicative is the declarative mood, expressing the assertion of certainty and expresses the
action as if it were a reality. The word indicative comes to the English from the Latin indicare
meaning, “to make known, show, indicate.”

The indicative mood possesses the following properties respecting the tense:

(1) Time: (a) the present and perfect denote present time; (b) the imperfect, aorist, and
pluperfect denote past time; and (c) the future denotes future time.

(2) Progress: (a) the present and imperfect denote action in progress; (b) the perfect and
pluperfect denote completed action.

Declarative indicative. The most common usage of the indicative is the declarative, also referred
to as the statement of fact, asserting the action or condition exists. For example, John 1:1: &v
apyn v 0 Aoyog, kut 6 Aoyog nv mpog tov Bgog, kat Bgog nv 0 hoyog  (In the beginning was the
Word, and the Word was with God, and the Word was God). Matt. 16:16: arnokpifeig de Zipwv
I[letpog emev 6L €1 0 Yp1oTog O VIog Tod {dvrog (And Simon and Peter answered and said,You
are the Christ, the Son of the living God).

Interrogative indicative. An interrogative indicative is used when the speaker wants to ask a
simple question and expect a declarative indicative in the answer®. The interrogative indicative
is often found with the interrogative particle €i.. For example, Matt. 27:11: 6 8¢ Incovg €otadn
EumocBey TOD MYEUOVOS Kl EANPOTINGEV GVTOV O MYEU®OV AEY®V GV &€ O PUCIAELE TAV
Iovdaiwv; 0 d¢ ' Incodg £pn ov Aeyeic. (And Jesus stood before the governor. And the governor
asked Him saying, Are You the king of the Jews? And Jesus said to him, [it is as] you say).

Cohortative indicative. The future indicative is sometimes used to express a command. For
example, James 2:8: €1 pevtot vopov tedEite PUcIAMKOV KATO TV YPUPTV AYOTNGELS TOV TANGLOV
cov o¢ oeavtov, kohdg moEite (If, however, you are fulfilling the royal law according to the
Scripture, “You shall love your neighbor as yourself,” you are doing well). 1 Peter 1:16: dwot
yeypamtar OTL aylol €oecbe, OTL &y ayog syu. (Because it is written, be holy, because | am
holy).

Potential indicative. At times the indicative is used to express some form of potential action.
Under this category are found three types: obligation, wish, and condition.

2 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 449
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1. Indicative of obligation. When the indicative is used with the verbs &&1 (it is necessary) or
opsihm (I ought) the meaning is one of obligation. For example, 1 John 4:11: ayanntoy, €1
ovtwg 0 Beog Myannoey MU, kot NUELG Opethopey aliniovg ayaitv. (Beloved, if God so
loved us, we also ought to love one another).

2. Indicative of wish. When the indicative is used with verbs of volition (6ghw, BovAopat, |
wish, or 6pglov, | would that) the meaning is one of desire or wish. For example, 1 Cor.
7:32: Ogh® dg VUAC GUEPYLVOLE EVAL O AYAUOS UEPIUVE TA TOD KLPLOV, TDG ONECT TQ
kupww  (But I wish you to be free from worry. He who is unmarried cares for the things of
the Lord, how he may please the Lord).

3. Indicative of condition. When the indicative is used in either a First or Second Class
Condition, the idea is one of condition. For example, John 11:21: guev ovv 1 MapOa mpog
1oV Incodv kupte, €1 Mg wde ovk Av anedavev 0 adehpog pov  (The Martha said to Jesus,
Lord, if you had been here, my brother would not have died). A second class condition is
the condition of impossibility.

Uses of the Subjunctive Mood

The subjunctive is the mood of possibility or potentiality, expressing the action as uncertain, but
probable. The word subjunctive comes to the English from the Latin subiungere meaning, “to
join on, attach, subdue.” In its simplest form, the subjunctive is translated with the word “may,”
or “might.”

Deliberative subjunctive. The deliberative subjunctive asks either a real or rhetorical question. In
other words, when interrogation does not assume an answer in actual fact, but represents
deliberation or a rhetorical device®. The deliberative is used to ask a question where the audience is
expected to think about the answer®. For example, when the speaker asks for guidance as in Mark
6:37: 0 8¢ amokpOElg eV AVTIOE DUEIS DOTE AVTOIS PAYELY. KOl AEYOuoly ovT@® amelbovieg
AYOPACOUEV dNUPIOV SIAKOGIOV APTOVE KAl dwoopev avtolg eayeiv; (But He answered them,
“you give them [something] to eat! And they said to Him, “Shall we go and buy two hundred
denarii of bread and give it to them to eat?””). An example of a rhetorical subjunctive is Rom. 6:1:
I't ovv £poduev; Empevouey TH auaptig va 1 xapig mieovaon; (What shall we say then? Shall
we continue in sin that grace may abound?)

® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 171
* This definition captures the essence and is derived from William Mounce, Basics of Biblical Greek (Grand
Rapids:Zondervan Publishing, 1993), p. 287
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Hortatory subjunctive. A hortatory subjunctive is used when the speaker seeks to exhort others to
action. Since there is no first person imperative the first person plural is used with the
subjunctive and the result is like an imperative and is usually translated “let us.” An example is
found in 1 John 3:18: Tekvia, pun ayamopey Aoy unde T yAwoon dAla &v Epym kat aAndsig.
(Little children, let us not love in word or in tongue, but in deed and in truth.)

Subjunctive of prohibition. To express a negative entreaty or probation, the aorist subjunctive
with the negative particle un is used. The force is equivalent to the imperative and usually
translated “do not.” An example is Rev. 22:10: kot Agyel pot Un o@payions Tovg AOYovs ThG
TpoenTEWRS TOO PBPALIOL TOVTOV, O KAPOC Yup £yyvg £otv. (And he said to me, “Do not seal up
the words of the prophecy of this book, for the time is near.”).

Subjunctive of emphatic negation. When the speaker wants the strongest possible negation in
Greek, the double negative idiom o0 un is used with the subjunctive and can be translated
“never,” Or “by no means,” This has a special theological impact as the following examples
illustrate: John 10:28: kaym 8wt avtolg {mNV dlmVIOV Kol 00 Un TOA®VTOL £1¢ TOV 01DV Kol
0VY APTUCEL TIG avTa £k THG ¥ewog pov.  (And | give them eternal life and they will never
perish; and no one will snatch them out of My hand). Matt. 24:35: 6 ovpavog ka1 M 1
nopedevoetal, ol d¢ Aoyol pov ov un mapesAboiv. (Heaven and earth shall pass away, but My
words will never pass away). Rom. 4:8: poxapiog dvnp ob od U1 AOYIGVIaL KOPIOg CUAPTLALY.
(Blessed is the man whose sin the Lord will never count).

Subjunctive in clauses. The subjunctive is found in certain clauses in order to emphasize certain
characteristics of the action.

1. Purpose/Result clause. The purpose clause expresses the purpose of the main clause of the
sentence, whereas, the result clause expresses a result. A purpose clause and a result clause
may be formed by use of 1va + subjunctive. An example of a purpose clause is Matt. 12:10:
Kol WBov afpomog yEpa £xmv ENpav. Kol EXNPOTNCAV AVTOV AEYOVIES £l £EE0TIV TOIG
cufpacty Oepamedoat; va karnyopnowoty avtod. (And behold, there was a man who had a
withered hand. And they asked Him, saying, “Is it lawful to heal on the Sabbath?” in order
that they might accuse him). An example of a result clause is John 9:2: ka1 npwtmoav
adTOV 01 padntan adTod Asyovies PouPPt, TIC HHOPTEY, OVTOC | Ol YOVEIC adTOD, Tva TVPKOC
vevwnOi); (And His disciples asked Him, Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he
would be born blind?)

2. Third class condition. A conditional sentence contains two parts. The first is the condition “if...”
The second is the fulfillment “then....” The clause containing the supposition is called the protasis
(“if” - the subordinate clause). The clause containing the statement based on the supposition is called
the apodosis (“then” - the main clause). The third class condition contains the conjunction gav with
the subjunctive in the protasis and any mood or tense in the apodosis. The third class condition is the
condition of certainty or probable future fulfillment based on the condition. An example is John 6:51:
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£Y® €1t 0 aptog 0 (DV O £k TOL 0VPAVOD KATABAE £V TIG QAYN £K TOLTOVL TOD APTOL (NOEL £1G TOV
DO, KoL O ApTog de OV £ym dwom N oap pov 6Ty vIep TG Tod koopov (wfic. (I am the living
bread that came down from heaven. If anyone eats this bread, he will live forever; and the bread that
I will give is My flesh, which I will give for the life of the world).

3. Temporal clause. A temporal clause limits the action in relation of time. A temporal clause
uses a temporal adverb + subjunctive. The adverbs €wg, aypt, or pexpt results in the
meaning “until” or the conjunction otav results in the meaning “whenever.” Examples are
Matt. 5:11: poakapilol £€6te OTAV OVEWBIOOOLY VUG KOl SIOEDOIV KL EMOGLY AV TOVNPOV
ko vudv yevdopevol gvekev epod. (Blessed are you when they revile you and persecute
you, and falsely say all kinds of evil against you because of Me). Mark 13:30: Aunv Aeyw
VUV OTL 00 un opeAdn 1 yevea avtn pexpig ov tavto yevntar.  (Truly, | say to you, this
generation will not pass away until all these things come to pass.)

4. Relative clause. A relative clause expresses probable condition based on a generic subject.
The relative clause is formed by the addition of the relative pronoun o¢ + av or gav +
subjunctive. This construction forms the wonderful familiar idiom “whosoever” or
“whoever.” For example John 4:14: 6¢ § Gv @i £k TOD VIATOG OV EY® BWOW AVTM, OV N
dwymosel €1¢ tov didva, arlha o Vdwp 0 dwow avT® Tnyn VdTog dAlopevov €1¢ (onv
awwviov. (Whosoever drinks of the water that | will give him will never thirst again.

Uses of the Optative Mood

The optative is the mood of strong contingency. Like the subjunctive, it is the mood of
possibility, but the optative expresses a wish or a desire. The word optative comes to the English
from the Latin optativus meaning, “chosen [a wish].”

Optative of wish or prayer. The optative is the common usage of the verb for expressing a wish.
An example is Rom. 3:3-4: 11 yap; €1 TIGTNCAV TIVEG, U1 T GTIGTIO AVTAOV TNV TGTLY ToD 0£0D
KATAPYNoeEL;, un yevorto. yveobm e O Ogog aAndng, mag de abpomog yevotar, ~Onwg v
dukawbNG €v TOIC Aoyolg cov kal viknoelg &v 1@ kpwveobar o,  (For what if some did not
believe? Will their unbelief make the faithfulness of God without effect? May it never be!
Indeed, let God be true but every man a liar. As it is written: “That you may be justified in your
words, and may overcome when you are judged.” ). An example of a prayer is found in 1 Thes.
3:11: Avtog de 0 Bgog kat TaTNP NUAV KAt O KVPlog NUAV  Incode katevbovar Ty 0dov NUOV
npog vuag  (Now may our God and Father Himself, and our Lord Jesus Christ, direct our way
to you.).
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Optative of deliberation. The optative is often used in questions where the speaker is pondering
the meaning of a thing. An example is Luke 1:29: 1 d¢ emt t® Aoy detapaydn kot diehoyileto
Totamog €in O domacpog ovtoc.  (But when she saw [him], she was troubled at his saying, and
considered what manner of greeting this might be).

Optative of possibility. At times, the optative is used in conditional sentences to express a
consequence in the future of an unlikely condition, as Dr. Wallace says, “If he could do
something, he would do this.”® An example is Acts 17:18: tivec 8¢ kot Tdv * Emucovpeiov kot
LTOKAV PIAOGPmY GuVEBUALOV adT®, kot Ttveg Eleyov, Tt dv BgAot O GIeEpLOLOYOS 0VTOG AEYELV
ot 8¢, Zevov dauoviov SoKEl KOTayyeAevo €val, OTL Tov Incobv Kol TV avooTacty
eonyyehewero. (Then certain Epicurean and Stoic philosophers encountered him. And some
said, “What would he wish to say?” Others said, “He seems to be a proclaimer of foreign gods,”
because he preached to them Jesus and the resurrection.) Drs. Dana & Mantey write, “Expressed
fully the example would read, What would he wish to say, if he could say anything? These
optatives occur as the fulfillment of a condition which is implied, and in the great majority of

instances we can supply from the context the implied condition.”®

Uses of the Imperative Mood

The imperative is the mood of volition as it expresses a command or entreaty. The word
imperative comes to the English from the Latin impérare meaning, “to impose, to command.”
The imperative in Greek is found in both the second and third person. Moreover, as would be
expected, the present imperative expresses action in progress (continuous action). The aorist,
however, expresses action whose time aspect is not defined.

Imperative of command. The imperative of command is the most common usage. Examples are
as follows:

Matthew 3:2: kot Aeyov petaogite 1yyiev yap 1 factrewa tdv ovpavdv. (And saying, repent,
for the kingdom of heaven is at hand).

Matthew 28:19: nopevbevieg ovv pebnrevcote movia ta £0vn, Partilovieg avtovg €1¢ T0 Gvoua
100 TaTPog kar Tod VD kat Tod ayov mvevpotog, (Go therefore, disciple all the nations,
baptizing them in the name of the Father, and the Son and the Holy Spirit.)

® Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 484
® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 174
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Imperative of prohibition. The imperative of prohibition is formed by use of the negative un
preceding the imperative. The result is a process and as Dr. Young writes, “[t]hus ‘Don’t get into
the habit of doing it” or ‘Don’t make it a part of your life-style.” It is often found in the Epistles
where Paul calls for a new life in Christ: Romans 12:2 un cvoynuatiiecte td aidvi Tovt®, alka
petapopeodobe T avakavwost tod voog (Do not be conformed to this world, but be
transformed by the renewing of the mind). The first imperative cuoynuatiieste is a prohibition,
and the second petapoppovcde is a positive command. Both are present imperatives that focus
on the details one encounters as the injunctions are undertaken.””

1 John 4:1: Ayanntot, pn TATL TVELUOTLY, TOTEVETE GAAX SOKILALETE TAL TVELIATA €1 £K TOV OE0D
€011V, 0TL ToALoL yevdompoeitar EeAnivbacty 1¢ tov koopov. (Beloved, do not believe every
spirit, but test the spirits, whether they are of God; because many false prophets have gone into
the world.)

Imperative of entreaty. When the speaker wants to convey a force of urgency or a request, the
imperative of entreaty is used. Examples are:

John 4:7: gpyetot yovn &k ¢ Zapapeag aviijoal vVdwp. Agyet avty 0 Inoodg dog pot tEv (A
woman of Samaria came to draw water. Jesus said to her, “Give me to drink.”).

Luke 11:1: Kot £yeveto £v Td £vol aDTOV £V TOT® TIVL TPOCEVYOUEVOV, WG EMAVCATO, EWEV TIG
IOV pofnTdv avtod mpog avtov kuple, dida&ov Nuag mpocevyeshal, kubwog kol Ioavvng
£d1da&ev tovg pabntag avtod. (Now it came to pass, as He was praying in a certain place, when
He ceased, one of His disciples said to Him, “Lord, teach us to pray, as John also taught his
disciples.”)

Imperative of permission. The imperative of permission is used when the speaker wants to grant
permission to do a thing. An example is 1 Cor. 7:36b: £av n VmEpAKEL KAl OVTOE OPEINEL
yweoba, 0 Oghel moetm, ovy apaptavet, yausrroav. (If she is past the flower of youth, and thus
it must be, let him do what he wishes. He does not sin; let them marry.)

1 Cor. 7:15: €1 8¢ 0 amiotog ywpiietar, yopiecbw OV dedovimtar O AdeApog 1 Adehen £V TOIG
T0100T01¢ &V 3¢ e1pnvn kekAnkev vuag o Ogoc. (But if the unbeliever departs, let him depart; a
brother or a sister is not under bondage in such. But God has called us to peace.)

" Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 143
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Imperative of condition. The imperative may be used as a condition of the form: if X, then Y will
happen. The imperative is found in the X (the protasis) and is usually of the form imperative +
xai + future indicative. Examples are found as follows:

John 2:19: dmexpiOn "Incodg kat mev avTol ADGOTE TOV VOOV TODTOV KL £V TPIGLV NUEPULS
£yep®. (Jesus answered and said to them, “Destroy this temple, and in three days I will raise it up.” Has
the sense, “if you destroy this temple, then in three days I will rase it up.”)

James 4:7: vrotaynte ovv Td Bed, avtiotnte 8¢ TH draPorw kar pevéetar ap  vudv, (Therefore,
submit to God. Resist the devil and he will flee from you. Has the sense, “if you resist the devil,
then he will flee from you.”)
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Tense is by far the most important component of the expression as it defines the action in both
time and manner. The word tense comes from the Latin fempiis meaning, “a portion of time.”
The aspect of time of action is important, but also is the manner of action (also defined as kind).
For Greek, time is understood to be past, present or future, but Greek offers a more precise
element with respect to temperal distinction called “kind of action.” Kind of action, expressed by
progress, is defined as continuous, complete, or undefined.

1. Continuous action. Continuous action is expressed in the Greek for the most part by the
present tense with the indicative. However, continuous action can also be expressed in past
time by use of the imperfect tense.

2. Completed action. Action expressed as complete from the viewpoint of present time is found
in the perfect tense. Action expressed as complete from the viewpoint of past time is found in
the pluperfect.

3. Undefined action. The aorist tense in the indicative mood expresses undefined action in past
time. The aorist can also express the action as just occurring with no time reference.

The tenses of the indicative mood in general define the action of the verb in both time and
progress; whereas, the other moods define the action primarily respecting progress.



Present Tense

The present tense in the Greek can express past, present, or future time. Dr. Young identifies the
three time aspects as follows: “The present indicative has a past reference in John 1:29 I’
gnavplov Brenel tov Incodv gpyopevov mpog avtov (On the next day he saw Jesus coming to
him), a present reference in Acts 16:18 ITapayysAiiom cot &v ovopatt’ Incod Xpiotod e&ehbElv an

(I command you in the name of Jesus Christ to come out of her), a future reference in Luke 19:8
where Zacchaeus told the Lord 10i¢ mtwyoig dwout (I will give to the poor), and a timeless
reference in John 3:18 0 motevwV €1¢ avtov ov kpivetar (the one who believes in him will never
be judged).”*

It is the primary idea of the present tense to represent the action with a time aspect in the indicative mood.
Uses of the present tense

Progressive present. The progressive present is the most common and nearest to the main idea of
the present tense. The tense expresses action or a state in progress in present time®. The present
indicative speaks of present time and can be interpreted as occurring “right now,” or “continues.”
An example is found in Galatians 5:16: Aeyw 3¢, TpELUATL TEPUTOTELTE KAl EMOVUIOV GUPKOG OV
un tekeonte. (But | say, walk in the Spirit and you will not fulfill the lust of the flesh). This has
the sense “if you [right now] walk in the Spirit, then you will not fulfill the lust of the flesh.”
Another example is 1 John 1:4: kot ToVTa YPAPOUEV NUELS, VAL ) YAPG NUOV 1| TETANPOUEVT.
(And these things we are [right now] writing to you, so that your joy may be full).

Iterative present. The iterative present uses the present tense to express the action as a
reaccurance at secussive intervals or repeated action. The action may be habitual or a custom and
can be interpreted as “always,” “keep on,” or “normally.” Examples are 1 Cor. 15:31: ko0’

! Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville: Broadman & Holman, 1994) p. 105
2 Some call this the descriptive present.
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NUEPAV ATOBVNOK®, V| TNV DUETEPAUV KAVYNOL, AdeAot, NV £x® &v Xp1oT®d  Incod td kupim
nuav. (I affirm, by the boasting in you which I have in Christ Jesus our Lord, I die daily). 1
Thes. 5:17: adwremmwg mpoogvyeode, (Pray without ceasing), meaning have a regular prayer
life.

1 John 3:9: TIag 0 yeyevvnuevog £k oD Hg0D auApTILY OV TOLEL, OTL GTEPUN AVTOD £V UVTR
LEVEL, Kat 0L duvaTal apaptavety, 0Tt €k Tod Beod yeyevvnral. (Whosoever has been born of God
does not sin, for His seed remains in him; and he cannot sin, because he has been born of God.);
means “no one who is born of God habitually sins.” This is a habitual present since 1 John 1:8-
10 makes it clear that Christians right now have sin.

Special Uses of the Present

Historical present. The historical present is used when the author wants to present a past event to
the reader in a vivid way. The historical present is sometimes refered to as the dramatic present
due to its dramatic or vivid effect. Dr. Young says “Since the aorist is the normal tense form in
narrative, the historical present is striking and lends prominence to the opening of a scene or to
other places where the author wishes to draw the attention of the reader.”® Dr. Young goes on to
illustrate this by saying Mark uses the historical present in Mark 1:40 to highlight the opening of
a new scene: Ko €pyetar mpog avtov Aempog (and a leper came to him). Another example is
Mark 14:17: Kot Oyuag yevopevng €pyetol peta tdv dwdeka. (and when it was evening he came
with the twelve).

Futuristic present. The futuristic present is used when the author wants to present an event that
has not yet occurred and the reader is to understand that the event is certain to take place and in
fact is in progress. This useage expresses the theological doctrine of the soverignity of God and
His soverign control of all. An example is found in Matt. 26:2: oidate 0Tt peta dvo NuePUS TO
TOOYA YIVETAL, KOl O V10G TOV avBpomov tapadidotol €1¢ to otavpwdivat. (You know that after
two days is the Passover, and the Son of man will be delivered up to be crucified). Another
example is John 14:3: ka1 €ov 7opevbd KAl ETOWUAG® TOTOV VMLV, TOAYV EPYOHAL KOL
TOPAANYOLAL DIAG TPOG EUOVTOV, va, Oov gt &yw kot vudig ne. (And if 1 go to prepare a
place for you, I will come back and receive you to myself; that where | am, you may be also).

Gnomic present. The gnomic present is used when the author wants to make a general statement
of fact in a timeless fashion. An example is Matt. 7:17: oVtwg mav devdov ayadov Kapmovg moleL,
10 dg campov Asvdpov kapmovg movnpovg motetl. (Even so, every good tree bears good fruit, but
a bad tree bears bad fruit). Another example is found in John 3:8: to nvedpa 0mov Behel TVEL ko
MV eOVNV aDTOD GKOVEIS, GAN oLk o1dag mobev Epyetar kol mod vrayer OVTWS EGTIV TAS O

® Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville: Broadman & Holman Publishers, 1994), 110
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yeyevvmuevog ek tob vevpatoc.  (The wind blows where it wishes, and you hear the sound of
it, but cannot tell where it comes from where it goes. So is everyone who is born of the Spirit).

Tendential present®. The tendential present is used when the author wishes to show the action
that is proposed or attempted, though it is not actually taking place. An example is John 10:32:
anekpn avtoig 0 ' Inoodg modla Epya koha £8g1&a DHIV £k TOD TATPOG S0 TOLOV AVTAV EPYOV
epne MBalete  (Jesus answered them, “Many good works I have shown you from My Father. For
which of those works do you stone me?”). Another example is found in Gal. 5:4: xatnpynnte
ano Xp1oTov, oltves £v vopwm dikaodode, the yaprrog eEenecate. (You have become estranged
from Christ, you [attempt to] be justified by law; you have fallen from grace).

Static present. The static present is used when the author wants to represent a condition which is
to be forever taken as fact. An example is 2 Peter 3:4: kot Aeyovteg. Tod €0TV 1| EX0ryyeha TG
TOPOVCIUG adTOD; 4’ TG Yap Ol MOTEPES EKOUNONGAY, TAVTO OVTOC SWAMEVEL AT GpPYNC
ktioemc. (and saying, “Where is the promise of His coming? For since the fathers fell asleep, all
things remain as [they were] from the beginning of creation.”). Another example is found in 1
John 3:8: 0 Towdv Vv apaptiay £k 0D S1aforov €0y, OTLAT  ApYNS O S10BOAOG AUAPTAVEL £1G
10070 £Qavep®ON O VI0¢ ToD B£0d, va Avon ta Epya Tod daBorov. (He who sins is of the devil,
for the devil has sinned from the beginning. For this purpose the Son of God was manifested,
that He might destroy the works of the devil).

* Also called a Conative Present.
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Imperfect Tense

The Greek imperfect expresses action as going on or continuous action in past time. The
imperfect denotes an incomplete action and along with the present tense is called imperfective
aspect. The action is on going and is not yet brought to its intended accomplishment.

Uses of the Imperfect

Progressive (descriptive) imperfect. The progressive imperfect describes action in progress in
past time and is closest to its root meaning. There are two characteristics of the progressive
imperfect:

(a) Progressive imperfect of description — the process is represented as actually going on in
past time. An example is found in Luke 15:16: ka1 &émebopel yoptacOijvar €k tdV
KEPATIOV OV ob10v 01 YJipot, Kot 0vdelg £3150v adt®d. (And he was desiring to fill his
stomach with the pods that the swine ate, and no one gave him anything).

(b) Progressive imperfect of duration — the action is viewed as having gone on in past time
but without regard to having been completed at a given point in the past. An example is
found in 1 Cor 3:6: eym gpvtevoa, Anod@dg erotioev, aAla 0 Oeog noéavev (I planted,
Apollos watered, but God was growing).

Repeated (iterative) imperfect. The repeated or iterative imperfect describes action as recurring
at successive intervals or repeated action in past time. Like the present tense, the activity may be
a custom or a habit. An example is found in Mark 15:6: Kata d¢ €optnv amelvev avtoic £va
deopov ov mapnrodvro. (Now at the feast he was accustomed to releasing one prisoner to
them, whomever they requested).



Imperfect Tense

Special Uses of the Imperfect

Inceptive imperfect. The inceptive imperfect denotes continuous action but emphasizes the
initiation of a process or action. The beginning of an action rather than its progress is in focus.
The translator might use the words, “began,” or “was beginning.” An example is found in Mark
1:21: K €onopgvoviar €1¢ Kapapvaoop kar gvbvg 101 cappacty gioeddov  €1¢ v
cuvaywynv £dwackev. (Then they went into Capernaum, and immediately on the Sabbath He
entered the synagogue and began teaching).

Tendential imperfect. The tendential imperfect denotes an action that has started, attempted or
proposed, but whose end was not attained. The translator might use the words “trying,” or
“attempting.” An example is found in Matt. 3:14: 0 3¢ "loavvng dlek®AvEV GVTOV AeyOV £Y®
xpEWY EY® vIto 6o Pantichvar, kar ov Epyn mpog pe (And John was preventing Him, saying,
“I need to be baptized by You, and are You coming to me?”).

Voluntative imperfect. The voluntative imperfect denotes a desire or wish that is not being
realized. An example is found in Gal. 4:20: 10ghov d¢ mapgia Tpog VUAG ApTL Kot alhabot TV
eV pov, 0Tt aropoduat £v vpiv. (But | would like to be present with you now and to change
my tone; for | have doubts about you). Dr. Young identifies Romans 9:3 and says “nuyounv yop
avabeua eivar avros gyw aro tov Xpiorov vrep tov adslpav pov (I could wish that | be
accursed from Christ for the sake of my brothers). Paul recognizes that it would be impossible
for him to be consigned to damnation in place of his fellow Jews because God would never
condemn a believer and because only Christ could die in place of another.”

! Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville: BRoadman & Holman, 1994), 116
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Future Tense

The Greek future expresses action primarilly as the English future does, that is, action that will
take place in future time. However, as with all the tenses in Greek, the future may also take one
other aspects depending upon the speakers expectation of a possible event.

Uses of the Future

Predictive future. The predictive future describes an event that is expected to occur in future
time. Examples are found in John 14:26: 0 8¢ mapaxAntog, To TVELLM TO GY10V, O TEUYEL O TUTHP
£V T® OVOUATL OV, EKEIVOG DUAG S180EEL TAVTH KOl DITOUVNOEL DUAS TAVTA O EWTOV DUV [£Yw]
(But the Helper, the Holy Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all
things, and He will remind you all things that | said to you). Mark 1:8: éyw gfantica DG
vdati, avtog de Panticel v £v mvevpatt aywo (I baptized you with water, but He will baptize
you with the Holy Spirit).

Progressive future. The progressive future expresses the action as progressive in the future. For
example, in Phil. 1:18 I't yap mAnv ot avtl Tpond, £ite TpoPuoel €ite aAndeiq, Xpiotog
KaTayyeAAeTal, Kol €v Tout® yapw.  Aldo kol yapnoopot, (What then? Only in every way,
whether in pretense or in truth, Christ is preached; and in this I rejoice, yes, and will 1 continue
to rejoice). 2 Thes. 3:4 memoBapev 8¢ &v KUPIY €O VUAE, OTL 0 TAPUYYEAAOUEV KO TOLEITE KOl
nomoete. (And we have confidence in the Lord concerning you, both that you do and will
continue to do the things we command you).



Aorist Tense

Imperative future. The imperative future expresses the action as a command. As Dana and
Mantey point out, “since a command necessarily involves futurity, this is a very natural idiom.”*
Examples as Matt. 1:21 te&eton 8¢ viov, kot KOAESELS TO OVOpA avToD  INcodV. aDTOC Yup cmOEL
0V Aaov avtod auaptidv avtdv. (And she will bring forth a Son, and you shall name him
Jesus, for He will save His people from their sins). Matt. 22:37 0 8¢ £pn a0TO® AYATNOELG
KVpLoV Tov B0V 6oL £V OA T KUPSIL GOV KaL £V OAY TH Yoyl 6OV Kat £V OAN T dvolt Gou
(Jesus said to him, “You shall love your God with all your heart, with all your soul, and with all
your mind.”). 1 Peter 1:16 St yeypamtat OtL aylol €o6ecbe, 01 £yw dyog eyu. (because it is
written, “You shall be holy, because | am holy.”). And negative commands as in Rom. 7:7 Tt
0LV EPOVUEV O VOUOG GUAPTLOL [UT) YEVOLTO' GAAC TNV GUAPTLOY OVK EYVMV €1 U1 310, VOOV, TNV TE
yap embopay ovk NIV €1 uNo  vopog eleyev ovk embounoeig. (What shall we say then? Is the
law sin? Certainly not! On the contrary, | would not have known sin except through the law. For
I would not have known covetousness unless the law said, “You shall not covet.”).

Deliberative future. The deliberative future is used in questions where the answer has some
uncertainty. These question may be real or rhetorical. An example of a real question is found in,
Rom. 6:2: un yevotto. ottveg ancBavopev T apopti, Tdg £t {noopev gv avti; (Certainly not!
How shall we, who are died to sin, live any longer in it?). An example of a rhetorical question is
found in Rom. 9:14: T1 ovv gpoduev un adwia woapa T® 0ed un yevorro. (What will we say
then? [Is there] unrighteousness with God?). Dr. Young identifies, “rhetorical questions that
challenge the readers or listeners to ponder the implications of the question and to respond
appropriately, as in Hebrews 2:3: ‘How shall we escape (¢kpsvEopeda), if we neglect so great
salvation?” The rhetorical question actually expresses an implicit statement, “We will surely not

2
ecsape.’”

Gnomic future. The gnomic future expresses a statement of fact that is true for all time. An
example is found in Gal. 6:5: €xactog yap o 1d1ov optiov Pactacet. (For each one will bear
his own burden.” Rom. 5:7: poAig yap vmep dikaiov Ti¢ anobaveitar vrep yap tod ayafod taya
116 kot ToApd amobavely (For scarcely for a righteous man will die; yet perhaps for a good man
someone would even dare to die).

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York: Macmillan, 1994), p. 192
2 Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville: Broadman & Holman, 1994), p. 118
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Aorist Tense

Aorist Tense

The Greek aorist expresses action primarily as the English simple past tense. The aorist is
sometimes called a timeless tense, because the time aspect is only found in the indicative and the
participle. The aorist denotes the action simply as occurring without reference to it progress. The
aorist denotes the action as an event without defining the manner of its occurrence or its
completeness. It expresses the fact of the action or event without regard to its duration.

Dr. Young presents the aorist this way: “It would be better to view the aorist as
grammaticalizing the speaker’s perception of an event in its entirety or as a single whole... the
difference between the perfective aspect (aorist) and the imperfective aspect (present and
imperfect) is the difference between viewing an entire parade from a helicopter (perfective) and
viewing one float at a time pass by from the curb or grandstand (imperfective). The event does
not have to be objectively completed in order to be perceived as a whole (e.g., futuristic
aorists).”3

Uses of the Aorist

Constantive aorist. The constantive aorist describes a past action or event as a whole without
regard to the internal working of the action. That is to say, it takes the occurrence as a single
whole without regard of its duration. This is the basic usage and idea of the aorist.

Examples are found in Rom. 5:14: aAla €Bactlevoey O Oavatog armo Adap pexpt Movoeng
KO £l TOVG U1 GUOPTNOAVTUG £ TG OMOWWUATL THE Adap O¢ £0TV TUTOG TOL HEAAOVTOG.

®Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville: Broadman & Holman, 1994), p. 122
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(But the death reigned from Adam until Moses, even over those who had not sinned according
to the likeness of the transgression of Adam).

Acts 11:26: ka1 gopwv  mMyayev €1¢  ATioxgiav. £yeveto 8 OUTOL KOl EVIGLTOV  OAOV
oovoydiivon &v 10 ekkAnow kar dwdagar OYAOV KAvVOV, YPMUATIONL TE TPOTOG &V~ ATioyewy
Tovg padntag Xpotavovg. (And when he had found him, he brought him to Antioch. So it
was that for a whole year they assembled with the church and taught a great many people. And
the disciples were first called Christians in Antioch).

Acts 18:11: Exabwev d¢ giavtov kot uivag & S1dackmv v avtidog tov Aoyov 1od Ogod.  (And
he [Paul] continued a year and six months, teaching the word of God among them).

Ingressive (inceptive) aorist. The ingressive aorist expresses the action or event from its
inception, from its beginning or entrance of the action or state. An example is found in 2 Cor.
8:9: yivwokete yop MV Yuptv ToD KLplov NUdV  Incod Xpiotod, OTL 8t VUAE EMTOYEVOEV
TAOVLGI0G AV, vl DUELS TT EKEWVOL TTwyely Thovtnonte. (For you know the grace of our Lord
Jesus Christ, that though He was rich, yet for your sakes He became poor, that you through His
poverty might become rich). Matt. 22:7: 0 8¢ Pacilevg @pyLoON KAl TEUYAG TA GTPUTEVHATO
avTOD ATMAECEV TOVE POVEIC EKELVOLE Kl TNV oAy avtdv evernoev. (But the king became
angry and he sent out his armies, destroyed those murderers, and burned up their city).

Culminative aorist. The culminative (consummative) aorist expresses the action from the point
of view of its cessation or completion with continuing results. Thus, it is normally translated as
the perfect tense. The culminative aorist is normally used with verbs of effort or process where
the end result is attained. Examples are found in Phil. 4:11: o0y 0t1 xa®’ votepnow Aeym, £ym
yap éuabov gv oig eyt avtapkng swval. (Not that | speak from want; for | have learned to be
content in whatever circumstances | am). 1 John 2:11: 0 8¢ po®v tov adekpov avTod £V 0
GYOTLY ECTLV KUL EV Tf] OYOTIY TEPUTATEL KU OVK OOEV TOV VAYEL, OTL T) GYOTL0 ETVUPADCEV TOVG
0pBaipovg avtod. (But the one who hates his brother is in darkness and walks in the darkness,
and does not know where he is going because the darkness has blinded his eyes).

Gnomic aorist. The gnomic aorist is used to expresses a generally accepted fact. Examples are 1
Peter 1:24: diom1 moco cap ®¢ YOPTOG Kul MAGA do&a avThg ®¢ dvbog yoptov e€npavln o
yoptog kat to avhog e€emeocev (For, all flesh is like grass and all its glory like the flower of
grass. The grass withers and the flower fades away). Gal. 5:24: o1 8¢ 100 Xp1570d ' Incod v
CUPKO, E0TAVPOGAY 6LV TO1¢ madnuev kat tdig embuparg. (Now those who belong to Christ

Jesus have crucified the flesh with its passions and desires).
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Epistolary Aorist. An epistolary aorist is used by the author to place himself at the viewpoint of
his reader to express an act or event that is present or future, but will be past for the reader. Dr.
Wallace clarifies, “This is the use of the aorist indicative in the epistles in which the author self-
consciously describes his letter from the time frame of the audience.”® An examples is Phil 2:28:
OTOVSUIOTEPMC 0LV EMEPWO. adTOV, 1val 180TEC adTOV TOAY YapfiTe KAy® GAVTOTEPOC .
(Therefore 1 have sent him the more eagerly, that when you see him again you may rejoice, and
I may be less sorrowful).

Dramatic aorist. The dramatic aorist is used as a device for emphasis to express a present reality
with the certitude of a past event. The English translation can be expressed using the word “just,”
or “just now,” as the action has just recently occurred. An example is found in Mark 5:35: Ent
avToV AMIAODVTOG E£PYOVTUL IO TOD APYIoLVAY®YOL Aeyovieg 0Tt 1 Buyatnp cov anebovev
TL €11 okLAAeLg Tov ddackarov  (While He was still speaking, they came from the house of the
synagogue official, saying, “your daughter has died; why trouble the Teacher anymore?”).
Another example is Matt. 26:65: tote 0 dapyiepevg dieppnéev T AT AVTOD AEyOV
EPAACOMUOEY. TL ETL YPEWAV EYOUEV HOPTUP®V; 1B VOV fkovoate tnv Pracenuayv  (Then the
high priest tore his robes, saying, “He has blasphemed! What further need do we have of
witnesses? Behold, you have now heard the blasphemy.”).

Futuristic aorist. The futuristic aorist is used to describe an event that has not taken place yet is
seen as already completed (sometimes called proleptic). Examples are found in John 13:31: Orte
ovv EENMBev, Aeyel “Incodg vidv E30EacOn O viog Tod AvBpmToL Kot O Bg0¢ ES0ENGON &V AVTA
(Then when he had gone out, Jesus said, “now the Son of Man is glorified and God is glorified
in him.”) Rom. 8:30: oV¢ 8¢ TpowpPIGEY, TOLTOVE KUl EKUAECEV KOl OV EKUAECEV, TOVTOVE KO
£dikaimoeyv. ovg de £dikaiwey, Tovtovg kat £doaocev. (and whom He predestined, those He also
called, and whom He called, these He also justified, and whom He justified He also glorified).

* Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 562
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Perfect and Pluperfect Tense

The Greek perfect tense expresses a completed act with continuing results. The word perfect
comes from the Latin perficere meaning “to bring to an end, complete, finish.” The perfect and
pluperfect are similar and are identical in aspect though different in time. That is to say, both the
perfect and pluperfect indicative speak of the event as accomplished in the past and the results
existing afterwards, but the perfect sees the results existing in the present, while the pluperfect
sees the results existing in the past. However, make no mistake, the perfect is the tense of
completed action. The action is seen as coming to a state or point of completion with the result
existing in its finished state.

Uses of the Perfect

Intensive perfect. The intensive perfect is the usage closest to its base meaning. The primary
focus of the intensive perfect is upon the existing results as completed. The intensive perfect is
sometimes called the resultative perfect for this reason. Examples include:

Rom. 3:10: kabw¢ yeypamtar 0Tt 0vk £0Ttv dikaiog ovde e1¢ (Just as it is written, “there is none
righteous, no, not one.”).

1 Cor. 15:3-4: mapedmka yap DU £V TPpOTOIG, 0 Kol maapelapov, 0Tt Xpiotog ancbavey vrep
TOV AUAPTIOV MUV KOTO TAC YPUPAS KoL OTL £TAEN KOl OTL EYNYEPTOL TT TUEPY T TPLTN KOTA
tag ypapag (For I delivered to you as of the first importance what | also received, that Christ
died for our sins according to the Scriptures, and that He was buried, and that He was raised on
the third day according to the Scriptures.).



Perfect & Pluperfect Tense

Consummative perfect. The consummative perfect emphasizes the completed action of a past act
that had continued for a while but has now come to an end. An example is 2 Tim. 4:7: tov kalov
ay®dve nyevicpo, Tov dpopov tetedeka, tnv motv tetnpnke (I have fought the good fight, |
have finished the course, | have kept the faith). Another example is John 1:34: kayw sopako
Kol pepopTupnKa 6Tt 00T0¢ 0TIV O Viog Tov Bgod. (And | have seen, and | have testified that
this is the Son of God).

Iterative perfect. The iterative perfect emphasizes the “recurrent intervals” rather than continuous
progress. For example, 1 John 1:1 & fiv dn’ dpyiic, O GKMKOOMEV, O EMPOKAUEV TOIC
0QOUAUOIC NUOVY, O £bsacaueda kol ol XEPeg MUOV eyniaenoav Tept Tod Aoyov TS Lohg
(That which was from the beginning, which we have heard, which we have seen with our eyes,
which we looked upon, and our hands have handled, concerning the Word of life). The perfects
are expressing the abiding effects of hearing and seeing.

Dramatic perfect. The dramatic prefect is used when the author wishes to describe a past event in
a vivid though realistic way. Since the perfect represents an existing state, this usage is the most
forceful way of expressing an historical event viewing an eX|st|ng state. An example is John
1:15: ‘Ioavvng HapTupEL TEPL ADTOD KAl KEKPAYEV Ksycov ourog nv OV €OV O OMIC® HOV
gpyopevog Eumpochev pov yeyovev, Tt mpdTog pov fv. (John testified concerning him and
cried out, saying. “This was He of whom I said, ‘He who comes after me is preferred before me,
for He was before me.””). Another example is found in Rev. 5:7: kot NA@ev kar €iAn@ev &k THG
de&1a¢g 0D kabnpevov £mt Tod Bpovov. (Then He came and took the scroll out of the right hand
of Him who sat on the throne).

Uses of the Pluperfect

Consummative pluperfect. The consummative pluperfect emphasizes the completion of the
action in reference to past time. An example is found in John 11:13: gipnket 8¢ 0 'Incodg mept
700 Bavatov avTod, £kEivol de £80&av OTL TePL TG Koyunoemg Tod vvov Aeyel.  (Now Jesus
had spoken of his death, but they thought that He was speaking of literal sleep).

Intensive pluperfect. The intensive pluperfect emphasizes the result of the action that existed in
past time. Drs. Dany and Mantey write, “Here stress is laid upon the reality of the fact, which
enables it to be presented with more force than could be done with the aorist, but the only device
for construing it in English is the simple past.” An example is found in Luke 4:41: &npyeto d¢
KO SULOVIN Ao TOAADY KpavyalovTa Kot AEyovTo OTIC U €1 0 V10G ToV H0D. Kat EMTIUDY 0VK
avto AoAEly, 0TL fidetoav Tov ypiotov avtov swval. (But demons also came out of many, crying
out and saying, “You are the Son of God!” And rebuking them, He would not allow them to
speak, because they knew that He was the Christ.)
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The Infinitive

The infinitive is called a verbal noun. In fact, the word infinitive comes from the Latin infinitus
meaning, “infinite” with respect to time, and “boundless” with respect to size or degree.
Infinitives possess tense and voice like a verb and its noun characteristics come from the main
verb, context, and the accompanying articles. Additionally, infinitives can take an object and can
be modified by adverbs.

A summary is given in the following table:

As a noun As a verb
It is accompanied by a preposition It takes an object
It is used as a subject It is qualified by adverbs

It is used as an object

It modifies other words

It takes the article

It is qualified by adjectives

Drs. Dana and Mantey write, “Intelligent expression inevitably occasions at times the
naming of an action with substantival relations in a sentence. Here we have noun and verb
occupying common ground. This may be sometimes expressed by an ordinary noun of action,
but is more forcefully expressed by a verbal substantive, which doubtless reached its highest
known stage of development and variety of usage in the Greek language....No idiom is more
decidedly peculiar to the language than this substantive character of the infinitive. Frequently it



Infinitive

occurs in constructions where its idiomatic nature is so fully demonstrated that even the novice
cannot fail to discern it. A splendid example may be seen in Heb. 2:15: “Who, because of the fear
of death, were subjects of bondage S mavtog t0v (fv, through all their lives.” Here the
infinitive {fyv is accompanied by a preposition, modified by an adjective, defined by the article,
and used in the genitive case: distinctive and essential characteristic of a pure noun. Though this
particular example is the most elaborate infinitive construction in the New Testament, yet it is

without any doubt typical Greek usage.
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Uses of the Infintive

l. Verbal uses. The infinitive can function adverbially relating to: (a) time, using “while,” or “as;”
(b) reason, using “because;” (¢) purpose, using “to,” “in order to,” or “that;” (d) result, using
“that,” “so that,” “as a result;” and (e) means, using “by means.”

i.  Purpose. The infinitive can be used to express the purpose or aim of the action or state of the
controlling verb. This is the most common verbal usage of the infinitive. Purpose may be
expressed with the simple infinitive, the infinitive with tod, the infinitive with the
prepositions ei¢, pog, or with mote or oc.

a.

Simple infinitive - Mark 10:45: ka1 yap O viog 100 avOponov ovk MABev
dakovnOfivan aAdo drakovijoor kar dodvar v yoynv avTod AVTPOV AVTL
nol@v. (For even the Son of Man did not come to be served, but to serve and
to give life a ransom for many).

Infinitive with tob — Matt. 13:3: Kot ékoAnoev avtolg moAho &v Topafoldic Aeywv
18ov eENADeV 0 omepwv 10D omepev. (And He spoke many things to them in parables,
saying, “Behold, the sower went out to sow”).

Infinitive with eig - Rom. 3:26: wpog v évdeiv The Sikaoovyng avtod v 1@ VOV
KOP®, €1¢ TO E€VOL AVTOV SIKOIOV Kol SIKOODVIO TOV €K MoTews  Inood. (to
demonstrate at the present time His righteousness, that He might be just and the
justifier of the one who has faith in Jesus). Rom. 8:29: o0t ov¢ mpoeyvw, Kot
TPOMPLOEV GLUHOPPOVE THE EIKOVOS TOD VIOV AVTOD, €1 TO ELVOL GVTOV TPOTOTOKOV £V
noAloig adedporg (For whom He foreknew, He also predestined [to be] conformed to
the image of His Son, that He might be the firstborn among many brethren.)

Infinitive with mpog - Eph. 6:11: &vdvoache v mavomhav 100 Bgod mpog To
duvacHar vuag otiivon Tpog tag pebodeiag tod dwaPorov (Put on the whole armor of
God, that you may be able to stand against the wiles of the devil.)

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), pp. 208,209
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Infinitive with wote - Luke 4:29: kot avaotavieg e&gPfakov avtov EEm TG TOAEMC KoL
Hyayov adtov €m¢ 0ppvoc Tod 3povg £¢° 0D 1 MOMS OKOSOUNTO OVTOV MBOTE
kotakpnuvicol avtov (and rose up and thrust Him out of the city; and they led Him to
the brow of the hill on which their city was built, in order that to throw Him down the
cliff.)

Infinitive with o¢ - Luke 9:52: ko aneoteihev ayyehovg mpo mpocwmov avtod. Kot
nopevdevieg eloAfov €1¢ kounv Zauaprtdv o¢ toacar avt® (and sent messengers
before His face. And as they went, they entered a village of the Samaritans, to prepare
for Him.)

Result. The infinitive can be used to express the result of the action or state of the controlling
verb.

a.

Simple infinitive — Heb. 11:8: ITiotel kahovuevoc ~APpaap dInkovoev EEEMOELV €1¢
Tomov ov NueAlev Aappave €1¢ kKAnpovopuay, kar EERAOEY U EMOTAUEVOC TOD EPYETOL.
(By faith Abraham obeyed when he was called to go out to the place which he was to
receive as an inheritance; and he went out, not knowing where he was going).

Infinitive with Tod — Matt. 21:32: N\Bev yap Twavvng Tpog DUAS £V 08 dikonocvvnc,
KOl OUK EMOTEVOUTE OUTH, Ol O TEAMVAL KOl Ol TOPVOL EMICTEVOAV OVTH VUELS OF
1dovieg ovde uetepeAndnte votepov Tob motedom ovt® (For John came to you in the
way of righteousness, and you did not believe him; but tax collectors and harlots believed
him; and when you saw [it], you did not afterward relent so as to believe him).

Infinitive with ei¢ - Rom. 1:20: ta yop dopota aDTOd G0 KTICEMS KOGHOL TOIG
TOMUACY vooupeve, kabopatal, 1 te adlog avtod dvvaug ko He10Tng, €1¢ T0 ol
avtovg avanoroyntovg, (For since the creation of the world His invisible [attributes] are
clearly seen, being understood by the things that are made, His eternal power and
Godhead, As a result they are without excuse,)

Infinitive with wote - Mark 1:27: ko €0oupndoav amavie¢ wote ov{NTEV TPOC
£0DTOVG AEYOVTAC TL 0TIV TOVTO; S1dayn kauvn Kot €E0VCIAV KL TOLG TVEDHAGL TOIG
akafaptoig Emtacoel, kar Lrakovovoly avt®. (They that were all amazed, so that they
debated among themselves, saying, “What is this” What new doctrine [is] this? For with
authority He commands even the unclean spirits, and they obey Him.”)

Time. The infinitive can be used to express the relative time of the main verb in relation to the
action expressed by the infinitive.> “But ‘temporal relations are only vaguely expressed by
the infinitive’ (R. 1091). It does not have within itself any significance of time, but may

derive a temporal meaning from the context and its use with a preposition or particle.
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? Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 166
® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 215
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a. Antecedent time. The infinitive with mpwv or mpwv 1 forms the infinitive with
antecedent time. Antecedent time means the action of the main verb takes place before
the infinitive and uses the word “before.” An example is found in Mark 14:30: kot Aeyet
avt® 0 Inoodg. aunv Aeyw 6ol OTIG » GNUEPOV TAVTY TI VUKTL TPV T 81 aleKTopa.
eovijom tpig pe anapvnon. (Jesus said to him, “Assuredly, I say to you that today, this
night, before the rooster crows twice, you will deny Me three times).

b. Contemporaneous time. The infinitive with the preposition and locative (gv t®) forms
the infinitive in contemporaneous time. Contemporaneous time means the action of the
main verb takes place at the same time as the infinitive and is expressed with the words
“when, while, as, just as.” An example is found in Matt. 13:4: ko1 &v T® oneew avTOV O
pev £mooev Tapa TNV 080V, kat EABovta Ta meteva katepayev avta. (And as he sowed,
some [seed] fell by the wayside; and the dirds came and devoured them.)

C. Subsequent time. The infinitive with the preposition peta to forms the infinitive in
subsequent time. Subsequent time means the action of the main verb takes place after the
infinitive and uses the word “after.” An example is found in Matt. 26:32: peta d¢ 10
gyepOijvar pe mpoaéw vuag eig v Tadhowav. (But after | have been rised, | will go
before you to Galilee).

Cause (or reason). The accusative infinitive with the preposition dwo expresses the infinitive
of cause or reason. An example is found in John 2:24: avtog 8¢ " Incodg ovk £MGTEVEY AVTOV
avtoig dia to avtov ywvookew maviag (But Jesus did not commit Himself to them because
He knew all men).

Means. The instrumental infinitive with the preposition v 1@ expresses the infinitive of
means (similar to the contemporaneous infinitive). An example is found in Acts 3:26: viiv
TPOTOV avactnoac O 0g0¢ Tov maida aDTOD GMEGTEIAEV AVTOV €LAOYODVIO VUAS £V TO
AMOCTPEPELY £KAGTOV amo TOV Tovnpidv vudv. (To you first, God, having raised up His
Servant Jesus, sent Him to bless you, by turning every one [of you] from your wicked ways).

Infinitivies functioning as nouns (Substantival Uses). Sometime the infinitive can function in its

context as a noun. It can functions as a subject, object, indirect object, instrument, apposition,
and substantive modifier.

Subject. The infinitive can function as the subject of a finite verb. An example is found in
Rom. 7:18: Owda yop OTL OVK OIKEL €V £UOL, TOVT E£O0TWV €V Tf] GOUPKL HOV, ayabov To yup
Oehewv nopaxertar pot, o de kotepyalesOar to kahov ov (For | know that in me, that is, in
my flesh, nothing good dwells; for to will is present with me, but [how] to perform what is
good [is] not).

Object. The infinitive can function as the object of the finite verb. An example is found in
Mark 12:12: Ko €éntovv avtov kpotfical, kot £popndoayv Tov 0xhov, Eyvecay yap 0Tl TPOG
avtovg TNV Topaolny emev. kar apevieg avtov aniibov. (And they sought to lay hold of
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Him, but they feared the multitude, for they knew He had spoken the parable against them.
So they left Him and went away).

iii. Indirect object. The infinitive can function as an indirect object the same as a dative noun.
“This use of the infinitive conveys a mild telic force, being used to express ‘that for which or
with reference to which the action or state of the governing verb is performed or exists.””*
An example is Luke 10:40: 1 ¢ MapOa Tepleonato TEPL SLOKOVIOY EMOTACH OE EUTEV,
KUPLE, OV HEAEL GOL OTL 1) AOEAPN HOV HOVIV HE KATEMTEV SLOKOVELV; EUTE OLV ADTT v Ot
ouvavtiiafntoat. (But Martha was distracted with all her preparations; and she came up to
[Him], and said, Lord, do you not care that my sister left me to do all the serving alone?
Then tell her to help me.”) .

iv. Instrument. The infinitive can function as a noun in the instrumental case. This usage seeks
to define more closely the content of the action. An example is Heb. 5:5: ovtw¢ kot 0
Xpiotog ovy eavtov £dofucev yevOfivan apyiepea GAX 0 Aainoog Tpog avTov Y106 LoV &1
ov, &yw onuepov yeyevvnka og  (So also Christ did not glorify Himself by becoming a high
priest, but He who said to Him, “You are My Son, today I have begotten you.”).

V. Appositional. The infinitive can function as a noun in apposition to a preceding noun or
pronoun, and serves to explain, limit and define the noun. With this in mind, appositional
infinitives can be translated using the words, “namely,” or “that is.” An example is found in
1 Thes. 4:3: Tobdto yap £otv Beknpa 10D H£0D, 0 AYIACHOE DUDV, AmeXeoHAL DUAS GO THE
nopveacg, (This is the will of God, your sanctification; that is, that you abstain from sexual
immorality).

Vi. Modifier. The infinitive can function as an adjective. This usage is also called epexegtical.
An example is found in Mark 2:10: iva 8¢ €18fjte 0T1 €£0vo1aV EXEL O VIOC TOD AVOPWTOVL
APLEVOL GUAPTIOG ETL THS VNG KeYEL TO mapolvtikd (But so that you may know that the Son
of Man has authority on earth to forgive sins — He said to the paralytic).

I11. Independent usages.

i. Imperative. The infinitive can function as a imperative. An example is found in Rom.
12:15: yarpewv peta yorpovimv, Khaev peto kKiaoviov. (Rejoice with the ones rejoicing,
weep with thoes who weep).

ii. Infinitive absolute. The infinitive can function as an interjection of greeting. This usage is
common with greeting in the New Testament. An example is James 1:1: Iaxwpog Beod ko
Kvp1ov  Incod Xp1otod S0DA0E Tdig dmdeka PLAAIS TAig £V TH) diaomopd yaupewy. (James, a
bond-servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes who are dispersed
abroad, Greetings.).

* Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 218
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The Participle

A participle is a form of a verb that can function independently as an adjective. The word participle
comes from the Latin particeps meaning “sharing,” “participating.” The Greek participle is said to be
a declinable verbal adjective, meaning it has characteristics of both a verb and an adjective. As a
verb, the participle has voice and tense. As an adjective, the participle is declined and agrees in
gender, number, and case, with that which it modifies.

Verbal Properties

The adverbial use of the participle expresses the how, when, why and on what occasion the action takes
place.

1. Tense. Tense has to do with both time of action and kind of action. Kind of action is found in the
participle itself. Time of action is derived from the main verb not the participle.

(a) Present participles reflect continuous action indicating action simultaneous with the main verb

(b) Aorist and perfect participles indicates action which is prior or antecedent to the action of the
main verb

(c) Future participles indicate action that is following or subsequent to the action of the main verb

2. Voice. Voice is the same as with the verb, namely, identifying the relationship of the action to the
subject:

(a) Active means the subject is acting
(b) Passive means subject is being acted upon
(c) Middle means the action is returning to the subject, or acting on itself

3. Modifiers:
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(a) May have a direct object in the accusative

(b) May have prepositional phrases, adjectives, etc.

Adjectival Properties

The adjectival use of the participle agrees with the noun it modifies in: (a) gender; (b) number; and (c)
case. It may function adjectivally:

(@) attributively
(b) predicatively

(c) substantively (acts as a noun)

Uses of the Participle

The Adjectival Participle. The adjectival use of the participle agrees with the noun it modifies in:
(a) gender; (b) number; and (c) case.

Attributive usage. The participle can modify the noun in the attributive position with or without the
article. An example is found in Matt. 2:7: Tote "Hpwdng Aabpa karecoc tovg payovg nkpiocev
Top’ aOTOV TOV Xpovov Tod @arvopov actepog, (Then Herod, when he had secretly called the wise
men, determined from them the time of the appearing star).

Predicate usage. The participle can be used like an adjective in the predicate position after a verb of
being. An example is found in Heb. 4:12: Z&v yap 0 Aoyog tod 0od Kot EveEPYNE Kol TOUMTEPOC
VIEP TOCUV LOYOLPAY JIGTOHOV KOl SIKVOVUEVOC (Pl LEPIGLOD WUXNC KAl TVELUOTOS, APUAV TE KOl
HoEL®V, Kot kprtikog evlvouncewv kot evvordv kapdiag (The word of God is living and powerful,
and sharper than any two-edged sword, piercing even to the division of soul and spirit, and of joints
and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the heart.).

Substantive usage. The participle can function like an adjective when it is not accompanied by a
noun. An example is found in Acts 10:35: aAh’ &v mavit £0vel O QOBOVHEVOG GLTOV KoL
gpyalopevog dikaoouny dektog avtd eottv (But in every nation the one fearing him and works
righteousness is accepted by Him).

Adverbial Participle.

Temporal participles. The participle can be used in a temporal clause. With this usage the temporal

words “when, after, or while” are used at the beginning of the adverb clause. The specific adverbial

word used is determined by the context, not necessarily by the tense of the participles. Present
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participles, however, most likely conveys the sense of “while” (during which time). Aoist participles
mostly convey the idea of “when” (at which time). An example is found in Acts 19:2: eumev 1€ mpog
aDTOVE €1 TVEDUW (YlOV GAOBETE TIOTEVGAVTES Ol &€ TPOC ADTOV OAX 0VS €1 TVEDUO AylOV EGTLV
nkovoapev. (He said to them, “Did you receive the Holy Spirit when you believed?” So they said to
him, “No, we have not even heard whether there is a Holy Spirit.”). Heb. 9:12: ovde 81’ dipatog
TPAYOV KAl HOGX®V KOl HOGX®V S 8e ToD 18100 dipnotog €16NAbev epanal €1¢ To Ayl cimviay
Mtpwotv gvpoapevog.  (and not through the blood of goats and calves, but through His own blood,
He entered once into the holy place, after obtaining eternal redemption).

2. Purpose participles. The participle can be used to describe the purpose of the action of the main verb.
Purpose participles use the words “to,” “in order to,” “for the purpose of,” “so that.” An example is
found in Luke 10:25: Kot 1800 VOUIKOG TIC AveGTN EKREPALOV aVTOV Aey®V SI8UCKAAE, TL TOMNGUC
Conv adiwviov kAnovounce  (And behold, a certain lawyer stood up to test him, saying, “Teacher,
what must I do to gain eternal life?” ).

3. Result participle. The participle can be used to express the result of the action of the main verb. The
result participle uses the words “so that,” or “with the result that.” An example is found in John 5:18:
310 ToDTO 0LV HOALOV E{nTOLY adToV ot ' Tovddiol AMOKTEVAL, OTL 0D LOVOV EKVEV TO GaPBatov, dAla
Kot ToTepa 1810v Edeyev Tov Beov icov eavtov Tordv T® Oe®. (Therefore the Jews sought all the more
to kill Him, because He not only broke the Sabbath, but also said that God was His Father, with the
result of making himself equal to God.)

4. Causal participle. The participle can function to express cause of action of the main verb. The causal
participle uses the words “because,” or “since.” An example is Matt. 22:29: amokpifeig de 0 " Inoodg
EUEV aOTOIC. TAavacOe un €180Te¢ To¢ Ypoupag unde tmv duvauty Tod Ogod (Jesus answered and said
to them, “You are deceived, because you do not know the Scriptures nor the power of God.)

5. Conditional participles. The participle can be used to express the condition of the action of the main
verb. Dr. Young provides clarification as he says, “The conditional participle states a condition that,
when fulfilled, issues into a certain consequence indicated by the main clause.”* The conditional
participle uses the word “if.” An example is found in Acts 15:29: anexeoOar l8wAobvTOV KOl AUATOG
KOL TVIKTAV KoL TOPVELNS, &5 MV S1atnpodvieg Eavtovg ev mpalete. éppwode. (that you abstain from
things offered to idols, from blood, from things strangled, and from sexual immorality. From which,
if you keep yourselves, you will do well.)

6. Concessive participle. The participle can express concession, being used with or without the
concessive particple “if.” The concessive particle adds the word “although,” or “though.” An example
is found in John 9:25: dmekpiOn oLV EKEWVOC €1 AUAPTOAOS EOTIV OVK O3 EV 0130 OTL TVPAOS BV
apt Brenw. (He answered and said, “Whether He is a sinner [or not] I do not know. One thing I
know: that although | was blind, now | see). Phil. 2:6: o¢ &v popt Heod VIAPY®V OVY GPTAYLOV
nynoato to ot oo 0ed, (Although he existed in the very nature of God, he did not consider
equality with God something to be grasped).

! Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 155
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Instrumental participle. The participle can be used to express the means by which the action of the
main verb is accomplished. The instrumental participle adds the words “by,” or “by means of.” An
example is found in Acts 22:16: kot vOV Tt HEAAEL, avaoTAC BOTTICOL KOL GTOAOVGOL TAG OLOPTLOG
0OV EMOTPECOUEVOC TO Ovopa avtod.  (And now why are you waiting? Arise and be baptized, and
wash away your sins by means of calling on His name).

Modal participle. The participle can be used to express the manner in which the action of the main
verb is accomplished. The modal participle answers the question “how did the action take place?” An
example is found in Mark 1:22: xoi é€gminooovto &m 1) S1dayi) avTod NV Youp SBACKOV ADTOVE OG
gEovolav Exmv kat ovy, ¢ ot ypaupatelc.  (And they were astonished at His teaching, for He was
teaching them as having authority). This participle answers the question: how did he teach? With
authority.

Circumstantial participle. The participle can be used to express an action or circumstance that
accomplishes the action of the main verb. Dr. Young suggests, “the best translation in English is to
transform the participle into a finite verb of the same mood as the leading verb and insert “and”
between the two verbal expressions. This usage of the participle is a idiom that has no exact English
parallel. An example is found in Mark 16:20: ex€ivol 8¢ £€gABovteg exknpvéay mavtayod, ToD Kuplov
oLVEPYOLVTOG Kal Tov Aoyov Befatodvtog dwa tdv enakorovbovviov onuewwv. (But they went forth
preaching everywhere, the Lord working with them and confirming the word through the
accompanying signs).

Imperatival participle. The participle can function like an independent verb as an imperative. An
example is found in Rom. 12:9: H dyosmn aumokpitog. GrooTuyodTES TO TOVNPOV, KOAAMUEVOL TD
ayada®, (Let love be without hypocrisy. Hate the evil. Cleave to the good).

Indicative participle. The participle can function like an independent indicative verb. An example is
found is Rom. 5:11: o0 povov &g, GALG Ko KOUX®UEVOL £V T® 0e® Sia TOD Kuplov NUAV  Incod
Xp1o10D 81 - ov VOV v katalloynv exapopev.  (And not only that, but [we] also rejoice in God
through our Lord Jesus Christ, through whom we have received the reconciliation).

Periphrastic participle. The participle can be used with a finitie verb to form a compound tense called
periphrastic (Greek mept “around” + @palw “T explain”). Dr. Wallace says, “This participle is called
periphrastic because it is a round-about way of saying what could be expressed by a single verb.”?
The finite verb ey is by far the most common verb used with an accompanying participle.

a. Present periphrastic. The present periphrastic is formed using the present of eimi with the
present participle. This form expresses durative force. An example
is found in Col. 1:6: 10D mapovtog €1¢ LUACS, KAOME KoL &V TAVTL TO
KOGU® E0TV KOUPTOPOPOVUEVOV KOl aVEAVOUEVOV KAOWG Kol €V
Oy, 4@’ g MUEPOC NKOVGATE KAl ETEYVOTE TNV XAPWY TOD &V
ainbsiw (which has come to you, as it has also in all the world and

2 Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 647
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it is bearing fruit, as it is also among you since the day you heard
and knew the grace of God in truth).

b. Imperfect periphrastic. The imperfect periphrastic is formed by using the imperfect of eimi

with the present participle. This form expresses durative in force,
but not always. An example is found in Luke 19:47: Ko 1v
didaokmv To kKaO® TNuEpPAV €V TO 1Ep®. Ol dE APYLEPELS KOL OL
YPAUUaTELS E{NTOVY ATOV Amolecal Kot ot TpdTot Tod Aaod, (And
he was teaching daily in the Temple).

C. Perfect periphrastic. The perfect periphrastic is formed by using the present of eimi with the

perfect participle. The sense of this construction is intensive with a
consummative force. An example is found in Eph. 2:8: T yap
xapitt £01e ogo@opevol S motews Kot todto ovk €€, Ogod 10
ddpov (For by grace you have been saved through faith, and not
of yourselves it is the gift of God).

d. Future periphrastic. The future periphrastic is formed by using the future of eimi with the

present participle. This form expresses the action as durative in
future time. An example is found in Luke 5:10: opoww¢ d¢ ko
TakeBov ko Toovvnyv viovg ZePedaiov, ol Noav KOW®VOL Td
Zma 0 Inoodg. un eoPod amo tod Vv avbponovg gom (oypdv.
(and so also were James and John, the sons of Zebedee, who were
partners with Simon. And Jesus said to Simon, “Do not be afraid.
From now on you will catch men”).

e. Future perfect periphrastic. The future perfect periphrastic is formed by using the future of

Participle Absolute

eimi with the perfect participle. This form expresses the action as
like the English future perfect. An example is found in Heb. 2:13:
KoL TTOAY  €Y® Eoopan TEMOO®G €T aLT®, kKot ey 180V £yw Kot
o mondua o pot €dwkev 0 Ogoc. ( And again: “T will put My trust
in Him.” And again: “Here am | and the children whom God has
given Me.”).

The participle can function as a nominative absolute and a genitive absolute.

Nominative absolute participle. The nominative absolute participle functions as a substantive. An
example is found in John 7:38: 0 motevov £1¢ gue, KAOME EWMEV 1) YPAPY, TOTALOL €K THS KOIMAG
avtob pevoovoty Vdatog (dvtoc. (The one that believes in Me, as the Scripture has said, out of his
heart will flow rivers of living water).

Genitive absolute participle. The genitive absolute participle functions adverbially. Its construction is
unconnected with the rest of the sentence in that its subject — the genitive noun or pronoun is different
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from the subject of the main clause.> An example is found in Matt. 9:18: Tadta adTod AaAodvToc
avToig, Wov apyov €1¢ EAB®V TPooeKLVEL VTO Aeywv OTL 1| BuyaTnp HOL APTL ETEAELTNOEV GAAG
eMov embeg v ¥Eipa cov e’ avtny, ko {noetar. (While He was saying these things to them,
behold, a ruler came and worshiped Him, saying, “My daughter has just died, but come and lay Your
hand on her and she will live.”) .

® Daniel Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1996), p. 655
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Miscellaneous Elements

Under the heading of miscellaneous elements are the conjunction, the particle, and the adverb.
The reason for this division is that these fundamental elements of New Testament Greek may
cross their functional line into the other. The conjunction sometimes functions like a particle;
likewise, the particle sometimes functions as a conjunction.



The Conjunction

A conjunction is a word that ties two words, phrases, clauses, sentences or paragraphs together in
some way. The word comes from the Latin coniungére meaning, “to join together.” Drs. Dana
and Mantey well observe when they write,

It [the conjunction] may be a mere colorless copulative giving no additional
meaning to the words preceeding or following, as is true of ¢ and is usually the
case with xa1, or it may introduce a new meaning in addition to being a
connective, as it true of iva and wote. A correct understanding of the uses and
meanings of Greek conjunctions is of fundamental importance for New Testament
interpretation. The turning point or direction of a thought is usually indicated by a
conjunction. The meaning if a sentence following a conjunction, and oftentimes
of a whole paragraph, is suggested or collored by the connective. Then also,
because in Greek, as in Hebrew and Latin, but unlike the English use, a
conjunction may have several meanings, each requiring separate and careful
study. *

Coordinating conjunctions like “and,” “but,” and “or”, connect words, clauses, sentences, or
paragraphs of equal structural rank together in some way. Subordinating conjunctions like
“when,” “because,” and “if,” connect dependent clauses to independent clauses. An independent
clause can stand alone as a complete sentence, while a subordinate clause cannot. Dr Young
provides the following example, “’Mary went to the store because they needed food.” The first
clause ‘Mary went to the store’ can stand alone, but the second clause ‘because they needed
food” cannot. It is a subordinate clause and is introduced by a subordinate conjunction
(because).”2

AL

! Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 239
Z Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 179
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Root meaning: but (stronger than 8¢). aA)la is a stong adversative conjunction (but), but may
function as contrast, emphasis, exclusion, or transition.

Contract — but, however (Mark 5:39).

Emphasis — indeed, now, then (1 Cor. 4:15).

Exclusion — except (Mark. 4:22).

Transition — now (Mark 16:6-7).

apa

Root meaning: so, then. dapa introduces a conclusive statement. This inferential conjunction
draws a conculsion that is more subjective than ovv or dio, but may also function as emphasis.
Conclusion — so, then, therefore (Rom. 7:21).

Emphasis — indeed (Acts 12:18).

yap

Root meaning: for. yap is a coordinating conjunction linking independent units or subordinate
conjunction introducing dependent clauses and expressing reason.

Reason — for (Rom. 8:18).

Grounds (supporting evidence) — since (Col. 3:20).

Explanation — that is, for example (Luke 14:27-28).

Emphasis — indeed, certainly (John 9:30).

Transition — moreover (Gal. 1:11)

o€

Root meaning: but. ¢ is used as an adversive or contrastive conjunction. When the conjunction
is combined with pev introduces the first element and de the second and is translated, “on the
one hand .. on the other hand.”

Contrast — but, however, yet, on the other hand (Matt. 5:22).

Addition — and (James 1:13).

Transition — and, moreover, then, now (Rom. 3:2).

Explanation — now (John 6:6).

Emphasis — indeed, certainly (2 Cor. 10:2).

o0

Root meaning: therefore, wherefore. 1o is the strongest inferential conjunction. Its significance
is seen by the compounds built using the word. For example, dwozep is made to be even stronger
than dio alone and means, “for which very reason,” “on which very account” (cf. 1 Cor. 8:13).
Another example is the compound Szt meaning “because” and “for” (cf., Luke 1:13; 2:7; Rom.
1:19, 21).

eav

Root meaning: if. €av (a compound of €1 and av) is used with the subjunctive and indicative and
expresses uncertainty or indefiniteness. The word introduces a hypothetical condition whose
outcome is not as certain as one introduced with et

Condition — used with the subjunctive in the third class condition.
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Time —when (1 John 3:2).
Indefiniteness — whoever, wherever, whatever - when used with relative pronouns (Mark 13:11).
Exclusion — unless, if not, except (Matt. 10:13).

€l

Root meaning: if, whether. € is a conditional but may also be used to introduce indirect
questions. When ¢1 introduces direct questions it should not be translated at all (cf. Luke 22:49).
Condition — if (Gal. 3:29).

Grounds — since (grounds for a conclusion or exhortation, Col. 3:1).

Concession — although (g1 ka1 introduces a concession clause, Luke 18:4-5).

Complement — that (complement noun clause, 1 John 3:13).

Questions — no translation (Matt. 12:10).

Emphasis — indeed, surely (Eph. 3:2).

L4

Root meaning: either...or. 7 is called a correlative and can be used as a pair or by itself.
Correlative: either...or (Matt. 12:33).

wva

Root meaning: that. iva is used to describe purpose.
Purpose — in order that (John 3:14-15).

Noun clauses — that (Matt. 10:25).

Result — so that (John 9:2).

Time — when (John 16:32).

Kot
Root meaning: and. kau is the basic grammatical word to join two coordinate elements together.
The three fundamential functions are: (1) transitional or continuative — “and;” (2) adjunctive —
“also;” and (3) ascensive — “even.” The New Testament usage of xa: has the added complexity
of the Hebrew waw (“and”) of the Old Testament.

Addition — and, even, also (joining two coordinate or correlative elements together).

Emphasis — indeed, certainly (1 Cor. 14:19).

Reason — because (Mark 8:3).

Contrast — but, however (James 4:2).

Purpose — in order that (Matt. 5:15).

Condition — if (Matt. 26:15).

Consequence — then (the apodosis of a conditional, Rev. 14:9-10).

Concession — through (Luke 18:7).

Time —when (Mark 15:25).

Sequential — then (John 4:35).

Relative — who (Luke 6:6).

Conclusion — then (Matt. 3:14).
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Comparison —so (1 Cor. 12:3).

0Tl

Root meaning: because. ot is used as a conjunction introducing an objective clause after verbs
of knowing, saying, seeing, and feeling.

Reason — because (John 1:30).

Grounds — since (Luke 13:2).

Noun clauses — that (1 John 1:5).

Result — that, with the result that (John 7:35).

oLV

Root meaning: therefore. ovv is used as an inferential conjunction describing that what follows is
the logical conclusion from what precedes.

Conclusion — therefore, so, consequently (Rom. 12:1).

Transition — now, then (John 4:28).

Response — so (John 1:39).

Emphasis — certainly, indeed, really (John 20:30).

Contrast — but, however (John 9:18).
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The Particle

A Greek particle has undefined limits within the New Testament and includes the odd elements
of the language. Sometimes a particle can act as an adverb, conjunction, interjections and even as
a preposition. The word comes from the Latin particiilae meaning, “a small part, particle,
portion.” Particles can be classified into three basic groups: those that are emphatic or intensive,
those that are connecting, and those that are interjections.

Emphatic Particles

oV

aunv (amen) is a transliteration of the Hebrew mx “to be firm.” The word is translated as
“truly, verily, amen.” When aunv is found at the beginning of a discourse it is translated
“surely, truly, of a truth” (cf. John 3:3). When aunv is found at the end of the discourse it is
translated, “so it is, so be it, may it be fulfilled” (1 Cor. 14:16). It was a custom, which passed
over from the synagogues to the Christian assemblies, that when he who had read or discoursed,
had offered up solemn prayer to God, the others responded Amen, and thus made the substance
of what was uttered their own (Rom. 15:33).

1%
av

av has no English equivalent and is considered an indefinite. av and €av can be
interchangeable. av is used with the optative or indicative and “imparts to the verb a contingent

! Theological Dictionary of the New Testament
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meaning, depending on an if clause, expressed or understood, in the context.”® When v is used

with a conjunction or relative pronoun, it has the meaning “soever” as in whenever, wherever,
and whoever. When av is used with the subjunctive and optatives mood it conveys varing
degrees of uncertainty.

Y€

The particle ye is translated “indeed, even, in fact, at least,” but is sometimes left untranslated. ye
is often found with other emphatic particles like aiia, apa, 8¢ for emphasis (e.g., apaye
“wherefore indeed” Mat. 7:20)

on

on is used to emphasize urgency to commands and exhortations, as such it is translated as “now,
by all means, really.” It is used only seven times in the New Testament.

€L unv

This expression is rare but clearly emphatic as it is translated as “assuredly,” or “above all” (cf.
Heb. 6:14).

1, vau

vn is used with oaths in a stong affirmation translated “I affirm.” wvau is used as a strong
emphatic affirmative particle meaning “yes, it is true,” “yes, indeed,” “assuredly,” or “truly.”

TEP

nep 1s used with other words to form the strong affirmative particle meaning “indeed,” “really,”
or “completely” (cf., Rom. 8:17).

? Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), 260
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TToTE

note IS an enclitic particle dealing with time and translated “once,” “formerly,” “at some time,”
“at any time.” The word is derived from mov “where?” and 1€ “not only ... but also,” or “both
... and” (cf. Heb. 1:5).

OV, TG

nov, Twg are both enclitic, emphatic particles. mov is translated “somehow.” mwg is translated
“’by any means.”

T01

tot is used with another word to form an emphatic particle translated “certainly,” “truly” (cf.
James 2:8).

Connecting Particles
[TE:AY

pev is a widely used particle with a wide array of meaning. Fundamentally, “the word is used to

differentiate the word or clause with which it occurs from that which follows.” uev is translated
“truly,” certainly,” and “although.” Dr. Young writes, “The uev clause in such cases often had a
concessive force. Depending on the focus, the construction can be translated with either
“although” introducing the uev clause or “but” introducing the J¢ clause.”

T€

t¢ is an enclitic particle of connection. The word t¢ is translated as “not only ... but also,” or
“both ... and.”

Interjection Particles

ova,

® Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 261
* Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 200
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ova is an interjection denoting wonder and amazement. The word is translated as “aha!” “ah!”
or “ha!”

(O

® IS an interjection expressing emotion when used at the beginning of a clause, otherwise it
expresses an exclamation. w is translated as O! (similar to the Semitic usage).

ovat

'7’

ovat is an interjection expressing pain or displeasure. The word is translated as “woe, alas

Negative Particles

There are two negative particles in Greek, ov and un. While ov is primarily used with the
indicative and pn used with the other moods, participles, and infinitives®, there are always
exception.

9

ov
ov is used before words beginning with a consonant, ook before words beginning with a vowel
that has a smooth breathing, and ovy before words beginning with a vowel that has a rough

breathing. ov is the stronger of the two negatives (o0 and pn) and as Dr. Robertson says, it is
“the clear-cut, point-blank negative, objective, final.”®

Statement of fact. Drs. Daney and Mantey say, “In addition to its regular use with the indicative

ov is frequently found in the papyri with the participle, apparently for the reason that it is the

proper negative for a statement of fact.””

Questions. In questions where the expected answer is yes ov is used.

KN

> Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 201

® A.T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (Nashville:

Broadman, 1934), p. 1156

" Dana and Mantey, A Manual Grammar of the Greek New Testament (New York:Macmillan, 1954), p. 264
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un is the weaker negative particle used for negating potential statements. Dr. Robertson writes,
“In a word, un is just the negative to use when one does not wish to be too positive. Mn Leaves
the question open for futher remarks or entreaty. OV closes the door abruptly.”®

Particle of qualified negation. un is the particle of qualified negation. un is mostly used with
moods other than indicative, thus emphasizing uncertainity.

Questions. In questions where the expected answer is no, un is used. Dr. Young provides the
helpful example, “Most languages have a way of tagging yes/no questions, so that the speaker
can convey to the listener what kind of reply is expected (i.e., a leading question). An example in
English would be, “You want to pass the test, don’t ou?” or “You don’t want to fail, do you?” In
the first the speaker elicits a positive answer and in the second a negative answer.””

ob pn

The double negative is used to express an emphatic denial or prohibition. The double negative
can be translated, “by no means,” or “in no way” (cf., Matt. 5:20).

8 A.T. Robertson, A Grammar of the Greek New Testament in the Light of Historical Research (Nashville:
Broadman, 1934), p. 1156
° Richard Young, Intermediate New Testament Greek (Nashville:B & H Publishers, 1994), p. 202
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An adverb is a word that modifies a verb, adjective, or adverb. Adverbs modifying verbs,
adjectives or other adverbs serve to define with exactness the thought and express the
relationship of time, place, manner, or degree.

Adverbs of time. Adverbs of time answer the question “when?” There are many adverbs of time,
some examples are: arag, “once;” gvbvg , “immediately;” vov, “now;” maiwv, “again;” mote,
“formerly;” mpan, “early;” tote, “then.” In general, adverbs of time have the following suffixes:

(1) «te as in oOte, “when;” mote, “at some time;” tote, “then.” The correlative adverbs of time
are:

Demonstrative Relative Indefinite Indefinite Interrogative
Relative
TOTE 0TE oTav TOTE TOTE
Time then when whenever at some time when?
VOV nviIKa
now when

Adverbs of place. Adverbs of place answer the question “where?” Adverbs of place have the
following suffixes: (1) -6sv denites “whence” and includes, £tedbgv, “from this place;” avwdev,
“from above.” (2) -1, -o1, -ov denotes “where,” and includes: ¢x&i, “there;” mepuot, “last year;”
omov, “where.”

Indefinite
Relative

Demonstrative Relative Indefinite Interrogative

Place wde oV OTOV OV OV




Adverbs

here where where somewhere Where?
gvievdev 00ev no0ev
hence whence Whence?
gxedegv 00ev
thence whence
EKEL
thither
evlode
hither

Adverbs of manner. Adverbs of manner answer the question “how?”” Adverbs of manner have the

following suffixes: (1) -o¢ ; dwawwg, “justly;” Tayswg, “quickly.”

Demonstrative Relative Indefinite Indefinite Interrogative
Relative
manner oVTWG g OnWG (¢) g
thus, so as, about how somewhere how?

Adverbs used as prefixes. Certain adverbs are built with prefixes. (1) negative prefix a- and av-
(from daev, “without”); ayapog, “unmarried;” ayvootog, “unknown;” ava&iog, “unworthy;”
prefix expresses difficulty or trouble; dvopactaxog, “hard

avvdpog, “without water.” (2) dvc-
to be born;” dvovontog, “hard to understand.” (3) ev-

prefix expresses “well,” or “good;”

gvyevng, “well born;” gvdoka, “good thinking, good will;” edhoya, “good speech, praise.”
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Types of Clauses

Clauses

A clause is a group of phrases that includes at least a subject and a predicate. The word “clause”
comes from the Latin claudere “to shut,” or “to close.” For example “Christ died” forms a
clause because it contains a subject “Christ” and a predicate “died.” In the statement “He chose
us” also forms a clause containing a subject “He” a predicate “chose” and an object “us.” There
are two basic classifications of clauses: independent and dependent.

a) Independent clause. An independent clause is one that is not subordinate to another. It
can stand alone, thus the name independent. Two independent clauses are combined
using a coordinating conjunction.

b) Dependent clause. A dependent clause is one that requires another dependent or
independent clause, since it cannot stand alone.

Along with the category of independent and dependent clauses, the clause can function in
various ways. Dr. Wallace identifies the following seven functions of anindependent clause:

I. Introduced by coordinating conjunctions
1. Connective. The connective function involves the use of kot and de.
2. Contrastive. The contrastive function involves the use of aAla, d¢, or TAnv .
3. Correlative. The correlative function involves the use of pev ... de or kat ... kot
4.  Disjunctive. The disjunctive function involves the use of 7.
5. Explanatory. The explanatoru function involves the use of yap.
6. Inferential. The inferential function involces the use of dapa, 810, ovv, Or wWote.
7. Transitional. The transitional function involves the use of ¢ or ovv.

I1. Introduced by a prepositional phrase



Clauses

1. Asking a question “why?” by use of dwa Tt

2.

This chapter details some of the most common types of clauses found in Koine Greek.

Causal Clause

A causal clause provides the reason or ground for the action. Causal clauses are introduced by
the particles 611, yap, S1ott, kot &nel, Enedn, 60ev, &¢ @, doov. There are two different types
of causal clauses: coordinate causal clauses and subordinate causal clauses.

1. Coordinate causal clause. The coordinate causal clause uses the conjunction yap to connect
two coordinate clauses which speak of some relation of cause and effect, or reason and
conclusion. An example is, paptug yap pov gotv 0 Ogog “For God is my witness” (Rom.
1:9)

2. Subordinate causal clause. Subordinate causal clauses are identified in the following four
ways.

(i) By use of a subordinate conjunction. The conjunctions oti, 31011, kaboti, £mel, £me1dn,
80ev, &¢ ®, 6cov are used. An example is 511 &ym {d kon Vugic (noste “Because I live,
you also shall life” (John 14:19)

(i) By use of the preposition diz with the infinitive. An example is, diwa 1o g1ov €€ otkov
Aad. “Because he was of the house of David” (Luke 2:4)

(iii)By use of the participle. The genitive participle can express cause as well as the participle
in agreement with some other word in the clause. When the causal participle is used with
dw the action denoted by the participle is the “supposed or alleged cause of the action of
the principle verb.”* An example is pn Oghov avmv Serypatioon “Because he did not
wish to make her a public example.” (Matt. 1:19)

(iv)By use of the relative pronoun. The relative pronoun may be used to express cause or
reason. An example is: mpooeyvTe ATO TOV YELSOTPOPNTDV, OTIEG EPYOVTAL TPOG DUAG
ev evdvpaoty pofatwv. “Beware of false prophets who come to you on sheep’s
clothing.” (Matt. 7:15)

! Dana & Mantey, p. 275
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Comparitive Clause

The comparative clause introduces an analogous thought in order to emphasize the thought
presented in the main clause. As Drs. Dany and Mantey write, “To say, ‘The believer is baptized
as the Savior was,’ is to describe the believer’s baptism; while to say, ‘The believer shall be
raised even as Christ was raised,’ is to emphasize the certainity of the resurrection.”
Comparitive clauses use the comparitives: wg, wogl, donep, kabde, and kabarep.

Examples are:
1 John 3:2: oyoueba avtov kabwg oty “we will see him as he is.”

John 5:23: tva mavteg Tindot tov viov kafdg Tiudot tov tatepa “In order that all will honor the
Son as they honor the Father.”

Conditional Clause

A conditional clause contains the protasis of a simple condition, to protasis of a conditional
sentence. A conditional sentence has two parts, the protasis (the if clause) and the apodosis (the
then clause). Dr. Black points out the following: “If God is for us, then who can be against us”
Only the apodosis can stand alone as a sentence (“Then who can be against us?”’). The protasis
(‘If God is for us’), on the other hand, is grammatically dependent on the apodosis.”3

Conditional clauses are classified on the basis of the their reference to reality. There are
four types of conditional sentences in the Greek: 1% through 4™ class conditions.

i) First Class Condition. This condition is called the condition of reality. The first class
condition uses the indicative mood with the conditional particle € in the protasis and any mood in
the apodosis and is the condition of reality. An example, Gal. 5:18: €1 8¢ nvevpatt dyecde,
ovk £€0Te Vo vopov. “But if you are led by the Spirit (and you are), you are not under
the law.”

i) Second Class Condition. This is the condition of impossibility or contrary to fact. The
second class condition uses the indicative mood with the conditional particle €t in the
protasis and the particle av with the indicative mood in the apodosis. This condition can
further be specified as present or past time.

Zibid., p. 275
¥ David Allen Black, It’s Still Greek to Me (Grand Rapids: Baker, 1998), p. 144
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a) Present time. Present time uses the imperfect tense with both the protasis and
apodosis. An example is found in Luke 7:39: o0tog €1 v TpoenTNS £YIVOGKEY
av Ti¢ kat rotomn 1 yovn.  “If this man were a prophet [but he is not], he would
know who and what sort of woman this is.”

b) Past time. Past time uses either the aorist or pluperfect tese in both the protasis
and apodosis. And example is found in John 11:32: €1 n¢ ®d¢ ovK &v pov
ancbavev 0 adelog. “If you had been here [but you were not], my brother would
not have died.”

iii) Third Class Condition. This class is the condition of probable future fulfillment based on
the condition. The third class condition contains the conjunction cav with the subjunctive
in the protasis and any mood or tense in the apodosis. An example is found in Heb. 6:3:
KoL TOVTO onoouey £av emtpenn O Oeog. “And this we will do, if God permit.”

iv) Forth Class Condition. The forth class condition is the condition of future possible
fulfillment but less likely than the third class condition. The fourth class condition uses
the optative mood with the conditional particle €1 in the protasis and av in the optative
mood in the apodosis. A partial example is found in 1 Peter 3:14%: GAX €1 kon macyotte
S dikarosvvny, pakapiot. “But even if you should suffer for righteousness sake, [you
would be] blessed.”

Local Clause

A local clause is introduced by a relative adverb of place and expresses location. Local clauses
are introduced by the following adverbs: &mov, ov, and 60ev. An example is: kat dALo Enecev
&M T0 METPOIEC SOV 0VK Elyev YRV oAV, “And other fell upon stony soil where it had not
much ground.” Mark 4:5

* There are no complete 4™ class conditions found in the New Testament. 1 Peter 3:14 represents a partial example
in that it does not possess the proper apodosis. The 4™ class was more prominate among the cultured class as it was
used with hypothetical statements.
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Temporal Clause

A temporal clause uses temperal adverbs and serves to limit the action of the verb with respect to
time. There are several particles derived from relative adverbs. The time aspect is limited in the
following ways:

1. Antecedent time. When the clause is introduced by the particle Tpw “before” the time
limit is prior to the action of the main verb. An example is found in John 14:29: xou vov
gipnka VUV TP yeveoHa, va Otav yevitol motevonte.  “I now | have told [Perf. Act.
Ind.] you before it comes to pass, that when it comes to pass, you may believe.”

2. Contemporaneous time. When the clause is introduced by the particles £wg “while,” Ote,
and o¢ “when,” the time limit is a continuance of the action of the main verb. An
example is found in 1 Tim. 4:13: £w¢ £pyopal TPOGEYE TH) AVUYVOOEL, T TAPUKANGEL, T
dwackarmg. “Till I come [Pres. Mid. Ind.], give [Pres. Act. Impv.] attention to the public
reading of Scripture, to exhortation and teaching.”

3. Subsequent time. When the clause is introduced by the particle Ewg or aypt “until,” the
time limit is terminus of the action of the main verb. An example is found in Acts 7:18:
dypt ov dveot Pacthevg O¢ ok Ndet Tov’ Iwong. “till another king arose who did not
know Joseph.”

Purpose Clause

A purpose clause expresses purpose. The purpose clause expresses the aim of the action denoted
by the main verb. Drs. Dana & Mantey caution: “Thus to say, ‘Paul went to Berea to preach the
gospel,” could mean that Paul went in accordance with an actual plan, or that he went so that he
could preach. So purpose clauses may exhit various shades of meaning, ranging from deliberate

design to mere tendency or result.””

The purpose clause may be introduced in the following ways:

1. The purpose clause may be introduced by the conjunctions iva and onwg “that, in order
that.” An example is found in 1 John 5:20: 8dmkev Npiv Siavolav vo, YIVOOKM®UEV TOV
ainbwov “He has given us a mind that we may know the truth.”

2. The purpose clause may also be introduced by the infinitive. An example is Matt. 5:28:
Ta¢ 0 Premv yovdika mpog To emboufioar “Everyone that looks on a woman for the
purpose of lust.”

® Dana & Mantey, p. 283
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3. The purpose clause may be introduced by the relative pronoun o¢ “who, which, that.” An
example is Mark 1:2: 0¢ katackevacel Tov 0dov cov “That he may prepare your way”

Relative Clause

A relative clause is introdouced by the relative pronoun o¢ . The relative pronoun functions as
the subject, object, or indirection object. An example is found in Rev. 3:11: £pyopat Tayv kpatet
0 &xelg, va undeig Aapn tov otepavov cov. “I am coming quickly; hold fast what you have, in
order that no one take your crown.”

Result Clause

A result clause expresses the result of a issues from the action of the main verb. The result is
introduced in the following ways:

1. The infinitive. The result clause can be introduced by use of the infinitive. For example
Rom. 15: 9: ta 8¢ £0nv vmep eheovg So&acat tov Beov “So that the Gentiles might
glorify God for His mercy.”

2. The conjunctions ozzand woze. The result claise can be introduced by the use of the
conjunctions ott and wote. For example: @ote tov viov Tov povoyevh Edwekev  “So that
he gave his only gegotten Son.” (John 3:16)

3. The subjunctive with 7va. The result clause can be introduced by the subjunctive with
iva. An example is: Aeyo ovv, un éntaicay iva tecooty I say then, they did not
stumble so that they fell?” (Rom. 11:11)
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Software Applications

1. Seminary Standards: Two resources dominate the language requirements of seminaries. Both
applications are extremely helpful works for their lexical aids.

e Bibleworks, www.bibleworks.com

e Logos Language package, www.logos.com

2. Free Application: There are a number of very good free applications available online.

e Online Bible, www.onlinebible.net

e e-Sword, www.e-sword.net

e theWord, www.theword.net
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